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Sitter fastfrusen ooh fången frie fågeln 
sitter på steniga stranden "bland is ooh snö 
längtansfulla bliolcar skiokas mot skimrande skyn 
medan i lugna vattnet lekande laxar looka. 

Kommer mot kvällen kraftiga karlen 
fat t er med handen flaxande fågeln 
"byter mot kniv i byn sitt "byte 
och dy den dör det dagen därpå. 

Sitter i Svitiod i Sjöbloms stuga 
ödemarkens stolta 3rn 
visserligen var den ej vi tvingad 
dook givaren glädes om gillad den "blir. 





Floden glider som blanksvart siden 
och rymden står full av svanors rop, 
fjärran är dagen, fjärran tiden, 
fjärran är världen och mänskors hop. 
Stilla det skymmer, stilla natten 
tänder var stjärnas darrande ljus, 
månen lyser på svarta vatten - 
fjärran är jorden och livets brus. 

Stilla tankar väva så sakta 

på drömmar, som ömt man tiger om, 

skyggt man söker att varsamt akta 

om själens lönnliga helgedom. 

Vita svanor locka i natten - 

själv förstummad man lyssnar och hör 

suset av glidande svarta vatten 

och vita svanors sällsamma kör. 

Ester Blenda 
Klutchi den 23 oktober 1925. 



En natt då hela naturen är fylld av svanornas lockrop. 



I 



Det stiger ett skri i nattens tystnad 
ett skri av oro och kval och lystnad, 
av ångest och längtan och sorg och nöd. 
Det är som själar i vredgad vånda 
det är, som skulle därute stånda 
en avgrundens strid på liv och död. 
Det kramar om hjärtat av iskall fasa, 
det dunkar i bröstet av namnlös skräck - 
ur hundrade strupar nödropen rasa, 
helvetet leker med själar gäck. 

Allt närmre det kommer, närmre brusar 
kören av osälla andar och rusar 
i hetsigt crescendo mot nattsvart sky. 
Var strupe sin egen stämma sjunger 
i hopplös längtan och hopplös hunger 
och dränker i toner en sömntyst by. 
Så stillar det av, så faller crescendo 
till lugnare, sorgsnare rösters låt 
och dör i snyftande diminuendo 
i hopplösa själars hopplösa gråt. 

Så sjunker på nytt i stilla drömmar 
en sömndränkt by, och stjärnljusnt sömmar 
på nytt på sin blekskira gyllenduk. 
Och ljudlöst natten sitt timglas vrider 
och söver allt, som förpinat lider, 
och skräcken får smyga sig bort på huk. 
Men länge en ångest i hjärtat bränner 
och följer en in på drömmarnas stråt, 
och vagt i sömnen ett minne man finner 
av pinade själars snyftande gråt. 

Ester Blenda 



Klutchi den 25 oktober 1925. 
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Floden glider som blanksvart siden 
och rymden står full av svanors roo, 
fjärran är dagen, fj 'irran tiden, 
fjärran är världen och mänskors hop. 
Stilla det skymmer, etilla natten 
tänder var stjärnas darrande ljus, 
manen lyser på svarta vatten - 
fjärran är jorden och livets brus. 

Stilla tankar väva så sakta 

på drömmar, spm Smt man tiger om, 

B kyS£t nian sSker att varsamt akta 

om själens ISnllga helgedom. 

Vita evanor locka i natten - 

själv förstummad man lyssnar och h'Jr 

suset av glidande svarta vatten 

och vita svanors sällsamma k3r. 




Klutchl den 23 okt.1925. 
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Det £ tiger ett skri I nattens tystnad / 

ett skri av oro och kval och lystnad, 

av ångest och längtan och sorg och nöd. 

Det är som själar I vredgad vånda 

det är, som skulle därute ctånda 

en avgrundens strid på liv och död. 

;>et kramar om hjärtat av iskall fasa, 

det dunkar i bröstet av namnlös skräck - 

ur hundrade strupar nödropen rasa, 

helvetet leker med själar gäck. 

Allt närmre det kommer, närmre brusar 
fcören av o sälla andar och ruBar 
1 hetsigt crescendo mot nattsvart sky. 
Var strupe sin egen stämma sjunger 
i hopplös längtan och hopplös hunger 
och dränker i tone*> en sömntyst by. 
Så stillar det avffaller crescendo 

till lugnare, sorgsnare rösters låt 
och dör I snyftande diminuendo 

1 hopplösa själars hopplösa gråt. 

Så sjunker på nytt i stilla drömnar 

en sömndränkt by, och stjärnljuset sömrsar 

på nytt sinybiak på sin blekskira gyllenduk. 

Och ljudlöst natten sitt timglas vrider 

och söver allt, som förpinat lider, 

och skräcken får smyga sig bort på huk. 

Men länge en ångest i hjärtat bränner 

och följer en in på drömmarnas stråt, 

och vagt i sömnen ett minne man finner 

av pinade själars snyftandé gråt. 



Klutchi den 25 oktober 1925. 



A*Jr*^jt 0€^JTf& cA* /l£~*~<4 f**f 



'tet. 




5 



bsnfs:'iä snv33sn I 339 *i932Ja Jeu 

.jbflflJ-S^I rfoo IäVJT rfoo OT.C Vi? i T}' 3 ,t^9 

,b$n rfoo 310a rfoo nBtfgnJSI rioo ^aagn^ v b 
sönBv ftjesJbOTV 1 I6li'l3 moa t£ 3sQ 
&bn£3a 9Jjj*rEb allujfa moa,tS 39b 
,b?b rfoo vil &q bl i33 anafinuTgvB na 
tBael Ilsäal va JBJi&trf m o iBOBTtf tf9tf 
- rfoE-ttfö a t' Inni an v b JaJaÖicf J; nBjfnuL Jab 
,Baj8i neqoibfn laqi/iJs goaibm/rf nr 
. 'oi'3 lalJSta b&m i9>'9l cfgjavlari 

VMMNl 9inT£n,n9mmo>I ^96 STmiMn .tllA 
iaai/1 rioo tBbns BlI£ao vb n9*ib3r 
cHav3tf.tBn ^om oonsoaaio ^glaj9ri i 
negni/t?. ammJ3,ta naga nia aqjji^a isV 
193x11/1! aSIqqori rioo nB^gnM 3t'Iqq rf i 
.Y,d Jav..tnrn£a n9 <ignocf 1 -xgrfniSub rioo 
c£n9oa9io i9lIatf?VB craf, <i B l.nja 

3 il a^g^acT 9?anagTC3 ,9-XBn3i/I IIIi 
oonaunfmib Qbfi&Slina^. t$b rioc 

.J-BT3 aairlqqorf årtalet a aaeiqq or f j 

isznmtib &1113a 1 33\n åq is^nula iQ 
iBrtm^a 3eaulltti&l3a rioo«ncf J-^nf/xbnniBa n9 
.: r jjf)n«IlY3 *nlla$sl<3 ni 3 Aq jtafefxnia JJy/i 

iQbliv aBl3ffli^ 33 la n$33&n 3at51butL rfoG 
^:ebfl 3atilqii-1 moa, 3 Ils, n9vca rioo 
.rfurf iq 3iod 31a B3Y.ma ié^ n95ro^Trfa rfoo 
3s3i%lci 1 3a9$ni n» agnS! nei! 
t 3åi3a aamamnSTb åq ni na 'i9t,I81 rfoo 
i9nn!1 nsm »nnlrn 339 n9nmt*a 1 -*3bv rfoo 
.ij&iS 9.ona.ttY,na aiBl£t,3 gfcanlq vb 



.5591 t9cfo^3fc 55 n9b lrto3u£Z 



a.. 



r ^ ^ ^d^ou^ W — 



trt: 




f/ > 






Floden glider som blanksvart siden 
och rymden står fylld av svanors rop, 
fjärran är dagen, fjärran tiden 
fjärran är världen och mänskors rop. 
Stilla det skymmer, stilla natten 
tänder var stjärnas darrande lju3, 
månen lyser på svarta vatten - 
fjärran är jorden och livets brus. 

Stilla tankar väva så sakta 
på drömmar, som ömt man tiger om 
skyggt man söker att varsamt akta 
om själens lönnliga helgedom. 
Vita svanor locka i natten- 
Själv förstummad man lyssnar och hör 
suset av glidande svarta vatten 
och vita svanors sällsamma kör. 



iOjitchi den ?3 okt. 25 
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Äter en falubo till 
Kamtchatka. 

Ingenjör C. Sjöblom medföljer Ma- 
laise på hans andra resa. 




Ingenjör Carl Sjöblom. 



Ea av deltagarna i den beryktade 
svenska Kamtchatka-expeditionen kan- 
didat René Malaise anträder i nästa 
manad en ny färd till Kamtcliatka., 
som trots do svåra strapatser och 
äventyr landet första gängen bjöd ho- 
nom synes utöva en stark dragnings- 
kraft på den unge vetenskapsmannen. 

Enligt vad Falu-Koriren inhämtat 
får lian som reskamrat och medhjälpa- 
re en ung falubo, ingenjör Carl Sjö- 
blom på Bergslagets lantmäleribyrå. 

Redaktionen här haft ett samtal 
med ingenjör Sjöblom, som emeller- 
tid icke var hågad säga så mycket om 
den stundande resan a'ldenstuad pass- 
proceduren och andra förberedelser än- 
nu icke vore fullt klara. Dock fingo 
yi> veta, att resan äntrades i medio 
av maj och går över Ryssland och 
Sibirien samt därifrån via Japan till 
Kamtchatka. 

Deltagarna beräkna kli därute i två 
vintrar. Kandidat Malaise skall be- 
driva etnografiska studier och verk- 
ställa kartläggning samt filma natur 
och folk. 

— Vi komma företrädesvis att uppe- 
hålla oss på norra Kamtcliatka, i när- 
heten av den väldiga vulkanen Klut- 
chevskaja samt skola även bl. a. av- 
lägga besök hos nomadfolken i den- 
na del av halvön. ■ • 

Ingenjör Sjöblom var glad åt att 
få följa med. Det skall bli in- 
tressant och roligt; fast naturligtvis 
är jag beredd på att icke minst få 
utstå många besvärligheter, slutade 
han. 



Den nya Kamt- 
schatkaexpe- ; 
ditionen. 

Fn södra Älvsltorgare bland 
deltagarna. 

Den svenska expeditionen för nå- 
got år sedan till det vilda och svår- 
tillgängliga men ur många syn- 
punkter intressanta KamlschaUla 
tillvann sig mycken uppmärksam- 
het. Ett av deltagarna däri, fil. 
kand. R. Malaise, ämnar nu giva 
sig ut på en ny forskningsfärd till 
den löga kända halvön och han 
kommer därvid alt åtföljas av en 
son av dessa bygder, ingenjör Carl 
Sjöblom- Della giver anledning till I 
{lägra dala om den nya expedilio- ; 
nen och -dess män. 

Som bekant stannade Malaise un- 
der förra expeditionen kvar på i 
Kamlsehalka och fortsatte forsk- 
ningsarbetet da de övriga deltagar- 
ne återvände liil Sverige. Han hade 
emellertid oturen att l>efmiia sig i 
Japan förra året, dä jordbävningen 
in trallade, varvid han förlorade re- 
sultat av liera ars forskningsarbete. 

Hr Carl Sjöblom är son till f. 
kyrkoherden i Södra lijörke K. A. 

, Sjöblom och sedan 1918 anställd 

. som. ingenjör vid Stora Koppar- 
bergs Bergslags A.-15:s lantmäteri - 

, a\ delning i Falun. 

Avresan kommer att ske sa snart 
passfrågan ordnats, vilket beräknas 
vara gjort i mitten av maj. Vistcl- 

. sen pa Kamlsehalka är beräknad 
till c;a 1 1/2 n 2 år. Färden dit 
kommer att ställas över Ryssland, 
Sibirien, frän Wladivostok lill .Ja- 
pan och från hamnstaden l akodale 
med båt till släden lYtiopavlo.sk pä 
Kamlsehalka. Sedermera skall fär- 
den sä fprt som möjligt fortsällas 
norrut lill trakten av jordens hög- 
sia vulkankedja, den över 5,000 m. 
höga Kijulschevskyja och vidare 
lill bergsirakierna längre norrut. ; 
Kand. Malaise fortsätter sina ve- 
tenskapliga forskningar, vissa om- 
råden skola kartläggas och samti- 
digt skall filmning förelagas. 

1 delta sammanhang kan ju ock 
en kort redogörelse över landet, be- 
folkning m. m. ha sitt intresse. Sjö- 
vägen tiil Kamlsehalka är funnen 
av svenskar (enl. Nordisk Familje- 
bok). Storleken är c:a 2/3 av Sve- 
rige och med blolt c:a 10,000 inne- 
vånare. Landet är storslaget vac- 
kert, uppfyllt av höga bergskedjor. 
Vilt förekommer rikligt, anmärk- 
ningsvärda äro björn och sobel; den 
sistnämdes skinn är synnerligen 
värdefullt och den jagas strängt. 
Fågellivet är rikligt och i floderna 
förekommer laxen i sagolika mäng- 
der. För övrigt kan hänvisas lill 
deri av oss tidigare anmälda bok, 
som utgavs av förra Kamlschatka- 
expeditionen och vari på ett intres- 
sant och fängslande sätt landet och 
expeditionens färder skildras. 




Åter en falubo till 
Kamtchdtka. 

Ingenjör C. Sjöblom medföljer Ma- 
laise på hans amlra resa. 




Ingenjör Carl Sjöblom. 

En av deltagarna i den beryktade 
svenska Karntchatka-expsditionen kan- 
didat Ken6 Malaise anträder i nästa 
månad en ny lärd till Kamtchatka., 
som trots de svåra strapatser och 
äventyr landet första gången bjöd ho- 
nom synes utöva en stark dragnings- 
kraft på den unge vetenskapsman uen. 

Enligt vad Falu-Kuriren inhämtat 
får lian som reskamrat och medhjälps 
ro en ung falulx>, ingenjör Carl Sjö- 
blom p% Bergslagets lantmäteribyrå. 

Redaktionon liar haft ett samtal 
med ingenjör Sjöblom, som emeller- 
tid icke var hågad säga så mycket om 
den stundande resan aMdenstund pass- 
proceduren och andra förberedelser än- 
nu icke vore fullt klara. Dock fingo 
vi veta, att resan äntrades i medio 
av maj och går över Ryssland och 
Sibirien samt därifrån via Japan till 
Kamtchatka. 

Deltagarna beräkna tli därute i två 
vintrar. Kandidat Malaise skall be- 
driva etnogTafiska studier och verk- 
ställa kartläggning samt filma natur 
och folk. 

— Vi komma företrädesvis att uppe- 
hålla oss på norra Kamtchatka, i när- 
heten av den väldiga vulkanen Klut- 
chevskaja samt skola även bl. a. av- 
lägga besök hos nomadfolken i den- 
na del av halvön. 

Ingenjör Sjöblom var glad åt att 
få följa med. Det skall bli in- 
tressant och roligt., fast naturligtvis 
är jag beredd på att icke minst få 
utstå många besvärligheter, slutade 
han. 



Den nya Kamt- 
schatkaexpe- 
ditionen. 



Cn södra Ähsborgare bland 
deltagarna. 

Den svenska expeditionen för nå 
got år sedan till det vilda och svår 
tillgängliga men ur många syn 
punkter intressanta Kamtsohakta 
tillvann sig mycken uppmärksam 
het. En av deltagarna däri, fil. 
kand. R. Malaise, ämnar nu giva 
sig ut på en ny forskningsfärd till 
den föga kända halvön och han 
kommer därvid att åtföljas av en 
son av dessa bygder, ingenjör Carl 
Sjöblom. Detta giver anledning till 
trågra data om den nya expeditio- 
nen och dess män. 

Som bekant stannade Malaise un- 
der förra expeditionen kvar på 
Kamlschalka och fortsatte forsk- 
ningsarbetet då de övriga deltagar- 
ne återvände tiil Sverige. Han hade 
emellertid oturen att befinna sig i 
Japan förra året, dä jordbävningen 
inträffade, varvid han förlorade re- 
sultat av flera ars forskningsarbete. 

Hr Carl Sjöblom är son till f. 
kyrkoherden i Södra Björke K. A. 
Sjöblom och sedan 1918 anställd 
som. ingenjör vid Stora Koppar- 
bergs Bergslags A.-B:s lantmäleri- 
a\ delning i Falun. 

Avresan kommer att ske så snart 
passfrågan ordnats, vilket beräknas 
Vara gjort i mitten av maj. Vistel- 
sen på Kamtschatka är beräknad 
till c:a 1 1/2 å 2 år. Färden dit 
kommer att ställas över Ryssland, 
Sibirien, frän Wladivostok till Ja- 
pan och Från hamnstaden l akodate 
med båt till staden Petiopavlosk på 
Kamtschatka. Sedermera skall fär- 
den så fort som möjligt fortsättas 
norrut tiil Iraklen av jordens hög- 
sta vulkankedja, den över 5,000 in. 
höga Kljutschevskajä och vidare 
till hergslrakterna längre norrut. 
Kand. Malaise fortsätter sina ve- 
tenskapliga forskningar, vissa om - 
råden skola karlläggas och samti- 
digt skall filmning förelagas. 

1 delta sammanhang kan ju ock 
en kort redogörelse över landet, be- 
folkning m. m. ha sitt intresse. Sjö- 
vägen lill Kamlschalka är funnen 
av svenskar (enl. Nordisk Familje- 
bok). Storleken är c:a 2/3 av Sve- 
rige och med blott c:a 10,000 inne- 
\anare. Landet är storslaget vac- 
kert, Uppfyllt av höga bergskedjor. 
Vilt förekommer rikligt, anmärk- 
ningsvärda äro bjömoeh sobel; den 
sistnämdes skinn är synnerligen 
värdefullt och den jagas strängt, 
f ågellivet är rikligt och i floderna 
förekommer laxen i sagolika mäng- 
der. För övrigt kan hänvisas till 
den av oss tidigare anmälda bok, 
som utgavs av förra Kamtschatka - 
expeditionen och vari på ett intres- 
sant och fängslande sätt landet och 
expeditionens färder skildras. 



president meddelat riksdagsgrup- 
perna, att lian icke mottager återval 
dter utgången av lians mandat den 
l maj 1925. 



Melodi: Mitt svärmeri. 



Ja, faderväll, Bergslags-Arkiv. 

Calla viger in sitt lif 

till en vetenskaplig filmning 

bland vulkaner och förvildning 

i Kamtschatkas fria land, 

där ej trångsynthetens "band 

hindra en att ta' 

sig en afton g la' 

med snaps och kirumtja 

och njuta af en liten japanesiska. 



i» Nu reser Calle Sjöblom bort 



till ett land af prima sort, 

där det finns soblar, lax och björnar 

och stora örnar 

och hundslädssport . 

Och när Du kommer hem igen, 

så blir här fest af fasingen. 

Vi ska' möta Dig vid hamnen 

med stora famnen, 

vår käre vän. 



Det blir sorg för Faluns kvins, 
när Du inte mera finns. 
Mången kärlekens förhoppning 
får nu dö uti sin knoppning. 
Men hoppet lever, må Du tro, 
liksom förr i Värnamo. 
Kom nu snart igen, 
rik som själva den, 
men utan guldringen. 

Sätt våra svenskor framför Kamtscha 'dar lingen. 




Nu reser Calle Sjöblom bort etc. 




Förlåt Falu-förvaltningens förvaltarfamiljs förmätna 
försök förljuva förnämliga forskningsresandens första 
farväls tagande från Falun, från förtjusande fröknar, för- 
domsfria fästmör, från fryntliga f ränder - frejdadt folk. 

Förtjänta förverkligade förhoppningar framtiden förunnar 
fästmansfröt från Falun. 

Förgäfves förargelseklippor försöka förhindrande försvå- 
ra framstegens fortskridande - försäkrande fullerväl 
framgångens festliga förhöjande* 

Försynen före framöfver frlluftsmännlskans fjät 
från fjärran främmande fält. 

Fäderneslandets faderliga famn får förvisso förnöjelsen 
framgent fira filmaren, forskaren, fiskaren. 

VI höja vår bägare för Din välgång och beledsaga vår skål 
med ett fyrfaldt Kirumtja. 




Förlåt Falu-f örvaltningens förvaltarfamiljs förmätna 
försök förljuva förnamliga forskningsresandens första 
farväl st ägande från Falun, från förtjusande fröknar, för- 
domsfria fästmör, från fryntliga fr änder - frejdadt folk. 

Förtjänta förverkligade förhoppningar framtiden förunnar 
fästmansfröt från Falun. 

Förgäfves förargelseklippor försöka förhindrande försvå- 
ra framstegens fortskridande - försäkrande fullerväl 
framgångens festliga förhöjande. 

Försynen före framöfver friluf tsmänniskans fjät 
från fjärran främmande fält. 

Fäderneslandets faderliga famn får förvisso förnöjelsen 
framgent fira filmaren, forskaren, fiskaren. 

Vi höja vår "bägare för Din välgång och beledsaga vår skål 
med ett fyrfaldt Kirumtja. 



Kväde om Calle . 



U.P.A. 



Till fjärran land du drager 
Arkivets stolthet b&rt 
vi sakna honom alla 
såväl i smått som sport 



Ja, det förståss för oss 
Vår näsduk bliver våt 
vi få väl trösta oss nångång 
och hejda våran gråt 

Ack, låt mig Mg få följa 
Långt bort från fjärran land 
Jag skjortorna ska' skölja 
och laga mat ibland 

Refräng : 
Långt bort från Tiskens strand 
han far till annat land 
Det kommer nog att brista 
värt hjärtas veka band 



Ack, den som finge fara 
som du till fjärran land 
ifrån sin björnaskara 
till en som skjutas kan 



När Calle till Eamtschakta 
ifrån oss alla far 
en tår då faller sakta 
från kinden på Ossbahr 

Nu far du till "kinonerna" 
som bo i österns land 
men glöm ej hemlandstonerna 
vid Tiskens sköna strand /&T*V[ 

Må de små eskimissor 

dig giva någon tröst 

och trycka varmt ditt hjärta 

intill sitt ludna bröst 



De äro ej som våra 
men ä' dock ganska bra 
i brist på vita kvinnor 
får man en färgad ta' 



I alla dessa åren 
han varit väldigt "juste" 
han har ej ens om våren 
nå'n Bergslagsflicka kysst 



När han i linneblusen 
som luc- se brud stod opp 
så slockna plötsligt ljusen 
symboliskt på hans knopp 



Att du nu oss ska' svika 
det tycker jag är grunt 
jag börjar nästan skrika 
vid tanken på sånt strunt 



En glunt vi borde sjunga 
o, Calle du och ja' 
men det blir nog att runga 
ett fyr af al lt hurra. 




JUfl 




Ensamt min båge ej räcker 1 uag, 
Jag ilar köpt i rasarv en mina, 
för har ska ordnas ett formligt slag 
av mamsell Koimåme, Amorlna. 

I t idens början mig gudarna lat 

en uag om året rå Jag* 

ocn fritt fi skjuta och lägga ut na t» 

varnelet mig kunde behaga. 

Jag var dock i gudarnas tycke för svär, 
min jaktväska alltid fick råne, 
■1 nu får Jag endast vart fjärde år 
begagna min häri irra båge. 

^ Men, nar den äntligen jcommer, min tur, 

d-4 tusende drev noras åkalla. 
Bufflar och andra svar knapp ta djur 
dä skola sot» flugor falla, 

y Plötsligt iräkad melankoli/ Under min långa vantetid har kusin 
Amor berett mig mycken sorg» 

ty under de senaste åren nan fort 

1 sanriru; en sorgellg levnad. 

Han fifflat med något, som visst kallas flirt, 

en fläck uppå kärlekens vävnad. 

Man kramar sa smeksamt den andras hand, 
vill gärna om känslor orera, 
man ger v&randra en kyss ibland, 
och sedan sä - blir det ej mera. 

Du är nog for yr*et väl härd och kall, 
Kusin med o in kätterska 
Men med ett s aisynt fiffigt fall 
^ har du nyligen räddat din ära. 

itu måste jag skjuta ett slag: 

l>en första pilen, den gäller ossbahr, 
w chefen dar nere pä mässen, 

En karl, som ett sådant matställe har, 
för äktenskap saknar intressen. 

floi} galler flickornas vardagsdräkt 
med dess längärmta, höghal3ta blusar. 
Där felas just uenna aningens fläkt, 
som ofelbart karlarna tjusar. 

du är åt radio, kortspel och sport, 
at karl Gerhards äckliga loj en» 
som drar båae »wntn ooh kvinnan bort 
från xäros' förnämliga nöjen. 



är åt Dalarnes uistra klimat 

- det sägs, att det stundom händer, 
att mitt i en glödande kärlekskantat 
Amoroso av köld hackar tänder. 

oon den här /minan/ är för alla dom karlar, 

som, om de än dväljas i ruskigt klimat, 
ock om Hon än blottar för lite', 
och om än på mässen finns rågade fat, 
ej dyrkade Afrodite. 
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FÅLU-KIMREN Fredagen den i2 December 1924. (Sid. 2) 



På väs till Kamtchafka. 



Resebrev till Fa!u-Kurircn. 
1. 




Kreml i Moskva. 



Folo. författaren. 



Vi äro alltså inne i Ryssland ocli med 
en viss känsla av välbehag - över att 
tämligen lätt ha klarat tullvisitation 
och andra formaliteter på den rysk-fin- 
ska gränsstationen Hjeloostrov fara vi 
vidare med tåget till Leningrad. Tull- 
männen hade börjat visitationen av 
vårt bagage synnerligen energiskt, men 
intresset slappnade, då vi framlämnat 
rekommendationspapper med röda 
stämplar cch. sigill från ryska legatio- 
nen i Stockholm, bärarna hade fått 
hälften av vad de begärt och ändå varit 
nöjda, den unga flickan i rött huvud- 
kläde hade kontrollerat våra biljetter, 
och vi kunde åter andas ut i lugn och 
ro. — Vi äro två svenskar, fil. kand 
R. Malaise och undertecknad, som sko 
la resa öster ut genom Ryssland och Si 
birien, vidare till Japan och därifrån 
upp till den från nordöstra Sibirien ut 
skjutande Kamtchatkahalvön. Det ä: 
nu närmast en mer än fjorton 'dygns 
som man får hoppas - oavbruten järn- 
vägsresa, som ligger framför oss. Vi 
skola resa med världens längsta järn 
väg genom det land, som nu är föremål 
för hela världens intresse, det land, där 
den kommunistiska läran praktiskt till 
lämpas, och skola stanna först i en av- 
Sibiriens mest otillgängliga delar och 
där ägna oss åt vetenskapliga forskni 
gar. 

Kontrasten mellan finskt och ryskt. 

Vi närma oss Leningrad. Landska- 
pet är flackt och låglänt. Staden synes 
på långt håll, kyrkornas förgyllda kupo- 
ler glänsa i solskenet. Vi åka in blu'V 
förstäderna och äro snart inne i Ryss- 
lands forna huvudstad. Vilken oerhör. 
skillnad mellan denna och vår egen 
som vi två dagar tidigare lämnat. Re 
dan vid gränsstationen förvånades män 
över den stora skillnaden mellan finska 
och ryska sidan. På den förra rent. 
snyggt och välbyggt, på den senare in 
tetdera. Vi skola besöka svenska konsti 
lätet och erhålla efter obligatoriskt pru- 
tande en droska. Efter en äventyr!'! .v 
färd på miserabla gator med kryssnin- 
gar mellan större gropar — de mindre 
kunna — ej undvika» — - anlä»wla.-\T i -Vid 
småningom till bestämmelseorten. Här 
möter den föga glädjande underrättel- 
sen, att kurirposten med vår reskassa 
ännu ej anlänt och kan väntas först om 
ett dygn. Ett streck i räkningen för 
oss, ty den sibiriska expressen avgår 
från Moskva följande afton, och vi må- 
ste med den för att kunna hinna med 
båt från Japan om en månad. Men 
det gives intet val, pengarna måste vi 
ha med oss och få alltså vänta. 

Leningrad har varit en storstad. Den 
är belägen i dé stora sumpmarkerna 
omkring floden Neva, ett allt annat än 
idealiskt läge ur hygienisk och bygg- 
nadssynpunkt. Anläggandet av densam- 
ma påbörjades i början av 1700-talet av 
Peter T. Tack vare lagbestämmelser 
växte staden fort och hade år 1911 ett 
invånareantal av 1,962,400 oberäknat 
förstäderna. Efter att från början ha 
hetat Petersburg omdöptes den i seo- 
tember 1914 till Petrograd, vilket namn 
på sista tiden fått vika för Leningrad. 
På en av stationsskyltarna läser man de 
båda förstnämnda namnen lätt övermå- 
lade under det sistnämnda. Stadsgator- 
na äro breda, vilket i förening med lä- 
get omkring Neva och dess armar gör 
att det arkitektoniska i byggnadsverken 
komma till sin fulla rätt. 

Av en tillfällig bekantskap på tåget 
hade vi fått det erbjudandet att vid ett 
eventuellt uppehåll i staden få bo i hans 
hem och antogo nu efter mycken tvekan 
detsamma. Visserligen voro vi nära att 
ändra vårt beslut, då vi sågo rummet 
på närmare håll, men dels verkade den 
äldre frun, som tog emot oss, förtro- 
endeingivande, och dels voro vi intres- 
serade av att komma in i ett ryskt hem 
och bestämde oss för att stanna. Vi 
behövde ej heller ångra oss, ty senare 
på aftonen blev det en lång pratstund 
med värdinnan. 



Förfallet i Leningrad. — Husen niåsrte 
stöttas för att ej ramla. 

Vi gå omkring och bese staden den- 
na och följande dag. Hur förfallet är 
ej allt. Gatubelägg-ningen, som mesta- 



dels består av träkubb, är upprätten och 
har lämnat plats för stora hål. Trotto- 
arstenarna ligga huller om buller eller 
saknas alldeles. Här och var ett hop- 
rasat stenhus med murverket liggande 
kvar långt ut på gatan. Folket är tra- 
sigt och ser apatiskt ut. Man äcklas 
av att se alla de vidrigt sminkade flic- 
korna; det är lättare att räkna de smin- 
kades antal än de övrigas. Trottoarer- 
na äro kantade med solrosfrötuggande 
fruktförsäljare, och man antastas titt 
och tätt av tiggare i de värsta lumpor. 
Överallt synas soldater och personer 
med märke i mössan, som utvisar, att 
de äro i statstjänst. Spårvagnarna föra 
ett helvetiskt oväsen med sina signal- 
anordningar, och alla övriga fordon hjäl- 
pa till. Här och var synes en och annan 
illa medfaren bil kryssa fram mellan 
hålen i gatorna, t boklådornas skylt- 
fönster ligga så gott som uteslutande 
propagandalitteratur, och Lenins por- 
trätt finnes överallt. Tå de få ställen 
där gatuarbeten pågå, är en stor procent 
kvinnlig arbetskraft. Likaså är förhål 
landet med spårvagnskonduktörerna. 

Det börjar skymma, och då inga gat- 
lyktor tändas, skynda vi hem. En fyra 
våningars kasernbyggnad ligger i vår 
väg. Ena flygelns vägg mot gatan buk 
tar ut så oroväckande, att vi göra en 
stor lov förbi densamma. Långväggen 
är stöttad med stockar men ser ut att 
ramla när som helst. Vi föra d.etta ämne 
på tal med vår värdinna, som påstår, 
att det är grannarna, som stöttat bygg 
nåden, då ,de annars riskera att få den 
över sig. I Leningrad blev antalet hop 
fallna hus alltför stort, varför de makt- 
havande kommo på den snillrika idén 
att sända ut meddelande om, att ett tu 
sen byggnader skulle raseras och i deras 
ställe anläggas trädgårdar. Detta lå- 
ter bättre ute i världen. Husen ramla 
av sig själva, spillrorna få ligga kvar, 
men några trädgårdar lär det ej bliva 
inom den närmaste framtiden, ty iord- 
ningställandet kostar pengar, och des 
sa behövas bättre för andra ändamål. 

Det tycks' vara en meningslös tillva- 
ro, en stor del av det ryska folket för. 
Tillståndet synes ingalunda hava för- 
bättrats under -sovjetrTegimr 'Bristen 
på pengar gör sig gällande överallt. Det 
är dyrtid, höga skatter och stränga la- 
gar. För de flesta är det en evigt brän- 
nande fråga att kunna skaffa pengar 
till mat för dagen, och till vintern till- 
komma ytterligare utgifter för bränsle. 
Vi förstodo vår värdinna, då hon efter 
att ha berättat sin levnadshistoria, gjor- 
de en antydan om sitt gråa hår och 
visade vad som återstod av den forna 
förmögenheten och det som en gång var 
ett lyckligt hem. Några stolar, bord 
och en soffa voro det huvudsakliga. 
Mannen hade varit godsägare. Han dog 
av kopporna efter en månads vistelse i 
fängelse. Godset blev exproprierat, och 
hon hade nu en liten otillräcklig pension 
av staten och ej något hopp om en lju- 
sare ålderdom. Huru många ryssar ha 
ej fått möta samma och än bittrare öde, 
och för vilka det ej finnes en enda ljus- 
punkt i hela det nuvarande tillståndet. 
Man förstår varför människolivet där 
har så litet värde. 

Vi besågo Kazanska -och Isakskathe- 
dralerna, utomordentliga byggnadsverk, 
som voro vä! underhållna. Den sist- 
nämnda är den största och praktfullaste 
i Leningrad. Den är byggd åren 1818 
— 58 av granit ocli marmor för en kost- 
nad av mer än 23 miljoner rubel (nära 
50 miljoner svenska kronor). Man im- 
poneras av de 16 st. i tre rader vid varje 
ingång uppställda väldiga polerade gra- 
nitpelare, huggna ur ett enda block 16,4 
meter höga ocli mer än 2 meter i genom- 
skärning. Det inre är rikt på oerhört 
dyrbara melakitpelare, mosaikbilder och 
ikoner. 

Det är en jämn ström av kyrkobe- 
sökande, som skola förrätta sin andakt, 
och vi åse en gudstjänst. Det gör ett 
egendomligt intryck att se detta knäbö- 
jande, tändande av vaxljus, allt detta 
"kyssande av krucifix och glasskivor över 
ikoner. Den svartmuskiga prästen ver- 
kar långt ifrån förtroendeingivande, och 
med en känsla av lättnad gå vi ut i sol- 
skenet igen förbi alla tiggare på trap- 
pan. 

Alexanderkolonnen, segermonumentet 



över rvsk-turkiska kriget, hör till en av 
sevärdheterna, där den står uppställd 
framför det rödfärgade Vinterpalatset. 
Monumentet uppbäres av en oerhörd pe- 
lare, 30 meter hög och 4 meter i genom- 
skärning, huggen i ett enda block röd 
finländsk granit. / 

På svenska konsulatet fingo vi nästa 
dag den glädjande underrättelsen, att 
avgångstiden från Moskva för den sibi- 
riska expressen var ändrad. Den skul- 
le nämligen hädanefter avgå onsdager 
. i stället för som förut tisdagar. Vår 
reskassa anlände också senare på da- 
gen, och telegram avsändes till sven- 
ska legationen i Moskva angående be- 
ställning av biljetter. Tack vare välvil- 
lig hjälp från svenska konsulatet i Le- 
ningrad, som ombestyrde biljettköpen 
och transport av bagaget mellan de olika 
stationerna kunde vi efter det oberäk- 
nade men intressanta uppehållet fortsät- 
ta vår färd. , 

Det är en vacker augustiafton just i 
själva solnedgången, som vi lämna Le- 
ningrad och se solen försvinna i fjärran. 
Men in i det sista, ända tills mörkret 
faller på ger den ett sorgligt intryck. 
Den väldiga bangårdeit, man reser ut 
genom, verkar kyrkogård för tusentals 
trasiga järnvägsvagnar och lokomotiv. 

Moskva — Europas dyraste stad. 

På förmiddagen nästa dag äro vi 
framme i Moskva, och vårt tåg skall gå 
kl. 3 e. m., upplyses det. Vi måste upp 
till svenska legationen för att höra oss 
för om biljetterna och anlända dit sam- 
tidigt som telegrammet, vilket varit på 
väg 4 timmar längre än vi själva. Vakt- 
mästaren sändes ned till stationen för 
att skaffa biljetter, och vi gå ut i sta- 
den som hastigast för att få se skymten 
av Kreml, innan resan går vidare. Snart j 
kommer det meddelandet, att tåget av- 
går kl. 2, men våra 20 kollyn bagage 
kunna ej komma med. Vi göra ett för- 
sök, taga bil till stationen men det är 
fruktlöst. Vi ha ej annat val än att 
stanna i Europas dyraste stad en vecka 
och vänta på nästa sibiriska express, 
v r- £ C. S j ö b 1 o m. 




FALU KLRIRLN Orsdagen den 11 Februari 1925. (Sid. 6.) 



Från Moskva till Kamtchatka. 

Med sibiriska expressen til! Vladivostok. 

Kssebrev till F.-K. från C. Sjöblom. 




Operan i Moskva. På steneä synes Lenins bild. 



Att åka som tredjeklasspassagerare 
på en hård träbänk genom Ryssland och 
hela Sibirien, från Moskva till Vladivo- 
stok, låter icke frestande'. Blir inan 
tvungen att göra det, går det. Det går 
till och med utmärkt. 

Efter. eu. veckas. jäaiyn i Mo«kva_fjn.- 

go vi äntligen den " september fortsät- 
ta vår färd till Kamtchatka. Avresan 
blev ej precis som vi tänkt oss. Sven- 
ska legationen hade i synnerligen god 
tid beställt biljetter åt oss och två an- 
dra svenskar i l:a klass internationell 
sovvagn. Då de t kulle avhämtas med- 
delade emellertid biljettförsäljaren kort 
och gott, att regeringen lagt beslag på 
dem för egen räkning, och att alla an- 
dra voro slutsålda. Antagligen hade lian 
låtit muta sig cch sålt dem till någon an- 
nan. Vi skulle alltså få vänta ytterliga- 
re åtta dagar. Tack vare ett energiskt 
arbete av svenska legationen hös ryska 
utuikeskömmissafiatet erhöllo vi tre 
timmar före tågets avgång två stycken 
tredjek!assbiljetter> och våra landsmän 
var sin andraklass. Bagaget skulle ock- 
så få följa med. Min kamrat, som för- 
ut rest i Ryssland och följaktligen hade 
sina erfarenheter, gick för att övertyga 
sig om att så också var förhållandet. 
Han fann emellertid vagnen låst och vå- 
ra dyrbarheter liggande utanför. Huru 
han lyckades förmå de makthavande vid 
järnvägen att Öppriä don redan överfyll- 
da bagagevagnen och där stoppa in vå- 
ra 20 kolli resgods är mig en gåta. Han 
lyckades, men det var i sista stund. Vi 
hunno knappt upp på tåget, innan det 
satte sig; i gång. 

Vi hade fått våra platser i vagnens 
mitt och konstaterade snart nog, att 
samtliga medpassagerare voro hyggligt 
och trevligt fjtfk. Tanken på att flytta 
över i "mjuka" vagnar övergåvo vi ef- 
ter första natten och behöllo platserna 
hela vägen oaktat tillfäll. sedermera 
gavs att få byta. 

Den s. k. sibiriska expressen går nu- 
mera en gång i veckan. Samtliga per- 
sonvagnar äro av utmärkt beskaffenhet. 
1 :a och 2:n klass i elegans och bekväm- 
lighet fullt jämförliga cch liknande de 
svenska av samma klass.' 3:e klass äro 
rymligare och indelade i över- och un- 
derplatser. Högst upp är plats för ba- 
gaget. Varje resande får sin egen bänk, 
vilken är så lång, att man kan ligga 
fullt utsträckt på densamma. Vagnen, 
som är delad i tre avdelningar, har sin 
egen konduktör, vilken sörjer för att det 
hålles snyggt och rent. På tåget får 
inan hyra madrass, lakan och kudde. 
Man erhåller dem rena och vita i förseg- 
lade påsar. De utlämnas för tre dygn i' 
sänder, och priset är c:a 7 kronor. Den 
absoluta frånvaron av den beryktade ry- 
ska ohyran hela resan, var enbart gläd- 
jande. 

Resan blir ej tröttsam. Redan från 
första stund inrättar man sig för att bo 
i vagnen ett par veckor framåt. Vi JLro 
18 st. i kupéavdélningcn, och bekantska- 
pen är snart gjord. Där äro bland an- 
dra en ung fru med man och deras ännu 
ej ett år fyllda dotter, som äro modfäll- 
da under hela resan. De hade blivit be- 
stulna på både bagage och pengar (500 
rubel) i Moskva. En annan medpassa- 
gerare, en kraftig ukrainare, med vilken 
jag efter några timmar blev god vän, 
blev också bestulen, då vi anträdde re- 
san, och jag var då i tillfälle att se med 
vilken otrolig fräckhet Moskvas tjuvar 
arbeta. Det skedde just som tåget satte 
sig i gång. Bredvid mig var ett fönster 
till hälften öppet och genom detsamma 
sträcktes en hand in och exproprierade 
blixtsnabbt en väska från hyllan. Den 
bestulnes högljudda missnöje var tyvärr 
utan verkan. Vi få en känsla av sam- 
hörighet allesammans, och då tåget stan- 
nar vid stationerna, se vi noga efter att 
inga obehöriga komma in och stjäla vå- 
ra saker. Här är dock icke så farligt 
som i Turkestan, tröstar oss en ung 
ryss. Där kan man endast lägga ifrån 
sig en korv utan risk att bli av. med den. 
Korv med fläsk uti är nämligen förbju- 
det att äta där enligt religionen. 

Tekannan hör till det nödvändigaste i 
utrustningen. Den är rent av oumbär- 



lig. I tågsättet finnes visserligen re- 
staurantvagn och utmärkt sådan, men de 
flesta resandena föredraga att hämta 
kokt vatten, som' tillhandahålles gratis 
vid alla stationerna, och samtidigt göra 
sina uppköp av matvaror för att se- 
dermera förtära dem i kupén. Lantbe- 
folkningen säljer till billigt pris bröd, 
smör, stekta höns, grisstek, kokta ägg 
nr. m., och matsedeln blir ej enformig. 
Varje provins har sin specialitet. Den 
rökta narren från Baikalsjön är värd en 
gratisreklam. Det var först sedan vi 
kommit förbi Tjita, som det blev så 
långt mellan stationerna och ont om 
matvaror, att restaurationsvagnen måste 
anlitas. 

Utlänningar bliva väl bemötta i Ryss- 
land. Vi äro fiera skandinaver, engels- 
män och tyskar, som fördriva dagarna 
tillsammans med bridgespel och mah- 
jong ocli slippa ifrån böter, då vi råka 
överträda de många förbuden. 

Min kamrat steg en morgon ut på sta- 
tionen Vjatka. Stationsbefälet kom fram 
til! honom; man sökte någon, som kun- 
de tjänstgöra som tolk. Det var en "en- 
gelsman", de voro rådlösa för. Han var 
med på posttåget frän Leningrad och 
hade varit synnerligen besvärlig. Kunde 
inte ett ord ryska men pratade* mycket 
på sitt eget språk, som ingen förstod. 
Nu önskade de bliva av med honom och 
få honom över på expressen. Min kam- 
rat klarade saken till båda parternas be- 
låtenhet. Engelsmannen befanns vara 
en norrman, som vi sedan fingo sällskap 
med till Japan. I Leningrad hade nor- 
ske konsuln hjälpt honom tillrätta och 
satt honom på "posttåget" till Vladivo- 
stok. Skulle han ha åkt med det hela 
vägen, lär han inte ha hunnit fram förr- 
än nu. -'fi*t0iV- 

Från Moskva går expressen^ norrut till 
Volodga och därifrån österut,' alltså ej 
den södra, vägen över Samare. Efter att 
ha rest två dagar över endast slättland, 
komma vi den tredje in bland Uralber- 
gen. Jag hade föreställt mig dem helt 
annorlunda. De verks som låga och o- 
betydliga skogklädda kullar. Snart rul- 
lar tåget åter ut på slätterna. Byarna 
se torftigare ut, husen äro grå och för- 
fallna. Härifrån är det nära 800 mil 
kvar till järnvägens slutpunkt i öster. 
Passerandet av gränsen mellan Europa 
och Asien sker omärkligt. Man är inne 
i Sibirien, detta oerhörda land, som är 
nära en tredjedel större än Europa. 

Dag efter dag går färden över de änd- 
lösa stepperna. Landskapet äf platt som 
en pannkaka, och det är långt mellan by- 
ar och odlad jord. Den ena stationen 
är lik den andra. Några fallfärdiga 
bondgårdar, trasiga och smutsiga barn- 
ungar, magra hundar, svin, massor av 
obrukbara lokomotiv och järnvägsvag- 
nar äro allt som finnes vid stationssam- 
hällena. Jag kommer att tänka på Sver- 
ge med dess vackra rödmålade välbygg- 
da bondgårdar, och där de breda stenmu- 
rarna omkring åkrarna vittna om sven- 
skarnas arbetsamhet. Här, där jorden 
är bördig, och där det knappast behöver 
sättas plog i marken, är fattigdom och 
nöd. Ar det systemets fel? Varför 
skal! man under nuvarande förhållanden 
bruka mera jord än minsta möjliga för 
livets uppehälle. Beskattningen är or- 
saken till dessa förhållanden. Här om 
någonstädes borde den privata företag- 
samheten uppmuntras. 

Vi hade gynnats av varmt och vackert 
väder ända tills nu, men då tåget den 
9:e på morgonen anlände till Irkutsk var 
det gråkallt. Längre fram på dagen, då 
Bajkalsjön uppnåddes, blev det ösregn. 
Vi hade alla hoppats på vackert väder, 
då denna skulle passeras. Järnvägen 
går här genom ett 40-tal tunnlar runt 
södra ändan av sjön. Bergen stupa 
brant ned, och endast några korta ögon- 
blick kan man skymta de höga snökläd- 
da topparna. Första- ,och andraklass 
passagerarna klaga över kylan i kupéer- 
na, i tredje klass äro vi däremot tillräck- 
ligt många för att hålla värmen uppe. 
Nästa dag möter oss för första gången 
den sibiriska "purgan" och vi få en för- 
smak av vad som väntar oss på Kamt- 
chatka. Vi anlända till Tjita i snöstorm. 
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To9v dagars färd på vMHdens Kängsla järnväg, 
Ankomsten till Kamtchatka i solisppgångcn. 

Resebrev till Falu-Kuriren från Carl Sjöblom. 

Den ryske författaren Golovatjev sä 
ger om Sibirien: "det land, som årligen 
mottager 50,000 förbrytare, 280,000 ut- 
hungrade bönder, flera hundra straffade 
ämbetsmän, har ingen utsiktsrik fram 
tid." Det var längesedan de orden fäll 
des, och siffrorna kanske äro annorlun 
da nu, men de falla mig i minnet, då 
jag ser alla de smutsiga och trasiga va- 
relser, som söka skydd mot kylan i vänt- 
salen på stationen i Tjita. På intet stäl- 
le under hela resan var ynkedomen så i 
ögonen fallande som här. Är detta upp- 
växande släkte, dessa barnungar, som 
ligga hoppackade på golv, under bord 
och bänkar och som springa och tigga 
pengar av de resande, Sibiriens fram- 
tid, då instämmer jag med ovan citera- 
de författare. 

I hela.det ryska väldet med dess oer- 
hörda naturrikedomar gör sig bristen på 
pengar gällande överallt. Industrien lig- 
ger nere, och jordbruket har gått oer- 
hört tillbaka. Vi möta och passera post- 
och godstågen, alla med samma utseen- 
de. Ett fåtal ha personvagnar, i all- 
mänhet få godsfinkor tjänstgöra som så- 
dana. I Moskva och på flera andra 
ställen sammanträffade jag med sven- 
skar, vilka vistats länge i landet, och 
som voro väl förtrogna med förhållande- 
na. Allesammans hade samma pessimis- 
tiska syn på möjligheten av att skapa 
ett nytt lyckligt Ryssland på grundval 
av det nuvarande styrelsesättet. . Det 
drivande personliga . intresset är 'borta. 
Man behöver ej vara där länge för att 
se hur det bolsjevistiska styrelsesättet i 
praktiken gjort bankrutt, att den fri- 
, 1 " 1 1 V 1 ' i;' föi-j nrh u p m kostade 



så mycket blod, är långt, långt borta, ja, 
längre än någonsin förut. Kremjl, sä- 
tet för regeringen, krönes fortfaraspde år 
1924, sju år efter revoiutföflen, av* cleh 
gamla ryska dubbelörnen. Är det ödets 
ironi? Man har ännu ej trots alla an- 
strängningar, lyckats få bort den från 
torn- och kupolspiror och i dess ställe 
sätta den femuddade röda stjärnan. 




Sibirisk tiggarkäring. 

Vi hade beräknat att få resa den kor- 
tare vägen genom Mandschuriet, men 
tågen dirigeras numera den norra vä- 
gen genom Amut. De flesta utlännin- 
gar skola till Kina. Vi säga med sak- 
nad farväl till dem och i synnerhet till 
vår landsman professor Nyström i Pe- 
king, som var ägare till mah-jongspelet. 
Nu äro vi endast tre svenskar och en 
norrman kvar som representanter för 
utlandet. 

I Moskva får man köpa biljett en- 
dast till Tjita. Priset för tredje kla=a 
var 75 rubel = 150 sv. kronor. Andra 
klass är dubbelt så dyr. Här blev det 
alltså att köpa ny, som för återstående 
del kostade 49 rubel. Biljettpriserna ä- 
ro alltså synnerligen låga, men resgod- 
set är dyrt. I kupén får man officiellt 
medföra endast två pud (=32 kilo) 
handbagage. Resgodset kostar 10 rubel 
per pud på vardera sträckan. 

Spår av inbördesstriderna i Sibirien. 

Järnvägen, som förut allt från. Moskva 

varit dubbelspårig blir nu enkelspårig, 
och även som sådan tämligen bristfäl- 
lig. Under revolutionsstriderna, som 
fördes med stor häftighet i denna pro- 
vins, sprängdes de flesta broar,' och 
järnvägen gjordes obrukbar. Först i 
fjol sattes den i nödtorftigt stånd och 
började åter trafikeras. Vi åka fram 
genom skogstrakter. Här och var synas 
märken efter inbördesstriderna i form 
av taggtrådshinder och gravar med enk- 
la kors. Banan slingrar sig fram runt 
kärr och mossar och följer dalsänkorna. 
Tåget kryper stundtals sakta uppåt för 
att sedan i medlut rusa fram med så 
ursinnig fart, att det är fara för ur- 
spåring. Vår fruktan är ej heller obe- 
rättigad, ty på ett ställe ligger ett helt 
tågsätt urspårat och kullvräkt på ban- 
vallen. 

På morgonen den 14:de september ha 
vi hunnit till Amurflodea norr om Cha- 
barovsk. Floden är imponerande bred. 
Järnvägsbron, som ligger högt över vat- 
tenytan, är i 25 spann av dels järn- dels 
betongkonstruktion och c:a 2Yz km. 
lång. Två spann sprängdes under :n- 
bördesstriderna. Nu få vi endast be- 
undra den på avstånd, ty denna liksom 
alla andra större broar äro avspärrade 
samt försedda med taggtrådshinder och 



Järnvägsbron över floden Amur. 

gevärsposter vid landfästena. Ett spann 
är fortfarande borta. På synnerligen 
primitiva pråmar färjas tåget över flo- 
den, ett par kilometer norr därom. Det 
dröjer C timmar, innan vi äro färdiga 
att fortsätta från andra sidan. 

På väg mot sommar och värme. 

Följande dag skola vi vara framme i 
Vladivostok. Landskapet börjar få en 
helt annan karaktär. Stora byar och 
mycket åkerjord. Järnvägen går rakt 
söder ut; för var timme biir det varma- 
re. Vi komma åter in i högsommaren, 
kunna återigen frossa på vattenmeloner, 
frukt och vilda vindruvor. Dagen blir 
den längsta under hela resan. Alla vän- 
ta på framkomsten. Äntligen synes den 
första viken av japanska havet. Kloc- 
kan 6 e. m. ha vi nått målet, ohyggligt 
dammiga efter 12 dygns oavbruten tåg- 
resa på världens längsta järnväg. 

Hade våra förhoppningar om att hin- 
na upp till Kamtchatka inom något så 
när beräknad tid minskats betydligt re- 
ddan - vid det -oberäknade uppehållet i 
Moskva, så grusades de fullständigt, då 
vi den 19:de på morgonen anlände till 
Tsuruga i Japan. En rysk båt hade vis- 
serligen utlovats att avgå från Vladivo- 
stok om någon vecka, men som desam- 
ma aldrig bruka hålla de utsatta tider- 
na, hade vi vågat försöket att resa över 
för att komma med en japansk. (Lyck- 
ligtvis, ty den ryska, som var ofantligt 
efterlängtad på Kamtchatka, uppsköt 
avresan gång efter annan och avgick 
sedermera ej förrän i december). Vår 
båt skulle avgå om två dagar från Ha- 
kodate i norra Japan. Tiden är för 
knapp, och vi hinna ej dit till dess. 

En titt på Tokio och Yokohama. 

Det blev några dagar i Tokio. Jag 
hann bese denna och även Yokohama, 
vilka grundligt förstördes vid jordbäv- 
ningen och därpå följande eldsvådor för 
ett år sedan. Min kamrat var då här 
på tillfälligt besök. Han undgick ge- 
nom ett under att bliva "krossad av ett 
hopstörtande hus. Den förstnämnda sta- 
den är åter tämligen uppbyggd, den se- 
nare däremot företer fortfarande förö- 
delsens styggelse. Mer än 200,000 män- 
niskor dödades, och den materiella ska- 
dan uppskattades till över 25 miljarder 
yen, siffror, som tala för sig själva» — 
Vi hade emellertid tur. Det kom tele- 
gram, att japanska båten ej fått avgå 
på bestämd tid. Ryska myndigheterna 
ville ej tillåta den frakt, men utsikter 
funnos för överenskommelse. Svenska 
legationen och övriga landsmän, vilka 
vi äro mycken tack skyldiga för stor 
hjälp och vänlighet under uppehållet, av- 
fästa oss på äkta svenskt vis och önska 
lycka på färden, då vi fortsätta upp till 
Hakodate. 

En våldsam tyfon på Ochotska havet. 

Muroran Maru n:r 5 fick tillstånd att 
avgå med 30 tons last, fyra passagerare 
och propellern till hälften^över vatteny- 
tan. Efter en veckas väntan, varunder 
förhoppningarna den ena dagen voro lo- 
vande och den nästa åter nedslående, 
fingo vi äntligen gå ombord och lämna 
Japan. Färden går norrut mellan Sacha- 
lin och Hokaido, och båten glider in i 
Ochotska havet. Då kommer tyfonen 
oförberett som alltid. I två dygn tyckas 
alla vädrets makter vara lössläppta och 
göra sitt bästa för att få även denna 
svenska expedition att lida skepps- 
brott. Här, några mil längre upp, var 
det nämligen, som min kamrat jämte 
den övriga svenska expeditionen för fy- 
ra år sedan led skeppsbrott och såg 
största delen av utrustningen sjunka i 
djupet med Komandor Bering. Plöts- 
ligt skiner emellertid solen igenom, him- 
len sopas molnfri på ett par minuter, och 
det biir kav lugnt. Tyfonen är över. 
Vi ha kommit oroväckande tätt under 
Kurileröarna men kunna nu utan risk gå 
mellan dem ut i Stilla havet. Den lille 
japanske kaptenen tröstar oss dock med 
att ännu är det lång väg till "Tippera- 
ry" och för att lägga lök på laxen, be- 
rättar han med förtjusning om en rysk 
kollega. Denne, som också skulle till 
Kamtchatka, hade himlens makter en 
längre tid varit synnerligen bevågen. 
Glad i hågen styrde han sitt fartyg mot 
hamnen och gick övermodig in i kajutan 
och rakade sig för att vara fin vid fram- 
komsten. Han landade några månader 
senare på Filippinerna utan roder och 
master och till oigenkännlighet skäggig. 
Efter den betan lär han akta sig för 
att taga i rakkniven för tidigt. Åtmin- 
stone på sjön då han för egen båt. 

Målet i sikte — Kamtchatka. 

Just i själva soluppgången 'såg jag 
Kamtchatka. Den synen var underbar. 
Den var värd mer än resans alla veder- 
mödor. Högt ovan molnen en rad snö- 
täckta vuikantoppar, som belysta av de 
första solstrålarna, glänsa som guld och 



med färgskiftningar, som ej kunna be- 
skrivas eller målas. Jag har en käns- 
.,1a av att ej ha rest förgäves till vul- 
'.kanlandet, vildmarkslandet, landet med 
björn och sobel, och där laxen går i 
miljoner och åter miljoner uppför flo- 
derna, det land, som ännu ligger out- 
forskat. 

Nästa dag den 11 okfober på efter- 
middagen hittade Muroran Maru inlop- 
pet till Kamtchatkas enda hamn efter 
att i storm och ösregn ha gått långt 
förbi densamma och kastade ankaret u- 
tanför den lilla staden Petropavlovsk. 
Det var i föga gästvänligt väder, vi någ- 
ra timmar senare stego i land, lämnan- 
de tekniska fortskaffningsmedel, för att 
efter hundslädar fara vidare 800 kilo- 
meter till jordens högsta verksamma 
vulkankägla. Sällan har en måltid sma- 
kat mig bättre än den, som av den gäst- 
fria familjen Podprogin bjöds oss på af- 
tonen. Det var vildren, bergfår, fåge! 
och lax, läckerheter för den, som under 
mer än en veckas tid "njutit" japansk 
odefinierbar kost, vars huvudbestånds- 
delar tycktes vara sjögräs, bläckfiskar 
och andra mollusker. Och så naturligt- 
vis osaltat ris och träpinnar. 
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Lamutkvinnor i .-ina högtidskläder. 



Det var en härlig tid vi tillbragte hos 
de lamuter, som bo i fjällen mellan vul- 
kanerna Anaun och Chonchen. Vi niot- 
togos överallt med öppna armar, och den 
ren, som dagligen pick åt att mata hun- 
darna med, hade vi ingen svårighet ntt 
få. Vi betalade med tobak, moraknivar 
och just »len sorts glaspärlor, ™m de se- 
dan gammalt vilja ha. Vi satte upp pri- 
ser på deras kapplöpningar efter ren, fo- 
tograferade »wh filmade ocli voro mycket 
populära. Vi fingo vara med på alla de- 
ras tillställningar och reste från fest till 
fest. Redan i första jurtan hade jag 
börjat sjunga glada svenska visor me,! 
refräng, och från »!en stunden vnr det 
"sing ia la, hallå, hnrra" så fort man 
kom in i en jurtal Sedermera sjöng var 
enda lumut från »le största till de min- 
sta "sing la la", och vi kallades ej an- 
nat än "sing lr» la". Varje gång jag 
sjöng veknade «!e små kvinnohjärtana, 
och jag fick renflott i oändlighet. Detta 
är min största sångarbragd, och den räd- 
dade också våra liv, som framgår av 
sammanhanget i det följande. 

Lamuterna äro ett intelligent, arbet- 
samt och trevligt folk. De livnära sig 
av renskötsel och nytta ofta från trakt 
till trakt, ty renbetet är knr.ppt uppe j 
fjällen. De föra så gott som uteslutan- 
de köttdiet bestående av osaltat renkött. 
Socker och salt förekomma endast sällan. 

Lamuterna svartmålas med orätt av 
ryssar och kaiutchadalcr, som under- 
tryckt och sugit ut dem. Då do förra fara 
dit upp för ntt hämta renkött, taga da 
i utbyte med sig det sämsta och billi- 
gaste mjölet och teet och verka pockan- 
de. Lamuterna ha insett det orätta uti 
detta och reagera naturligtvis. Nume- 
ra ha de också börjat resa ned till hy- 



sta påseendet litet löjliga i sina ren- 
r.kimisklädcr, på vilka de hänga allt 
upptänkligt, såsom glaspärlor, klockhjul, 
bjällror, burklock m. m. Utgår man c- 
mellertid från att de liksom alla andra 
kvinnor älska smycken och taga vad de 
ha, får man en annan tanke om dem. 
Blir man dessutom i tillfälle att se »le- 
ras högtidsdräkter, som sakna detta 
krimskrams, och som äro utomordentliga 



ster, som mången skolad artist skulle 
avundas dem, inser man genast, att man 
gjort ett oriktigt och förhastat bedö- 
mande. De ganda fina glaspärlorna från 
Italien, som förr användes till dessa 
dräkter, kunna »le tyvärr ej fä längre, 
då importen därav avstannat under 
krigsåren. De ha i stället måst hålla 
till godo med dåliga och billiga pärlor 
från Japan. För någon Bd sedan har 
emellertid även denna import upphört på 
grund av förbud. Malaise hade med sig 
en del italienska pärlor, och »let ken 
lätt tänkas, att kvinnomas förtjusning 
var stor, då <lc Cingo »lem och kunde 
snygga upp sina dräkter. 

Vi hade ursprungligen tänkt att även 
besöka lamuterna och korjakerna på an- 
dra sidan bergen närmare västkusten. 
På grund av oupphörliga snöstormar 
måste vårt program emellertid ändras, 
och vi bcslöto oss i stället för att åter- 
vända de:i mer än 50 mil långa vägen 
direkt till Pctropavlovsk. I slutet av 
mar.» blev »let flera »lagars ihållande 
snöstormar. Snön var dessutom upp- 



kaja, och som »let nu var långt lidet på 
vintern, kunde man befara, ::tt »len ask- 
blandatle snön i händelse av solskon skul- 
le smälta bort. Det var därför bäst 
a^t fortast möjligt giva sig iväg. 

Gjorde vi fel uti att välja vägen över 
Tolbatchik i stället för över Kosyrevsk? 
Till den sistnämnda byn var vägen korta- 
re. Den gick genom skog utefter en 
floil och var rätt besvärlig, i Kosyrevsk 
fanns ej humlma*. att få f~r pengar, <vh 
det var 8 mil därifrån till Tolbatchik, 
där vi haile vårt förråd. 

Vägen direkt till Tolbatchik gi 
fjällen och var längre. Utom ft 
ten, som ej var så farlig, var »let 
väg, vi fänlats på uppresan, vi 
kände till den. Halvvägs KkÄ ! 
mat, skorpor och socker, orh då 



ver 
bi- 



Iskap med tre lamuter, 
Ml till Tolbatchik, val- 



utom kunde fi 
som skulle r<* 

de vi denna väg. 

Lamuten S?rgsj kom från Tolbatchik 
och berättade att vägen trots snöstor- 
marna var bra. I fjällen och på hög- 



liggande skogarna var »let visserligen 
nyfallen snö en bit, men »len var ej så 
farlig. IJingre nedåt Tolbatchik hade vi 
stora v ii gr n, och »lär var »let ingen svå- 
righet att komma fram. Mina skidor, 
som hade blivit tränga, kunde jag där- 



Gagnef. 



för gott avvara. Malaise hade sina med, 
och det var fullt tillräckligt att ha »lem 
att spåra med. Den första april bröto vi 
upp. På grund av nya snöstormar kun- 
de vi dock ej lämna den sista larautjur- 
tan förrän tre dagar senare. 

På morgonen den 4 april var »let ett 
utomordentligt vackert vader. Vi hade 
hundmat för tre ä fyra dagar och be- 
gåvo oss i väg i den allra bästa stäm- 
ning. De lamuter, son* skulle gjort oss 
sällskap, hade blivit litet försenade och 
kunde ej resa förrän nästa »lag. Detta 
oroade oss dock icke, ty eftersom dc ha- 
de lättare lastade slädar än vi, skulle 
de rnart hinna oss i fjällen. 

Hade hundarna någon känsla av an- 
nalkande fara ? Jag vet ej. Det var 
först senare, som »let slog mig att så 
måste ha varit fallet. De lta»lc hela ti- 
den fått rikligt me»l renkött och voro 
starka och utvilade. Det' var nog bara 



eller draga. De få stryk allesamman 
men Bjäli Lapki vänder bura huvuilct 
bakåt oca ser på mig och vill ej framåt. 
Besynnerlig hund! Han får då stryk på 
Kamtchalkavis, och »let går till sist att 
få honom åstad. 

Vägen ha»lc snöat igen alldeles, och 
vi må turas om att spåra. Det var 
dennu vägbit, som enligt Sergsjs utsago 
skulle vara sämst. Jag sjönk djup', 
ned i den lösa snön och ångrade, alt jag i 
alla fall ej tagit skidorna med, ty de 
hade nog varit bra att ha. Frampå da- 
gen började »let blåsa, och vi förstodo, 
att en fty snöstorm var i antågande. 
Ti»ligt på cftermiiUlagcn kommo vi til i 
en »lalsai.ka. Ovanför låg högslätten, 
och som snöstormen redan börjat, ansågo 



taltet här och avvakta bättre väller. 
Bleve ovädret långvarigt, kunde vi lätt 
återvända till lamuterna och skaffa oss 
mera mat till hundarna. 

Den 5 april fortsatte snöstormen med 
oförminska»! styrka. Släilama och hun- 
darna blevo översnöade, och »let gavs in- 
tet annat val än att ligga stilla och hop- 
pas att tältet skulle hålla. Jag gjonle 
tnig ett par provisoriska snöskor av rffig- 
ra salgpinnar, vilka kommo väl till pass 
senare. 

Den C april kunde vi fortsätta. Väd- 
ret var återigen det bästa tänkbara. Att 
återvända till lamuterna för att hämta 
mera mat r.nsågo vi ej behövligt, ty re- 
dan i dag borde vi nå det ställe, där vi 
lämnade kvar sakerna på uppresan. 

Vi fingo nu rikliga tillfällen -att beun- 
dra Kamtchatkas fjällvärld, som är ut- 
omordentligt storslagen, »lär »len ligger 
täckt av den vita snön, som bländar ö- 
gat i solskenet. Man har här högslätter, 
fjäll, vulkaner och dalsärkor i vild öds- 
lighet. Ej en varelse synes till så långt 
ögat når, och landskapet verkar nästan 
sterilt. Om några timmar, när snöstor- 
nen bryter lös, är det »lock förändrat. 
Då är det återigen Sibirien. Det Sibiri- 
en som är fruktat av alla. 

Vid middagstiden voro vi n"re i »lal- 
siinkan på vår gamla väg. Det hade fal- 
lit mycket snö även här, och vi förlora 
spåren til! sist. Det går dock bra att 
hitta rätt i alm fall. Hundarna äro e- 
mellortid ej villiga att »Iraga, och som 
det är tungt att spåra, går »'.et blott 
långsamt framåt. 

Söderut hade yrsnön lekt så vackert 



parha hade emellerti»! ej "tagit på mös- 
san" och båd.".'lc således intet oväder. 
Luften var »lessutom kristallklar runt 



intet tvivel längre om vad som väntade. 
1 natt blir »let snöstorm på nytt, och det 
gällde nu att arbeta sig framåt så långt 
som möjligt och söka uppnå ett pass, 
där det funnes bränsle att tillgå och 
sky»ld för vinden. Vid midnatt furmo vi 
en lämplig tältplats. I mörkret fingo vi 
dock ej tag på annat an nftgra pinnar, 
som nätt och jämt räckte till alt koka 
te vid. Vi måste emellertid nöja oss 
därmed. Hundarna fir.go eckså ett tarv- 
ligt mål, ty hundmaten var i det när- 
maste slut. 

Nästa »lag rasa.le snöstormen me<l 
samma styrka, och man kunde ej sätta 
sin fot utanför tältet. På morgonen den 
8 april räknade Jag tidigt. Tältet ver- 
kade så umlerligt grått och ogenomskin- 
ligt. Hade det fallit så mycket snö i 
natt? Men vad var det för snö, som 
yrt in mellan springorna i tältöppnin- 
gen! Den var ju svart. Jag tittar ut. 
Hela Landskapet var förändrat. Det var 
svart som stil. Bergen och fjällen, som 
i förrgår lågo vita och fina, ha klätt sig 
i sorgdräkt. Det var aska från vulka- 



Vid söndagens högmässa 

irodikade vice nastor Simon Skoglund 

'rån lärna, i uagarna prästvigd samt 



herde Anders: son åtnjuter .iänst ledig- , 
på grund av sjukdom. Pastor S., 
.fllhört . å-ig -hll -Kapet O. D. bjöd 

lärjamtc' under massan på Vacicert Klin- 

!on I 

01 i 

, ... nrav större delen kommer att ut- i 
delas Oland ui-fcöv ande som julgåvor. 

Ett ståtligt kyrkbröllop 

Graob Erilt Krssnn "rån »t*v samman- 
na i 

Vik från Djurmo. Det stora brudföljet 

i est 

mycket folk samlats för att å*o högtid- ( 
ligheten. Vig. ••:f.'.nättare var kommi- i 
låter Medén, vilken lillika höll ett | 
njärtligt tal till brudparet. Efter vig- 
seln voro gästerna inbjudna till middag 
å Gagnefs pensionat, där flcre .al höl- 
los och aftonen i övrigt förflöt under 
R nästa stämning. Till brudparet an- 
lände därjämte ett flertal lyckönsk- 
:iingstelcgram. f 

Hastigt dödsfall. 

1 sitt hem i Moje avled i -öndags 
hem. -äg. Törncs Anders Olsson efter en- '< 

■ några dagars sjukdom, nära 04 år 
gammal. O. hörde til! dem som aldrig 
gjort något väsen av sig, men som ge- 
nom idogt arbete och sparsamhet arbe- 
tat sig upp från en ringa början ..ill obe- 
roende. Han efterlämnar minnet av en 
redbar orh god person. Han söries när- 
mast av maka barn och barnbarn. 

fORESTA pa i:\i:kitiv 

Al KTIoN. 

Lidingöegemloruen FÖYfSta gick på 
månd. genom exekutiv auktion på Haga 



gift för Nya förs 
Hunsas räkning inr» 
214,000 kr. 



jlaget 
for 



nen Kljutchefskaja, som ligger på c:a 
13 mils avstånd. 

Askan är värre än alla snöstormar. 
Den blandar sig me»! snön och lägger sig 
i deeimetertjockt lager umlcr medarna 
och bromsar och tröttar ut människor 
och »ljur fort och säkert. Från och med j 
nu ha»le vi klart för oss, att det gällde 
våra liv. Vi gåvo oas emelelrtid i väg 
mc»l gotl mod. En av oss gick före och 
spåratle. _ Den an»lre skrapade medarna 
och körde fram hundsläden »le 15 å 20 
meter, det var möiliirt. Längre gick det ei 



;r med den 
läkt lårtg- 
äro till på 



köpet för små, och jag sjunker ne«l till 
knäna för varje steg. 

Vi ha hållit på mera än halva dagen 
och bara kommit några kilometer. Hun- 
darna äro uttröttailé och maten slut, oeh 
som de', ännu var långt kvar till vårt 
förrå»l, insågo vi det omöjliga uti att 
fortsåtta med vårt tunga bagage. En 
del måste »lärför offras. Vi staplade i- 
hop »let i snön i förhoppningen att kun- 
na rädda det framdeles. Långt frampå 
r.ntten hittade vi äntligen 1 ett fjäll en 
liten björkdunge, där vi kunde övernat- 
ta. Vi hade ej kommit längre än en 
halvmil den dagen och voro totalt ut- 
tröttade. Nigon tältslagning blev det ej 
heller, uten vi sovo i slädarna. 

Nästa dag den 9 april var vädret nå- 
got bättre. Askan låg »lock lika tjock, 
och gårdagens medskrnpningar måste å- 
terupprepas. I dag måste vi dock för- 
söka komma över högslätten och in bland 
bergen, »lär skogen kunde giva litet 
skydd mot stormen. I kvällnmgen nåd- 
de vi »len också och slogo upp tältet. 

Följan<ie dag visade det sig tyvärr, 
att vi kommit vilse, och att det var o- 
möjligt att tränga fram längre me»l slä- 
darna. Vi packade därför ihop åtcTsto- 
den av bagaget utom sovsäckarna, flot- 
tet», och teet och hängtle upp spillrorna av- 
utrustningen i ett träd. Vi voro dock 
för trötta för att simma »lag fortsätta 
vandringen till fots den 8 ä 10 mil lån- 
ga vägen ned till floden och bcslöto »lär- 
Vi kokade nu dc sista köttbitarna. Även 
dragremmarna rönte samma »iilc för att 
påföljande »lag få tjäna som bukfyllnad 
åt hundarna. 

Den 11 april började vi vår vandring 
till fots. 10 hundar följa i våra fotspår 
De .ivriga föredrogo att stanna kvar i 
stället för att fortsätta den osäkra och 
tröttsamma vandringen. 

På formiddagen »len 18 npril ågo vi 
äntligen första skymten av Kamtchutka- 
floilen. Några kilometer längre ned låg 
byn Grcdnc-Kamtchat.k. Dit styrde vi 
våra steg och mottogos av en gästfri 
ryijjk familj, som omhuldade oss på bä- 
sta vis. Med en outsäglig känsla av 
välbehag lade vi oss några minuter se- 
nare i cn riktig säng och hoppades att 
råt n ..art skulle komma med sol, vär- 
me och Kirumtja, som botemedel mot 

Det 
nd- 
ha- 
>tt, 

\i fått av lamutkvinnorna. Vi smälte 

lan 
tig 

kommit ifrån denna vandring metl livet. 
Av det mer in 250 kg. tunga bagaget 
återstod nu ingenting ej ens sovsäckar- 

na :i må t offjrae sista »lagen, du de 

blevo för tunga. Världen- vackrs.. ; • vul 
kan hade gjort sitt verk grundligt. 



På väg till 
Kamtchatka. 

Där tågen gå ungefär som 
de vilja. 

Specialkorrespondens till 
Borås Tidning 

av ingenjör C. S j ö b 1 o m. 



tersburg 
na 



1 den mycket uppmärksammade ex- 
pedition till Kamtchatka, som för några 
är sedan företogs av Sten Bergman m. 
fl., deltog även en son av våra bygder, 
ingenjör Carl Sjöblom, vars fader var 
framlidne kyrkoherde Sjöblom i S. Björ- 
kc. Hr S. har nu tillsammans med en 
annan av den förra expeditionens män. 
Hl; kand. MaJaise, givit sig ut på én ny 
expedition Till det intressanta landet och 
pä denna anlänt tUl "Peti öpavlösk "pa 
Kamtchatka, varifrån färden går vidare 
efter hundspann upp till de norligaste de- 
larna av halvört. 

Före avresan träfiade vi avtal med 
hr S. om specialkorrespondenser till Borås 
Tidning från färden och meddela här 
den första, avsänd från- Petropavlosk 
och vilken redogör för resans första del, 
fram till Moskwa. 

Vi äro alltså inne i Byssland och 
med en viss känsla av välbehag 
över att tämligen lätl ha klarat tull- 
visitation och andra formaliteter på 
den rysk-finska gränsstationen Bje- 
loostrov fara vi vidare, med tåget till 
Leningrad. Tullmännen hade bör- 
jat visitationen av vårt bagage syn- 
nerligen energiskt, men intresset 
slappnade, då vi framlämnat re- 
Uommendationspapper med röda 
stämplar och sigill från ryska lega- 
tionen i Stockholm, bärarna hade 
fått hälften av vad de begärt och 
ändå varit nöjda, den unga flickan 
L rött huvudkläde hade kontrollerat 
våra biljetter, och vi kunde åter 
andas ut i lugn och ro — Vi äro två 
svenskar, fil. kand. R. Malaise och 
undertecknad, som skola resa öster 
ut genom Ryssland och Sibirien, vi- 
dare till Japan och därifrån upp till 
den från nordöstra Sibirien utskju- 
tande Kamtchatkahalvön. Det är nu 
närmast en mer än fjorton dygns, 
som man får hoppas, oavbruten 
järnvägsresa, som ligger framför 
oss. Vi skola resa med världens 
längsta järnväg genom det land, 



månad. Men det gives intet val, 
pengarna måste vi ha med oss och 
få alltså vänta. 

Leningrad har, som för allom be- 
kant, förut hetat Potrograd och Pe- 
På en av stationsskyltar- 
läser man de båda sislnämda 
namnen lätt övermålade under det 
först nämda. 

Av en tillfällig bekantskap pä ta- 
gel hade vi fått det erbjudandet alt 
vid ett eventuellt uppehåll i staden 
få bo i hans hem och antogo nu 
efter mycken tvekan detsamma. Vis- 
serligen voro vi nära att ändra vårt 
beslut, då vi sågo rummet på när- 
mare håll, men dels verkade den 
äldre. frun, som tog emot oss, för- 
troendeingivande och dels voro vi 
intresserade av att komma in i ett 
ryskt hem och bestämde oss för att 
stanna. Vi behövde ej heller ångra 
oss, ty senare på aftonen blev det 
ttt tång pratstund med värdinnan. 

Vi gå omkring och bese staden 
denna och följande dag. Hur för- 
fallet är ej allt. Gatubelägguingcn, 
som mestadels består av träkubb, är 
upprullen och har lämnat plats för 
stora hål. Trottoarstcnarna ligga 
huller om huller eller saknas allde- 
les. Här och var ett lioprasat sten- 
hus med murverket liggande kvar. 
långt ut på gatan. Folket är tra- 
sigt och ser apatiskt ut. Man äck- 
las av alt se alla de vidrigt smin- 
kade flickorna, det är lättare att räk- 
na de osminkades antal än de öv- 
rigas. Trottoarerna äro kantade med 
soirosfrötuggande fruktförsäljare, o. 
man antastas titt och tätt av tigga- 
re i de värsta lumpor, överallt sy- 
nas soldater och personer med mär- 
ke i mössan, som ulvisar, att de äro 
i statstjänst. Spårvagnarna föra ett 
helvetiskt oväsen med sina signal- 
anordningar, och alla övriga fordon 
hjälpa till. Här och var synes en 
och annan illa medfaren bil kryssa 
fram mellan hålen i gatorna. 1 bok- 
lådornas skyltfönster ligga så gott 
som uteslutande propagandalittera- 
tur, och Lenins porträtt finnes över- 
allt. På de. få ställen, där galuarbe- 
ten pågå, är en stor procent kvinnlig 
arbetskraft. Likaså är förhållandet 
med spårvagnskonduktörerna. 

Det börjar skymma, och då inga 
gatlyktor ländas, skynda vi hem. En 
fyra våningar kasernbyggnad ligger 
i vår väg. Ena flygelns vägg mot 



gjorde en antydan om sitt gråa 'hår 
och visade vad som återstod av der» 
forna förmögenheten och det som en 
gång varit ell lyckligt hem. Några 
stolar, bord och en soffa voro det 
huvudsakliga. Mannen hade varit 
godsägare. Han dog av kopporna 
efter en månads vistelse i fängelse, 
(iodset blev exproprierat, och ho;» 
hade nu en liten otillräcklig pensiuti 
av staten och ej något hopp om lju- 
sare ålderdom. Huru många ryssar 
ha ej fått möta samma och än bitt- 
rare öde, och för vilka det ej finnes 
en enda ljus punkt i hela det nuva- 
rande tillståndet. Man förstår var- 
för människolivet där har så litet 
värde. 

På svenska konsulatet fingo vi 
nästa dag den glädjande underrät- 
telsen, att avgångstiden från Moskva 
för den sibiriska expressen var än- 
drad. Den skulle nämligen hädan-; 
efter avgå onsdagar i stället för som 
förut tisdagar. Vår reskassa anlän- 
de också senare pä dagen, och tele-. 
gram avsändes till svenska legatio-. 
nen i Moskva angående beställning 
av biljetter. Tack vare välvillig 
hjälp från svenska konsulatet i Le- 
ningrad, som ombestyrde biljettkö- 
pen och transport av bagaget mellan 
de olika stationerna kunde vi efter 
det oberäknade men intressanta upi 
pehållet fortsätta vår färd. 

Det är en vacker augustiafton just 
i själva solnedgAiigen,_som. vi läm.- 
na Leningrad och se den försvinna 
i fjärran. Men in i del sista ända 
tills mörkret faller på ger den ett 
sorgligt intryck. Den väldiga ban- 
gården, man reser ut genom, verkar 
kyrkogård för lusentals trasiga järn-i 
vägsvagnar och lokomotiv. 

På förmiddagen nästa dag äro vi 
framme i Moskva, och vårt tåg skall 
gå kl. 3 em., upplyses det. Vi måste 
upp till svenska legationen för att 
höra oss för om biljetterna och an- 
lända dit samtidigt som telegram- 
met, vilket varit på väg j timmar 
längre än vi själva. Vaktmästaren 
sändes ned till stationen för att skaf- 
fa bil jetter, och vi gå ut i staden som 
hastigast för att få se skymten av 
Kreml, innan resan går vidare. Snatt 
kommer det meddelandet, att tåget 
avgår kl. 2, men våra 20 kollyn ba- 
gage kunna ej komma med. Vi gö- 
ra ett försök, taga bil till stationen 
men det är fruktlöst. Vi ha ej an- 
nat val än att stanna i Europas dy- 
raste stad en vecka och vänta på 
nästa sibiriska express. 



som uti tu 

intresse, det land, där den kom- 
munistiska läran praktiskt tillämpas 
och stanna först i en av Sibiriens 
mest otillgängliga delar och där äg- 
na oss åt vetenskapliga forskningar. 

Vi närma oss Leningrad. Land- 
skapet är flackt och låglänt. Sta- 
den synes på långt håll, kyrkornas 
förgyllda kupoler glänsa i solskenet. 
Vi åka in bland förstäderna och äro 
snart inne i Rysslands forna huvud- 
stad. Vilken oerhörd skillnad mel- 
lan denna och vår egen, som vi två 
dagar tidigare lämnat. Redan vid 
gränsstationen förvånades man över 
den stora skillnaden mellan finska 
och ryska sidan. På den förra rent, 
snyggt och välbyggt, på den senare 
intetdera. Vi skola besöka svenska 
konsulatet och erhålla efter obliga- 
toriskt prutande en droska. Efter 
en äventyrlig färd på miserabla ga- 
tor med kryssningar mellan större 
gropar — de mindre kunna ej und- 
vikas — anlända vi så småningom 
till bestämmelseorten. Här möter 
den föga glädjande underrättelsen, 
att kurirposten med vår reskassa 
ännu ej anlänt och kan väntas först 
om ett dygn. Ett streck i räkningen 
för oss, ty den sibiriska expressen 
avgår frän Moskva följande afton, 
och vi måste med den för att kunna 
hinna med båt från Japan om en 



vi göra en stor lov förbi densamma. 
Långväggen är stöttad med stockar, 
men ser ut att ramla när som helst. 
Vi föra detla ämne på tal med vår 
värdinna, som påslår, alt det är 
grannarna, som stöttat byggnaden, 
då de annars riskera att få den över 
sig. I Leningrad blev antalet hop- 
fallna hus alltför stort, varför de 
va k thavande kommo på den snill- 
rika idén alt sända ut meddelandet 
om, alt ettusen byggnader skulle ra- 
seras och i deras ställe anläggas ! 
trädgårdar. Detta låter bättre ute i. 
världen. Husen ramla av sig själ-'' 
va, spillrorna få ligga kvar, men 
några trädgårdar lär det ej bliva in-i 
om den närmaste framtiden, ty iord- 
ningställandet kostar pengar, ock 
dessa behövas bättre för andra än-" 
damäl. 3 
Det tycks vara en meningslös tillf* 
varo, en stor del av det ryska folker 
för. Tillståndet synes ingalund^ 
hava förbättrats under sovjets reC 
gim. Bristen på pengar gör sig gäl" 
lande överallt. Det är dyrlid, hög < 
skatter och stränga lagar. För du 
flesta är del en evigt brännande från 
ga att kunna skälla pengar till m; 
för dagen, och till vintern tillkonm 
ytterligare utgifter för bränsle 
förstodo vår värdinna, då hon eft 
all ha berättat siu levnudshistorj 
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atka. 



Från Moskva genom Ryssland in i Äsien. 



Spcialkorrespomiens 

TiTI Bur ;i s Tidning 
av ingenjör G. SJÖBLOM. 



det. Det gar till och med ut- 



Atl aka som tredjeklasspassageia- i 
re pä en härd träbänk genom Ryss- 
land och hela Sibirien, frän Moskva | 
till Vladivostok, låter icke frestan-, 
de. Blir man tvungen att göra det, 
går 

märkt. 

Efter bii veckas väntan i Moskva 
fingo Vi äntligen den 3 september 
fortsätta vår färd till Kamtchatka. 
Avresan blev ej precis som vi tänkt 
oss. Svenska legationen hade i syn- 
nerligen god tid beställt biljetter ät 
ess och två andra svenskar i l:sta 
klass internationell sovvagn. Då de 
skulle avhämtas meddelade emeller- 
tid biljeUiör säljaren kort och gott, 
att regeringen lagt beslag pä dom 
för egen räkning, och alt alla andra 
voro slutsålda. Antagligen hade han 
låtit muta sig och sålt dem till nå- 
gon annan. Vi skulle alltså få vän- 
ta ytterligare åtta dagar. Tack va- 
re ett energiskt arbete av svenska le- 
gationen hos ryska utrikeskommis- 
sarialet erhöllo vi tre timmar före 
tågets avgång två stycken tredje- 
klassbiljetter och våra landsmän var 
sin andraklass. Bagaget skulle ock- 
,«ä få följa med. Min kamrat, som 
förut rest i Ryssland och följaktligen 
hade sina erfarenheter, gick för att 



övertyga sig om att så var förhål- 
landet. »Iaa-fa nu cm c llerl kl- v u g i ien |-»iu ti o n *>n 
och våra dyrbarheter liggande 



låst 

utanför. Huru han lyckades förmå 
de makthavande, vid järnvägen att 
öppna den redan överfyllda bagage- 
vagnen och där stoppa in våra 20 i posttåget från Leningrad och hade 
kolli resgods är mig en gåta. Han varit synnerligen besvärlig. Kunde 



endast lägga ifrån sig en korv utan 
risk att bli av med den. Korv med 
fläsk uti är nämligen förbjudet att 
äta där. enligt religionen. 

Tekannan hör till det nödvändiga- 
ste i ulrustnjngen. Den är rent av 
oumbärlig. I tågsättet finnes vis- 
serligen reslaurantvagn och utmärkt 
sådan, men de flesta resandena fö- 
redraga att hämta kokt vatten, som 
tillhandahålles gratis vid alla sta- 
tionerna, och samtidigt göra sina 
uppköp av matvaror för att seder- 
mera förtära dem i kupén. Lantbe- 
folkningen säljer till billigt pris 
bröd, smör, stekta höns, grisstek, 
kokta ägg m. m., och matsedeln blir 
ej enformig. Varje provins har sin 
specialitet." Desi rökta haren från 
Baikalsjön är värd en gratisreklam 
Det var först sedan vi kommit för- 
bi Tjila, som det blev så långt mel- 
lan stationerna och ont om matva- 
ror, att restaurationsvagnen måste 
anlitas. 

Utlänningar bliva väl bemötta i 
Ryssland. Vi äro' flera skandinaver, 
engelsmän och tyskar, som fördriva 
dagarna tillsammans med bridgespel 
och mah-jong och slippa ifrån bö- 
ter, dä vi råka överträda de mån- 
ga förbuden. 
Min kamrat steg en morgon ut på 
—Vjaika. -Stationsbefälet 
komrao fram till honom; de sökte 
någon, som kunde tjänstgöra som 
tolk. . Det var en "engelsman", de 
voro rädlösa ined. Han var med på 



gata. 

lyckades, men det var i sista stund. 
Vi hiinno knappt upp pä tåget, in- 
nan del satte sig i gång. 

Vi hade fatt vara platser i vagnens 
mitt och konstaterade snart nog, att 
samtliga medpassagerare voro hygg- 
ligt och trevligt folk. Tanken pä att 
Hytta övfsj i "mjuka" vagnar över- 
gå vo vi efter första natten och be 



inte ett ord ryska, men pratade myc 
ket på sitt eget språk, som ingen för- 
stod. Nu önskade de bliva av med 
honom och få honom över på ex- 
pressen. Min kamrat klarade saken 
till båda parternas belåtenhet. En- 
gelsmannen befanns vara en norr- 
man, som vi sedan fingo sällskap 
med till Japan. 1 Leningrad hade 



Löllff platina hela vägen oaktat norske konsuln hjälpt honom tik 
tillfälle icTErmeru "gavs^TT!al>vttu r*jl^to-A«ck_8»tt hon.onv.pA 'posttåget" 
Den s. k. sibiriska expressen gåv i {iu Vladivostok. Skulle han h; 
numera en aäBR HÄ -SäffinWH** ■■««*-<!«* hek» vågen, lar « 



personvagnar äro av utmärkt be- 
skaffenhet, l:sta och 2:dra klass i] 
elegans och bekvämlighet fullt järn- j 
förliga med liknande svenska av j 
samma klass. 3:dje klass äro rym- 
ligare och indelade i över- och un- 
derplatser. Högst upp är plats för 
bagaget. Varje resande får sin egen 
bänk, vilken är så lång, att man kan 
ligga fulit utsträckt pä densamma. 
Vagnen, som är delad i tre avdel- 
ningar, har sin egen konduktör, vil- 
ken sörjer för alt det hålles snyggt 
och rent. På tåget far man hyra 
madrass, lakan och kudde. Man er- 
håller dem rena och vita i förseg- 
lade påsar. De utlämnas för tre 
dygn i sänder, och priset är c:a 7 



te ha hunnit fram förrän nu. 

Eran Moskva går expressen norr- 
ut till Volodga och därifrån österut, 
alltså ej den södra Vägen över Sa- 
niare. Efter att ha rest två dagar 
över endast slättland, kommo vi den 
tredje in bland Uralbergen. Jag ha- 
de föreställt mig dem helt annorlun- 
da. De verka som låga och obetyd- 
liga skogklädda kullar. Snart rul- 
lar läget åter ut pä slätterna. By- 
arna se torftigare ut, husen äro grå 
och förfallna. Härifrån är det nära 
800 mil kvar till järnvägens slut- 
punkt i öster. Passerandet av grän- 
sen mellan Europa och Asien sker 
omärkligt. Man är inne i Sibirien, 
detta oerhörda land, som är nära en 



kronor. Den absoluta frånvaron av j tredjedel större än Europa. 



den beryktade ryska ohyran under 
hela resan var enbart glädjande. 

Resan blir ej tröttsam. Redan från 
första stund inrättar man sig för att 
bo i vagnen ett par veckor framåt. 
Vi äro 18 st i kupéavdelningen, och 
bekantskapen är snart gjord. Där 
äro bland andra «n ung fru med och 
deras ännu ej ett år fyllda dotter, 
som äro modfällda under hela re- 
san. De hade blivit bestulna på bå- 
de bagage och pengar (500 rubel) i 
Moskva. En annan medpassagera- 
re, en kraftig ukrainare, med vilken 
jag efter några timmar-blev god v$n, 
blev också bestulen, da vi anträdde 
resan, och jag var då i tilfälle att se 
med vilken otrolig fräckhet Moskvas 
tjuvar arbeta. Det skedde just som 
tåget satte, sig i gång. Bredvid mig 
var ett fönster till hälften öppel oc.b 
genom detsamma sträcktes én hand 
in och exproprierade blixtsnabbt en 
väska frän hyllan. Deii bestulnes 
högljudda missnöje var tyvärr ulan 
verkan. Vi få en känsla av samkö- 



Dag efter dag går färden över de 
ändlösa stepperna. Landskapet är 
platt som en pannkaka, och det är 
långt mellan byar och odlad jord. 
Yk-n ena stationen nr lik den andra. 
Några fallfärdiga bondgårdar, tra- 
siga och smutsiga barnungar, ma- 
gra hundar, svin, massor av obruk- 
bara lokomotiv och järnvägsvagnar 
äro allt som finnes vid stationssam- 
hällena. Jag kommer att tänka på 
Sverige med dess vackra rödmålade 
välbyggda bondgårdar, och där de 
breda stenmurarna omkring åkrar- 
na vittna om svenskarnas arbetsam- 
het. Här, där jorden är bördig, ocb 
där det knappast behöver sättas plog 
i marken, är fattigdom och nöd. År 
det systemets fel? Varför skall man 
under nuvarande förhållanden bru- 
ka mera jord ån minsta möjliga för 
livets uppehälle. Beskattningen är 
orsaken till dessa förhållanden. Här 
om någonslädcs borde den privata 
företagsamheten uppmuntras. 
Vi hade gynnats av varmt och 
righet allesammans, och då tåget vackert väder ända tills nu, men då 



stannar vid stationerna, se vi noga 
efter att inga obehöriga komma Ån 
och stjäla växa saker. Hår är dock 
icke så. farligt som i TurKestan, trö- 
star oss en ung ryss. Där kan man 



tåget den 9:de på morgonen anlände 
till Irkusk var del gråkalit. Längre 
fram på dagen, du Baikalsjön upp- 
nåddes, blev det ösregn, Vi hado 
alla hoppats pä vackert väder, då 



^r—. ^_ 

denna skulle passeras. Järnväger 
går här genom ett 10-tal tunnlai 
runt södra ändan av sjön. Bergen 
stupa brant ned, och endast några 
korta ögonblick kan man skymta de 
höga snöklädda topparna. Eörsla- 
och andraklass passagerarna klaga 
över kylan i kupéerna, i tredje klass 
äro vi däremot tillräckligt många 
för att håka värmen uppe. Nästa 
dag möter oss för första gången den 
sibiriska "purgan", och vi få en för- 
smak av vad som väntar oss på 
Kamtchatka VI anlända till Tji ta i 
snöstorm. - 
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Från Moskva genom Ryssland in i Asien 



Spcialkorrespondens 

till Borås T i cl n i n il 
av ingenjör C. SJÖBLOM. 



Alt a ka som tredjeklasspassagera- i endast 



a nian SJii 



utan 

re på en hård träbänk genom Ryss- j risk att bli av med den. Korv med 
land och hela Sibirien, från Moskva j fläsk uti är nämligen förbjudet att 
till Vladivostok, låter icke frestan- ä!a där, enligt religionen. 



de. 

gar 



Blir nian tvungen att göra del, 
det. Det går till och med ut- 
märkt. 

Efter en veckas väntan i Moskva 
fingo vi äntligen deu 3 september 
fortsätta vår färd till Kamtchatka. 
Avresan blev ej precis som vi tänkt 
oss. Svenska legationen hade i syn- 
nerligen god tid beställt biljetter åt 
oss och två andra svenskar i i:stä 
klass internationell sovvagn. Då de 
skulle avhämtas meddelade emeller- 
tid biljettförsäljaren kort och gott, 
att regeringen lagt beslag på dem 
lör egen räkning, och att alla andra 
voro slutsålda. Antagligen hade han 
låtit mula sig och sålt dem till nå- 
gon annan. Vi skulle alltså få vän- 
ta ytterligare åtta dagar. Tack va- 
re ett energiskt arbete av svenska le- 
gationen hos ryska utrikeskommis- 
sariatet erhöllo vi tre timmar före 
tagets avgång två stycken tredje- 
klassbiljeiier och våra landsmän var 
sin andraklass. Bagaget skulle ock- 
så få följa med. Min kamrat, som 
f örut rest i Ryssland och följaktligen 
hade sina erfarenheter, gick för att 
övertyga sig om alt så var förhål- 
landet. Han farm «neiler!id vagsrcp 
låst och våra dyrbarheter liggande 
utanför. Huru han lyckades förmå 
de makthavande vid järnvägen att 
öppna deu redan överfyllda bagage- 
vagnen och där stoppa in våra 20 
kolli resgods är mig en gåta. Han 
lyckades, men det var i sista stund. 
Vi hunno knappt upp pä tåget, in- 
nan de i satte sig i gång. 

Vi hade fåll våra platser i vagnens 
mitt och konstaterade snart nog, alt 
samtliga medpassagerare voro hvgg- 



Tekannan hör till det nödvändiga- 
ste i utrustningen. Den är rent av 
oumbärlig. I lågsättet finnes vis- 
serligen re t staurantvagn och utmärkt 
sådan, men dc flesta resandena fö- 
redraga att hämta kokt vatten, som 
tillhandahåiles gratis vid alla sta- 
tionerna, o;h samtidigt göra sina 
uppköp av matvaror för att seder- 
mera förtära dem i kupén. Lantbe- 
folkningen säljer till billigt pris 
bröd, smör, stekta höns, grisstek, 
kokta ägg m. m., och matsedeln blir 
ej enformig. Varje provins har sin 
specialitet. Den rökta haren från 
Baikalsjön är värd. en gratisreklam 
Det var först sedan vi kommit för- 
bi Tjita, som det blev så långt mel- 
lan stationerna och ont om matva- 
ror, att restaurationsvagnen måste 
anlitas. 

Utlänningar bliva väl bemötta i 
Ryssland. Vi äro flera skandinaver, 
engelsmän och tyskar, söm fördriva 
dagarna tillsammans med bridgespel 
och mah-jong och slippa ifrån bö- 
ter, dä vi raka överträda de, mån- 
ga förbuden. 

Min kamrat steg en morgon ut på 
stalior.cTv Vjatka. S*aiionr,befälet 
kommu fram till honom; de sökte 
någon, som kunde tjänstgöra som 
tolk. Det var en "engelsman", de 
voro rådlösa med. Him var med på 
posttåget frän Leningrad och hade 
varit synnerligen besvärlig. Kunde 
inte ett ord ryska, men pratade myc- 
ket på sitt eget språk, som ingen för 
stod. Nu önskade de bliva av med 
honom och få honom över på ex- 
pressen. Min kamrat klarade saken 
l ill båda parternas belåtenhet. En 



ligt och trevligt folk. Tanken på attji gelsmannen befanns vara en norr 
flytta över i "mjuka" vagnar över-i M*** 1 ' solu v * secum fhigo sällskap 
gåvo vi efter första natten och be- ! m ^d till Japan. I Leningrad hade 
höllo platserna hela vägen oaktat j »orske konsuln hjälpt honom til! 
tillfälle sedermera gavs att få bvta. ! ***** oc ' n sflU honom på "posttåget 



Den s. k. sibiriska expressen går 
numera en gång i veckan. Samtliga 
personvagnar äro av utmärkt be- 
skaffenhet, l:sta och 2:dra klass i 
elegans och bekvämlighet fullt jäm- 
förliga med liknande svenska av 



till Vladivostok. Skulle han ha 
åkt med det hela vägen, lär han in 
le ha hunnit fram förrän nu. 

Från Moskva går expressen norr- 
ut till Volodga och därifrån österut, 
alltså ej den södra vägen över Sa 



samma klass. Ikdje klass äro rym- mare. Efter att ha rest två dagar 



ligare och indelade i över- och un 
derplatser. Högst upp är plats för 
bagaget. Varje resande får sin egen 
bänk, vilken är så lång, alt man kan , 
ligga fullt utsträckt på densamma. 
Vagnen, som är delad i tre avdel- 
ningar, har sin egen konduktör, vil- 
ken sörjer för att det hålles snyggt 
och rent. Pä tåget får man hyra 
madrass, lakan och kudde. Man er- 
håller dem rena och vita i förseg- 
lade påsar. De utlämnas för tre 
dygn i sänder, och priset är c:a 7 
kronor. Den absoluta frånvaron av 
den beryktade ryska ohyran under, 
hela resan var enbart glädjande. 

Resan brfr ej tröttsam. Redan från 
första stund inrättar man sig för att 
bo i vagnen ef l par veckor framåt. 
Vi äro 18 st. i kupéavdelningen, och 
bekantskapen är snart gjord. Där 
äro bland andra en ung fru med och 
deras ännu ej ett år fyllda dotter, 
som äro modfällda under hela re- 
san. Dc hade blivit bestulna på bå- 
de bagage och pengar (500 rubel) i 
Moskva. En annan medpassagera- 
re, en kraftig ukrainai-e, med vilken 
jag efter några limmar blev god vän, 
blev också bestulen, då vi anträdde 
resan, och jag var då i tilfälle att se 
med vilken otrolig fräckhet Moskvas 
tjuvar arbeta. Det skedde jusl som 
laget satte sig i gäng, Bredvid mig 
var ett fönster till hälften öppet och 
genom delsanuna sträcktes en hand 
in och exproprierade blixtsnabbt en 
väska från hyllan. Den bestulnes 
högljudda missnöje var tyvärr utan 
verkan. Vi få en känsla av samhö- 
righet allesammans, och då tåget 
stannar* vid stationcrm, se vi noga 
efter att inga obehöriga komma fri 
och stjäla våra saker. Här år dock 
k-k& sä, farligt rom l Turtfestao,. trö- 
star oss en ung ryss. Där kan man 



över endast slättland, kommo vi den 
tredje in bland Uralbergen. 



Jag ha- 
de föreställt mig dem helt annorlun- 
da. De verka som låga och obetyd- 
liga skogklädda kullar. Snart rul- 
lar tåget åter ut pä slätterna. By- 
arna se torftigare ut, husen äro grå 
och förfallna. Härifrån är det nära 
800 mil kvar till järnvägens slut 
punkt i öster. Passerandet av grän 
sen mellan Europa och Asien sker 
omärkligt. Man är inne i Sibirien, 
detta oerhörda land, som är nära en 
tredjedel större än Europa. 

Dag efter dag går färden över de 
ändlösa stepperna. Landskapet är 
platt som en pannkaka, och idet är 
långt meilan byar och odlad jord. 
Den ena stationen är lik den andra, 
Några fallfurdiga_boiidgårdar, tra- 
siga och smuisjga barnungar, ma- 
gra hundar, svin, massor av obruk- 
bara lokomotiv och järnvägsvagnar 
äro allt som finnes vid stationssam- 
hällena. Jag kommer alt tänka på 
Sverige med dess vackra rödmålade 
välbyggda bondgårdar, och där de 
breda stenmurarna omkring åkrar- 
na vittna om svenskarnas arbetsam- 
het. Har, där jorden är bördig, ocb 
där del knappast behöver sättas plog 
i marken, är fattigdom och nöd. Är 
det systemets fel? Varför skall man 
under nuvarande förhållanden bru- 
ka mera jord än minsta möjliga för 
livels uppehälle. Beskattningen är 
orsaken till dessa förhållanden. Här 
om någonstädes borde den privata 
före tagsamhe len uppmuntras. 

Vi hade gynnats av varmt och 
vackert väder ända tills nu, men då 
tåget den 9:de p'£ morgonen anlände 
till Irkusk var det gråkallt. Längre 
fram på dagen, då Baikalsjön upp- 
nåddes, blev det ösregn. VI hade 
alla hoppats på vackert väder, då 
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Järnväger 



denna skulle passera? 
går här genom ett 40-tal tunnlai 
runt södra ändan av sjön. Bergen 
stupa brant ned, och endast några 
korta ögonblick kan man skymta de 
höga snöklädda topparna. Första- 
och andraklass passagerarna klaga 
över kylan i kupéerna, i tredje klass 
äro vi däremot tillräckligt många 
för att hålla värmen uppe. Nästa 
dag i nöjer ftSfi föriörfltft gången den 
sibiriska "purgan", och vi få en för- 
smak av vad som väntar oss på 
Kamtchatka. Vi anlända till Tjita i 
snöstorm . 



BORAS TIDNING Torsdagen den 5 Februari 1925. 





vag nu Kamt- 
chatka. 

Från Moskva genom Ryssland in i Äsicn. 

S p c s a 1 k o r r e s p o n d e n s 

Lill 13 o r å s T i d n i n g 
av ingenjör C. S/T G I? L O M. 

AU aka som tredjeklasspassagera- j endast lägga ifrån sig en korv utan 
re på en hård träbänk genom Ryss- i risk att bli av med den. Korv med 
land och hela Sibirien, från Moskva fläsk uti är nämligen förbjudet att 



till Vladivostok, låter icke frestan 
de. Blir man tvungen att göra det, 
går det. Det går till och med Ut- 
märkt. 

Efter en veckas väntan i Moskva 
fingo vi äntligen den 3 september 
fortsätta vår färd till Kamtchalka. 
Avresan blev ej precis som vi tänkt 
oss. Svenska legationen hade i syn- 
nerligen god tid beställt biljetter åt 
oss och två andra svenskar i l:sta 
klass internationell sovvagn. Då de 
skulle avhämtas meddelade emeller- 
tid biljettförsäljaren kort och gott, 
att regeringen lagt beslag på dem 
för egen räkning, och alt alla andra 
voro slutsålda. Antagligen hade han 
låtit muta sig och sålt dem till nå- 
gon annan. Vi skulle alltså få vän- 
ta ytterligare åtta dagar. Tack va- 
re ett energiskt arbete av svenska le- 
gationen hos ryska utrikeskommis- 
sariatet erhöllo vi tre thnmar före 
tågets avgång två stycken tredje- 
klassbiljettcr och våra landsmän va* 
sin andraklass. Bagaget skulle ock- 
så få följa med. Min kamrat, som 
förut rest i Ryssland och följaktligen 
hade sina erfarenheter, gick för att 
övertyga sig om att så var förhål- 
landet. Han faun emellertid vagnen 
fåra dyrbarheter liggande 
utanför. Huru han lyckades förmå 
de makthavande vid järnvägen att 
öppna den redan överfyllda bagage- 
vagnen och där stoppa in våra 20 
kolli resgods är mig en gåta. Han 
lyckades, men det var i sista stund. 
Vi -him no knappt upp på tåget, in- 
nan det satte sig i gång. 

Vi hade fått våra platser i vagnens 
mitt och konstaterade snart nog, att 
samtliga medpassagerare voro hygg- 
ligt och trevligt folk. Tanken på att 
flytta över i "mjuka" vagnar över 



enligt-religionen. 



ita där 

Tekannan hör till det nödvändiga- 
ste i utrustningen. Den är rent av 
oumbärlig. 1 tågsättet finnes vis- 
serligen restawantvagn och utmärkt 
sådan, men de flesta resandena fö- 
redraga att hämta kokt vatten, som 
tillhandahållcs gratis vid alla sta- 
tionerna, och samtidigt göra sina 
uppköp av matvaror för att seder- 
mera förtara dem i kupén. Lantbe- 
folkningen säljer till billigt pris 
bröd, smör, stekta höns, grisstek, 
kokta ägg m. m., och matsedeln blii 
ej enformig. Varje provins har sin 
specialitet. Den rökta haren från 
Baikalsjön är värd en gratisreklam 
Det var först sedan vi kommit för- 
bi Tjila, som det blev så långt mel- 
lan stationerna och ont om matva- 
ror, att restaurationsvagnen måste 
anlitas. 

Utlänningar bliva väl bemötta i 
Ryssland. Vi äro flera skandinaver, 
engelsmän och tyskar, som fördriva 
dagarna tillsammans med bridgespel 
och mah-jong och slippa ifrån bö- 
ter, då vi räka överträda de mån- 
ga förbuden. 

Min kamrat steg en morgon ut på 
stationen Vjalka. Slationsbefälet 
kommo fram till honom; de sökte 
någon, som kunde tjänstgöra som 
tolk. Det var en "engelsman", de 
voro rådlösa med. Han var med på 
posttåget från Leningrad och hade 
varit synnerligen besvärlig. Kunde 
inte ett ord ryska, men pratade myc- 
ket på sitt eget språk, som ingen för- 
slod. Nu önskade de bliva av med 
honom och få honom över på ex- 
pressen. Min kamrat klarade saken 
till båda parternas belåtenhet. En- 
gelsmannen befanns vara en norr- 
man, som vi sedan fingo sällskap 



gåvo vi efter första natten och be- ; med tm J< : P an - 1 Leningrad hade 
höllo platserna hela vägen oaktat ; r -. orskc konsuln hjälpt honom tdi 



rätta och satt honom på "posttåget' 
till Vladivostok. Skulle han ha 
åkt med det hela vägen, lär han in- 
te, ha hunnit fram förrän nu. 

Frän Moskva går expressen norr- 
ut till V 



tillfälle sedermera gavs att få byta. 

Den s. k. sibiriska expressen går 
numera en gång i veckan. Samtliga 
personvagnar äro av utmärkt be- 
skaffenhet, l:sta och 2:dra klass i 
elegans och bekvämlighet fullt jäm- 
förliga med liknande svenska av j alltså ej den södra vägen över Sa 
samma klass. 3:dje klass äro rym- | mare. Efter att ha rest två dagar 
ligare och indelade i över- och "un- över endast slättland, kommo vi den 
derplatser. Högst upp är plats för tredje in bland Uralbergen. Jag ha- 
bagaget. Varje resande får sin egen de föreställt mig dem helt annorlun- 
hänk, vilken är så lång, att man kan j «"a. De verka som låga och obetyd- 



)lodga och därifrån österut, 



ligga fullt utsträckt på densamma. 
Vagnen, som är delad i tre avdel- 
ningar; har sin egen konduktör, vil-! 
ken sörjer för att det hålles snyggt! 
och rent. På tåget får man hyra 
madrass, lakan och kudde. Man er- 
håller dem rena och vita i förseg- 
lade påsar. De utlämnas för tre 
dygn i sänder, och priset är c:a 7 
kronor. Den absoluta frånvaron av 
den beryktade ryska ohyran under 
hela resan var enbart glädjande. 

Resan blir ej tröttsam. Redan från 
första stund inrättar man sig för att 
bo i vagnen ett par veckor framåt, 
Vi äro 18 st. i kupéavdelningen, och 
bekantskapen är snart gjord. Där 
äro bland andra «n ung fru med och 
deras ännu ej ett år fyllda dotter, 
som äro modfällda under hela re- 
san. De hade blivit bestulna på bå- 
de bagage och pengar (500 rubel) i 
Moskva. En annan medpassagera- 
renen kraftig ukrainare, med vilken 
jag efter några timmar blev god vän, 
blev också bestulen, då vi anträdde 
resan, och jag vax då i tufälle att se 
med vilken otrolig fräckhet Moskvas 
tjuvar arbeta. Det skedde just som 
tåget satte sig i gång. Bredvid mig 
var ett fönster till hälften öppet och 
genom detsamma sträcktes en hand 
in och exproprierade blixtsnabbt en 
väska från hyllan. Den bestulnes 
högljudda missnöje var tyvärr utan 
verkan. Vi få en känsla av samhö- 
righet allesammans, och då tåget 
stannar vid stationerna, se vi noga 
efter att inga obehöriga komma in 
och stjälk våra saker. Här är dock 
Ictfg så &r!Jgt som i TwtfBstMJ, lr8- 
h'{ar oss en ung ryss. Där kan nian 



liga skogklädda kullar. Snart rul 
lar tåget åter ut på slätterna. By- 
arna se torftigare ut, husen äro grå 
och förfallna. Härilrån är det nära 
800 mil kvar till järnvägens slut- 
punkt i öster. Passerandet av grän- 
sen mellan Europa och Asien sker 
omärkligt. Man är inne i Sibirien, 
detta oerhörda land, som är nära en 
tredjedel större än Europa. 

Dag efter dag går färden över de 
ändlösa stepperna. Landskapet är 
platt som en pannkaka, och det är 
Ljdängt mellan byar och odlad jord. 
,T Ven ena stationen är lik den andra. 
Några fallfärdiga bondgårdar, tra- 
siga och smutsiga barnungar, ma- 
gra hundar, svin, massor av obruk- 
bara lokomotiv och järnvägsvagnar 
äro allt som finnes vid stationssam- 
hällena. Jag kominer att tänka på 
Sverige med dess vackra rödmålade 
välbyggda bondgårdar, och där de 
breda stenmurarna omkring åkrar- 
na vittna om svenskarnas arbetsam- 
het. Här, där jorden är bördig, ocb 
där det knappast-behöver sättas plog 
i marken, är fattigdom och nöd. Är 
det systemets fel? Varför skall man 
under nuvarande förhållanden bru- 
ka mera jord än minsta möjliga för 
livets uppehälle. Beskattningen är 
orsaken till dessa förhållanden. Här 
om någonstädes borde den privata 
företagsamheten uppmuntras. 

Vi hade gynnats av varmt och 
vackert väder ända tills nu, men då 
tåget den 9:de på morgonen anlände 
till lrkusk var det gråkalit. Längre 
fram på dagen, di Baikalsjön upp- 
nåddes, blev det ösregn. Vi hade 
alla hoppats på vackert vader, 



'denna skulle passeras. Järnväger 
går här genom ett 40-tal turmlai 
runt södra ändan av sjön. Bergen i 
stupa brant ned, och endast några u 
korta ögonblick kan man skymta den 
höga snöklädda topparna. Första- i 
och andraklass passagerarna klaga . 
över kylan i kupéerna, i tredje klass, 
äro vi däremot tillräckligt många . 
för att hålla värmen uppe. Nästa . 
dag möter oss för första gången den t 
sibiriska "purgan", och vi få en [or- . 
smak av vad som väntar oss på c 
Kamtchatka. Vi anlända till Tjila tfc 
snöstorm, A ; 



BÖRAS TIDNING Fredagen den 6 Februari l&ftS. 



Framme i Petropavlosk. 

Ett möte med en tyfon i Ochotska havet. — 
Tillrustningar för färden till Jordens högsta 
verksamma vuikankägla. 



Speci&lkorrespondens till Borås Tidning 
av ingeniör C. SJÖBLOM. 



Den ryske författaren Golovatjev j Två spann sprängdes under inbör r 

désstriderna. Nu få VI endast be- 
undra den på avstånd, ty denna lik- 
som alla andra större broar äro av- 
spärrade samt försedda med tagg- 
trådshinder och gevärsposter vid 
landfästena. Ett spann är fortfa- 
rande borta. På synnerligen primi- 
tiva pråmar färjas tåget över flo- 
den, ett par kilometer norr därom. 
Det dröjer 6 timmar, innan vi äro 



säger om Sibirien: "det land, som år- 
ligen mottager 50,000 förbrytare, 
280,000 uthungrade bönder, flera 
hundra straffade ämbetsmän, har 
ingen utsiktsrik framtid". Det var 
längesedan de orden fälldes, och siff- 
rorna kanske äro annorlunda nu, 
men de falla mig i minnet, dä jag 
ser alla de smutsiga och trasiga va- 
relser, som söka skydd mot kylan i 
väntsalen på stationen i Tjita. På 
intet ställe under hela resan var 
ynkedomen så i ögonen fallande som 
hår. Är detta uppväxande släkte, 
dessa barnungar, som ligga hop- 
packade på golv, under bord och 
bänkar och som springa och tigga 
pengar av de resande, Sibiriens 
framtid, då instämmer jag med 
ovan citerade författare. 

I hela det ryska väldet med sina 
oerhörda naturrikedomar gör sig 



färdiga att fortsätta från andrå si 
dan. 

Följande dag skola vi vara fram- 
me i Vladivostok. Landskapet bör- 
jar få en helt annan karaktär. Sto- 
ra byar och mycket varmare. Vi 
komma åter in i högsommaren, kun- 
na återigen frossa på vattcnmcloner, 
frukt och vilda vindruvor. Dagen 
blir den längsta under hela resan. 
Alla vänta på framkomsten. Äntli- 
gen synes den första viken av ja- 



bristen på pengar gällande överallt, j panska havet. Klockan em. ha vi 
Industrien ligger nere, och jordbru- j nätt målet, ohyggligt dammiga efter 



ket har gått oerhört tillbaka. Vi 
möta och passera post- och gods- 
:ågen, alla med samma utseende. 
Stt fåtal ha personvagnar. I all- 
mänhet fä godsfinkor tjänstgöra 
som sådana. I Moskva och på flera 
indra ställen sammanträffade jag 
;ned svenskar, vilka viståts länge i 
andet, och som voro väl förtrogna 
>ned förhållandena. Allesammans 
hade samma pessimistiska syn på 
möjligheten av att skapa ett nytt 
lyckligt Ryssland på grundval av det 
nuvarande styrelsesättet. Det dri- 
vande personliga intresset är borta. 
Man behöver ej vara där länge för att 
se, hur det bolschevikiska styrelse- 
sättet i praktiken gjort bankrutt, att 
den frihet, man kämpade för och 
,som kostade så nvycket blod, är 
iångt, långt borta, ja längre än nå- 
onsin förut. Kremjl, sätet för re- 
aringen, krönes fortfarande år 1921, 
iju år efter revolutionen, av den 
gamla ryska dubbelörnen. Är de! 
*lets ironi? Man har ännu ej, trots 
illa ansträngningar, iyckais iå bpf.i 
len från torn- och kupolspiror och 
i dess ställe sälta den femuddade rö> 
da stjärnan. 

Vi hade beräknat alt fä resa den 
;ortare vägen genom Mandsc.hu r i et 
nen tågen dirigeras numera den 
norra vägen genom Amur. De flesla. 
itlähningar skola till Kina. Vi säga 
ned saknad farväl till dem och i 
;ynnemet till vår landsman profes- 
sor Nyström i Peking, som var äga- 
re Ull mah-jongspelei. Nu äro vi 
mdast tre tvenskar och en norrman 
<var söm representanter för utlan- 
det. 

I Moskva får man köpa biljett en- 
!ast till Tjita. Priset för tredje klass 
var 75 rubel — 150 sv. kronor. And- 
ra klass är dubbelt så dyr. Här blev 
det alltså att köpa ny, som för åter- 
stående del kostade 49 rubel. Bil- 
jettpriserna äro alltså synnerligen 
åga, men resgodset är dyrt. I kupén 
'år man officiellt medföra endasl 
vä pud handbagage ==• 32 kilo. Res- 
godset kostar 10 rubel per pud på 
vardera sträckan. 

Järnvägen, som förut allt från 
Moskva varit dubbelspärig, blir nu 
enkelspårig, och även som .sådan 
ämligen bristfällig. Under revolu 
s lionsstriderna, som fördes med stor 
t. häftighet i denna provins, sprängdes 
i de flesta broar, och järnvägen gjor- 
des obrukbar. Först i fjol sattes den 
i nödtorftigt stånd och började åter 
trafikeras. Vi åka fram genom 
skogstrakter. Här och var synas 
märken efter inbördesstriderna 
form av taggtrådshinder och gravar 
med enkla kors. Banan slingrar sig 
fram runt kärr och mossar ocli föl- 
jer dälsähköfna; Tåget kryper 
Stundtals sakta uppåt för alt sedan i 
•*piedlut rusa fram med så ursinnig 
Jfart, alt det är fara för urspåring. 
Vår fruktan är ej heller oberättigad, 
ty på ett ställe ligger ett helt tågsäll 
urspårat och kull vräkt på banval- 
len. 

På morgonen den 14 september 
t, ha vi hunnit till Amurflodcn norr 
a om Chabarovsk. Floden är impo- 
nerande bred. Järnvägsbron som 
ligger högt över vattenytan, är i 25 
spann av dels järn- dels betong- 
konstruktion och c:a 2 1/2 km. lång. 



12 dygns oavbruten tågresa på värl- 
dens längsta järnväg. 

Hade våra förhoppningar om att 
hinna upp till Kamtchatka inom 
något så när beräknad tid minskats 
betydligt redan vid det oberäknade 
uppehållet i Moskva, så grusades de 
fullständigt, då vi den 19 på morgo- 
nen anlände till Tsuruga i Japan. 
En rysk båt hade visserligen utlo- 
vats alt avgå från Vladivostok om 
någon vecka, men som desamma 
aldrig bruka hålla de utsatta tider- 
na, hade vi vågat försökel att resa 
över för att komma med en japansk. 
(Lyckligtvis, ty den ryska, som var 
ofantligt efterlängtad på Kamtchat- 
ka, uppsköt avresan gång efter an- 
nan och avgick sedermera ej förrän 
i december). Vår båt skulle avgå om 
två dagar från Hakodate i norra Ja- 
pan. Tiden är för knapp, och vi 
hinna ej dit till dess. 

Det blev några dagar i Tokio. Jag 
hann bese denna och även Yokoha- 
na, vilka grundligt förstördes vid 
jordbävningen och därpå toijamie 
ddsvådor för ett är sedan. Min 
kamrat var då här på tillfälligt be- 
sök. Han undgick genom elt under 



Kamtchatka. Den synen var under 
bar. Den var värd mer än resans 

alla vedermödor. Högt ovan mol 
nen en rad snätäckta Vulkantoppar 
som, belysta av de första solstrålar- 
na, glänsa som guld och med färg- 
skiftningar, som ej kunna beskrivas 
eller målas. Jag har en känsla av 
alt ej ha rest förgäves till vulkan- 
landet, vildmarkslandet, landet med 
1 björn och sobel, och där laxen gar i 
'millioner och åter millioner upjfför 
'floderna, det land, som ännu ligger 
i outforskat. 

! Nästa dagmen 11 oktober på efter- 
middagen hittade Muroran Maru 
inloppet till Kamfchatkas enda 
kanin efter att i storm och ösregn ha 
gått långt förbi detsamma och ka- 
stade ankaret utanför den lilla sta- 
den Pelropavlovsk. Det var i föga 
gåslvänligt väder, vi några timmar 
senare stego i land, lämnande tekni- 
ska fortskaffningsmedel, för att ef- 
ter hundslädar fara vidare 800 kilo- 
meter till jordens högsta verksamma 
vulkankägla. Sällan har en måltid 
smakar mig bättre än den, som av 
den gästfria familjen Podprogin 
bjöds oss på aftonen. Det var vild- 
ren, bergfår, fågel och lax, läcker- 
heter för den, söm under mer än. en 
veckas tid "njutit" japansk ödefini- 
erbar kost, vars huvudbeståndsdelar 
tycktes vara sjögräs, bläckfiskar 
och andra molusker. Och så natur- 
ligtvis osaltat ris och träpinnar. 



piano, "min" gosse, "mitt" rum o. s. v. 
lians hustru påpekade att sådana ut- 
tryckssätt voro nedsättande för henne 
och att han borde säga "vår". Prästen 
hörde uppmärksamt på. En morgon steg 
han upp tidigt och började kläda på sig. 
Plötsligen började han söka efter någon- 
ting. 

— Vad söker du efter, John? frågade 
hustrun. 

■— Ja? letar efter våra byxor, min 
älskling, svarade präsfen; milt. 



Ut bliva krossad av ett hopslörtande 
hus. Den förstnämda staden är äter 
iämligen uppbyggd, den senare där- 
eiaot~iä*etGr. fortfarande .förödelsens 
styggelse. Mer än 200,000 männi- 
skor dödades, och den materiella 
skanan uppskattades till över 25 mil- 
liarder ven, siffior, som tala för sig 
själva. — Vi hade emellertid tur. 
Det kom telegram, alt japanska 
båten ej fått avgå på bestämd tid. 
Ryska myndighetenia ville ej tillåta 
den frakt,- men utsikter funnos för 
överenskommelse. Svenska legatio- 
nen och övriga landsmän, vilka vi 
äro mycken tack skyldiga för stor 
hjälp och vänlighet under uppehäl- 
let, avfesta oss på äkta svenskt vis 
och önska lycka på färden, då vi 
fortsätta upp till Hakodate. 

Muroran Maru ir.r 5 fick tillstånd 
att avgå med 30 tons låst, fyra pas- 
sagerare och propellern till hälften 
över vattenytan. Efter en veckas 
väntan, varunder förhoppningarna 
den ena dagen vore lovande, nästa 
åler nedslående, fingo vi äntligen 
gå ombord och lämna Japan. Fär- 
den går norrut mellan Sachalin och 
Hokaido. och båten glider in i 
Ochotska havet. Då kommer tyron 
oförberett som alltid. I två dy 
tyckas alla vädrets makter vara lös- 
släppla och göra sitt bästa för att få 
även denna svenska expedition all 
lida skeppsbrott. Här, några mil 
längre upp, var det nämligen, som 
min kamrat jämte den övriga sven- 
ska expeditionen för fyra ar sedan 
ledcrsfccppsbroft och fegO' sfÖTsrårdc- 
len av utrustningen sjunka i djupet 
med Komandor Bering. Plötsligt 
skiner emellertid solen igenom, him- 
len sopas molnfri på ett par minu- 
ter, och det blir kav lugnt. Tyfonen 
är över. Vi ha kommit oroväckande 
tätt under Kurilleröarna men kunna 
nu utan risk gå mellan dem ut i Si il- 
la havet. Den lille japanske kapte- 
nen tröstar oss dock med att ännu 
är det lång väg till "Tipperary" och 
för att lägga lök på laxen, berättar 
han med förtjusning om en rysk 
kollega. Denne, som också skutte till 
Kamtchatka, hade hiiÉlens makter 
en längre tid varit synnerligen bevå- 
gen. Glad i hågen styrde han sitt 
fartyg mot hamnen och gick över- 
modig in i kajutan och rakade sig 
för att vara fin vid framkomsten. 
Han landade några månader senare 
på Filippinerna utan roder och 
master och till oigenkännlighet skäg- 
gig. 'Efter den betan lär han akta 
sig för att taga i rakkniven för ti- 
digt. Åtminstone pä sjön då han för 
egen båt. 
Just i"själva soluppgången såg jäg 
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Till lamuterna i Kamichat 
kas centralfjäll. 



Fem hårda dagsmarscher i st. f. en halv bekväm 
måste lita på en kamtchedal. 



då man 



Specialbrev til! Borås Tidning av ingenjör Carl Sjöblom 



{ Kajdalof var alltså en skojare. 
! All han var en pralmakare av för- 
sta rang, det hade vi för länge se- 
dan konstaterat. Nu var del intet 
tvivel om. att han lurat oss. Vi 
Siade blivit så förfärligt väl mot- 
tagna av honom i Tolbalehik. Alt 
laga kvarter hos någon annan än 
honom skulle varit ren förolämp- 
ning, och han skulle hjälpa oss till 
lamuterna. Ingen hade farit till dem 
så många gånger, ingen kände vägen 
så väl, och ingen var så god Vän m?d 
dem som lian. "Kxpeditia" skulle 
aldrig kunna klara färden dit upp 



ren. Vädret har hela iijk% varit 
utmärkt, men Kommer 1 *shöstorm, 
som sopar igen märkena, blir det 
farligt. 

Solen har galt ned för mänga 
limmar sedan. Natten är gnistran- 
de kall med klart månsken. Vi an- 
sagt) del nu tröstlöst att fortsätta 
längre och beslölo därför att vända 
om. Under den senaste timmen hade 
vägen gått i sakta lutning uppåt 
mellan bergen. Plötsligt slodo vi 
framför cn brant vägg. Vi klätt- 
rade upp pä högslätten, som ut- 
darna, vanor sakerna få hänga kvar bredde sig ovanför, och spanade, 
tillsvidare. För någon timme sedan fege» jurta svntes till. Hundarna 
sago vi spåren eiter en lamutjurta. j lax i e \ al ' a f a ji ] vd n v;H ler av renar 
Men bara spåren, ty lamuterna ha- (1 en s . jn aste kvarten. Av med alla 

saker utom matvarorna och litet 
kläder. Allt annat får lämnas kvar 
och hämtas sedermera. Framåt 
måste vi. Men det var omöjligt att 
få hundarna uppåt. De voro för- 



de flyttat väster ut, och vi följa där- 
för efter in i fjällen för att om möj- 
ligt nå dem i kväll. Vägen blir allt 
besvärligare med branter uppför 
och utför. På kvällsidan komma vi ! 

ned i en djup dalsänka. Bergen sta J trötta. Här kunde vi ej övernatta, 
branta på båda sidor om den häck, I ej en vedpinne att göra upp eld med 
r. Slädarna vil- ingenting ait binda hundarna 
vid. En annan fara lurade dess- 



som rinner fram h 
ja oupphörligen nedåt i vattnet, och 
vi fä hjälpas åt att klara de vär- 
sta passen. Pang! Där. ligger min 



Det vore ren galen- j kamrats släde i vattnet. Ingen (id 



utan honom, 
skåp, om vi körde di 

egaa hundarna och försökte stan- jr? i släden, skola bliva genomväta. 
na där en månad, enligt vårt upp- Jag hoppar i vattnet och får släden 



ipp med vår.?! till funderingar -om inte alla saker- 

i 



gjorda program. Lamuterna voro 
ett slugt och närigt folk, och de 
skulle taga ohyggligt mycket betalt 
för renarna till hundmaten. Att 
leva bland dem en hel månad voro 
detsamma som döden. Nej. Kaj- 



på rätt köl, och med förenade an 
strängningar är den snart på del 
torra. Men det måtte vara kallt, ty 
vattnet på släden och mina skodon 
fryser ögonblickligen. Framåt bara 
så att vi nå lamuterna, tv att bvta 



dalof skulle i stället köra upp våra om på fötterna är ej tid till nu. 
saker med sina två hundspann och 
ordna det för oss. Priset? A det 
var ingenting, 'del kunde vi talas vid 
om sedan. Nej, nu skall det be- 
j stämmas, om vi skola kunna reilek- 
|tera på saken. Nåja, priset skulle 
i bliva en ren bagatell. Han nämde 
t då en summa så svindlande, att vi 
lingo respekt för Kajdalofs bagatel- 
ler och betackade oss. 

Kajdalof hade l>edvrat, att lamu- 
terna vistades i de närmast belägna 



n. Vägen dit var svår. dock ej 



Nog går del att -hålla sig varm på 
vägen dit, ty framför oss är det bara 
branta fjällväggar. 

Sent på nallen beslölo vi oss fö- 
att övernatta ute. Vägen -hade va- 
rit svårframkomlig och inga lamut- 
jurtor hade synts till. Hundarna 
voro uttröttade och vi själva lika- 
så. Här fanns några sälgpinnar. 
Bäst att stanna och slå upp täitet i 
en hast.-få upp eid, koka te och fä 
varmt i kroppen och torrt på fötter- 
na. Hundarna få bara halv ranson, 



värn- än att man med fem pu-ls las* | tv den mesta huadfisken lämnade vi 
i_jsJ.u'tora:' km ide komma fram i 
andra dagen. "Våra "hundar vorö 
starka och tränade, då de denna vin- 



utom här, nämligen vargen, linda 
möjligheten är därför att återvända 
till dalen och där fa ihop litet 
brännbart till eld. Sedan vi vilat 
några timmar kunna vi fortsätta I 
framåt igen. 

"Nu ka". Långt före soluppgån-| 
gen voro vi på benen. I natt ha vi ; 
legat i slädarna. Det är isande kallt! 
att krypa upp ur sovsäcken. Några 
vindilar i fjälltopparna ha förebå- 
dat snöstorm, och det är ej lid alt 
länka på vila. Spåren få vi nämli- 
gen icke släppa. Hallå, hallå! Högt 
uppe på en fjälltopp synas tre va- 
relser. Det är lamuterna. De ha 
tidigt på morgonen sett våra kvar- 
Ulumade saker och äro ute och spa- 
na efter oss. De komma nu ned och j 
välkomna oss och hjälpa oss med 
slädarna uppför. Ett kort stycke 
över högslätten, och där nere i da- 
len djupt under oss, bara några 
hundra meter frän. det ställe, där vi 
»ände i nalt, ligger jurtan. Några 
minuter senare, da snöstormen brv- 



ter gatt nära tusen verst. Vi hade 
haft betydligt större last än övriga 
i sällskapet på resan upp genom- 
Kamtchatka och beslölo oss därför 
att själva ordna denna färd. även 
om vi skulle behöva hålla på längre 
tid än beräknat. Värt bagage var 
dyrbart, och som det nödvändigtvis 
niåsto Tned T firtg«-vi lasta 10 pud rå 
vardera släden, oaktat 5 pud Var an- 
sett som maximum för en dylik 
resa. På bättre hundvägar räknar 
man i regel 1 pud (lika med 16 kg.) 
per hund som normal last på hund- 
släde. Dessutom tillkommer kör- 
karlexw» «*ikfc "Mm eftersom Kajda- 
lof ändock i förväg skulle upp till 
lamuterna talade vi vid, alt han 
skulle taga ined några pud film, to- 
bak, mjöl och pärlor. 

På förmiddagen tredje dagen efter 
avresan från byn Tolbatchik voro vi 
äntligen i Kamtchatkas centralfjäll. 
A vad det kändes skönt! Vägen 
hade hela tiden varit besvärlig. 
Först gick den genom tät skog, där 
man varje ögonblick måste vara på 
sin vakt och sköta släden, så att den 
ej allt för hårt tornade emot träden. 
I går kväll blevo backarna tvärhran- 
ta, och i dag ha vi knogat nära två 
mil oavbrutet uppför, och hundar- 
na ha därför haft ett tungt arbete. 
Naturen 
läckta 



är storslagen. Fjällen, 
av mor än metersdjup snö, 
ligga bländande vita i solskenet den- 
na vinterdag i början av mars. Bak- 
om oss djupt under ligger dalen 
omkring Kamtchatkafioden utbredd 
i riktning norr-söder, öster om den 
reser sig en berg- och vulkankedja, 
imponerande och storslagen Jag 
räknar 1ill ( j st. vulkaner. Kljut- 
chefskaja och Tolbatehinskaja ryka 
överdådigt. Röken väller ut från 
kfätorna som stoia moln, stiger 
uppåt några hundra meter och läg- 
ger sig sedan som en strimma i 

luften söderut så långt ögat når. kan lika gärna vara en mil till det 



au na på återresan. Pä dagen .skul- 
le vi ju redan ha nått hunutema. 
Det är oerhört kallt i natt. Kvick- 
silvret i termometern har frusit. 
Sälgpinnarna äro råa och vilja ej 
brinna i kaminen. Filer långt sö- 
kande lyckas Malaise få tag på en 
ganunal björk och värmefrågan är 
löst. A vad teet smakar! Man får 
aptit i fjällen, och det är skönt att 
ha vänne i k) öppen, då man kryper 
ned i sovsäcken, som håller ute' till 
och med den strängaste kyla. Den 
är gjord av bergfår. 

Kajdalof måtte haft rätt. Vi- ha 
för tungt lastade slädar, nära dub- 
helt mot vad som ansågs vara 
maximum på en resa till iamuter- 
na. Vi måste hjälpas åt båda två 
för alt få en släde j taget, tum för 
tum uppför branterna. En del av 
sakerna bäras på ryggen uppför 
höjderna, och vi gå sedan tillbaka 
ned och köra upp resten. Framåt 
går det i alla fall. Nedför är farten 
svindlande. Hur skall man klara en 
utförsbrant i fjällen, där skarsnön 
ligger hård som is och hundarna ha 
väder av renar. Jo, den saken är 
enkel nog, sade oss alla, som al- 
drig varit i fjällen hos lamuterna. 
Ja, som sagts, saken är så förvå- 
nansvärt enkel. Man hugger bara 
närmaste träd, binder det bakom 
släden, så att trädkronan får släpa 
efter på snön. Det bromsar till- 
räckligt och släden stjälper ej. Teo- 
retiskt sett låter det mycket bra, 
men praktjskl? Man har rest över 
en högslätt. Bara snö och åter snö 
så långt man ser. Inte en buske är 
synlig en gång. Man kommer fram 
till branten och skall utför. Huru 
slippa helskinnad ned? Ja, enda 
möjligheten är nog det där knepet 
med trädet, som släpas efter. Där 
nere i dalen ett par hundra meter 
under oss och ett par kilometer här- 
ifrån finnes kanske det där trädet. 
Kanske, raen säkert är det ej. Det 



_ ter löst pä allvar, ligga vi utsträck 
r i morse i ett träd vid vägen för i ta på renskinnen J "La mut kungens 

ffän Maxföiviieh- jut-vj di km , 
stora kvantiteter le utan socker. Och 
efter nära fem dagars färd hit uppj 
på den värsta av alla huudslädsvä- 
gar smaka det nykokta osaltade ren- 
köttet och de vita flollbitarna över- 
dådigt. Vägen hade varit svår, men I 
så hade också Kajdalof "glömt" att j 
nämna, att lamuteina flyttat, och! 
att rätta vägen tager av ät höger, I ) 
strax efter det man kommit upp i 
Ijahen. Den vägen hade bara cn 
större backe och de första lamut- 
jurlorna en halv dagsmarsch borta. 



Utsikten är sannerligen storslagen 
och skulle tillfredsställa den mest 
blaserade turist. Här uppe är det 
lamuterna' vistas. Enligt beskriv- 
ning böra vi vara framme! vid för- 
sta jurtan om några timmar,. och vi 
skola sedan* fara omkring här bland 
dem cn månads tid. 

"Tschårt vasj ini", är det inte 
våra saker, som hänga där framme 
i trädet? Jo visst. Den skojaren 
Kajdalof har gett tusan i alt tåga' 
dem med längre. Här är alltsam- 
mans upphängt. Mjölet, tobaken 



En gäng fanns det verkligen på be- 
tydligt närmare håll, otrevligt nära 
till och med. .Jag hade snurrat me- 
darna med många kedjor och brom- 
sade med bromsstaken så armen 
värkte, men farten utför blev ändå 
svindlande. Nederst i backen stå 
några gamla sälgar. Några sekun- 
der senare ål* kollisionen oundviklig. 
Jag kastar mig av släden. Och 
pang. där står den med söndersla- 
gen dragbåge. Det är ej tid till att 
försöka få tag på en ny, utan den- 
na får lagas provisoriskt med rem- 



ar 



pärlorna, som lamulerna skulle få ! mar. Vi. måste framåt. 1 dag 
mot renkött, och tilmen, som vi själ- ! det f järde dagen, sedan vi gåvo oss 

iväg. Hundarna äro trötta och 



j va skola unvända. Kajdalog är re- 
| dan tillbaka nere i byn, $ han 
| kommer inte ritt kom det vidare. Vi 

kufmS tm ej taga större last på slä- 



huudmaten slut. Vi hä rest förbi 
flera platser, där lamuterna hsfl 
sina jurtor. och si få ej släppa spå- 
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BORAS TIDNING Onsdagen den 14 April 3.920. 



I Kamtchatkas ceniraiffäll. 



Snöstormar och åskregn frun världens största vulkan. 

rik färd mod livet som insats. 

Specialbrev till Boras Trdnibg 
av ingenjör Carl Sjöblom. 



En strapats- 



% ...... ■ 

Det var en härlig tid. vi tillbrag- 
te hos de lamuter, som bo i fjällen 
mellan vulkanerna Anaun och 
Gbpachen. Vi mottogos överallt 
med öppna armar, och den ren, som 
dagligen gick ät att mata hundar- 
na mod. hade vi ingen svårighet 
att få. Vi betalade med tobak, mo- 
raknivar och just den sorls glaspär- 
lor, som de sedan gammalt vil ja ha. 
Vi satte upp priser på deras kapp- 
löpningar efter ren, fotograferade 
och filmade och voro mycket popu- 
lära. Vi fingo vara med på alla 
deras tillställningar och reste från 
fest till fest. Redan i första jurlan 
hade jag börjat sjunga glada sven- 
ska visor med refräng, och från den 
stunden var det "sing la la, hallå, 
hurra" sä fort man kom in i tn 
jurta. Sedermera sjöng var enda 
lamut från de största till de min- 
sta "sing la la", och vi kallades ej 
annat än "sing la la". Varje gång 
jag sjöng, veknade de smä kvinno- 
hjärtana, och jag fick renflott i 
oändlighet. Detta är min största 
sängarbragd, och den räddade ock- 
så våra liv, som framgår av sam- 
manhanget i det följande. 

Lamuterna äro ett intelligent, ar- 
betsamt och trevligt folk. De liv- 
nära sig av renskötsel och flytta 
ofta frän trakt till trakt, ty renbe- 
tet är knappt uppe i fjällen. De 
föra sa gott som uteslutande kött- 
diet bestående av osaltat renkött. 
Socker och salt förekomma endast 
sällan. 

Lamuterna svartmålas med orätt 
av ryssar och kamtchadaler, som 
undertryckt och sugit ut dem. Då 
de förra fara dit upp för att häm- 
ta renkött, taga de i utbyte med sig 
det sämsta och billigaste mjölet och 
teet och verka pockande. Lamuter- 
na ha insett del orätta uti detta och 
reagera naturligtvis. Numera ha de 
också börjat resa ned till byarna 
själva för att göra sina uppköp. 

Laimitkvinnorna verka kanske 
vid första påseendet litet löjliga i 
sina renskinnskläder, pa vilka de 
ixit-nga allt upptänkligt såsom glas- 
pärlor, klöckhjul, bjällror, burk- 
lock m. m. Utgår man emellertid 
fran att de liksom alla andra kvin- 
nor älska smycken och taga vad de 
ha, får man en annan tanke om 
dem. Blir man dessutom i tillfälle 
att se deras högtidsdräkter, som 
sakna detta krimskrams, och som 
äro utomordentliga arbeten och 
vittna om en smak och förmåga att 
komponera Färger och mönster, som 
mången skolad artist skulle avundas 
dem, inser man genast, att man 
gjort ett oriktigt och förhastat be- 
dömande. De gamla fina glaspär- 
lorna frän Italien, som förr använ- 
des till dessa dräkter, kunna de ty- 
värr ej fä längre, då importen där- 



av avstannat under krigsåren. De 
ha istället mast hälla tillgodo med 
dåliga och billiga pärlor fran Japan. 
För någon tid sedan liar emellertid 
även denna import upphört på 
grund !\v förbud. Malaise hade 
ined sig en del italienska pärlor, 
och det kan lätt länkas, att kvin- 
nornas förtjusning var stor. da de 
fingo dem och kunde snygga upp 
sina dräkter. 

Vi hade ursprungligen tänkt att 
även besöka lamuterna och k or ja- 
kerna på andra sidan bergen när- 
mare västkusten. På grund av o 
upphörliga snöstormar måste vårt 
program emellertid ändras, och v 
beslöto oss i stället för att återvän- 
da den mer än 50 mil langa vägen 
direkt till Petropavlovsk. I slutet av 
mars blev det flera dagars ihållande 
snöstormar. Snön var dessuton 
uppblandad med aska från någon 
av vulkanerna Tolbatchinskaja ellei 
Kljutcbefskaja, och som det nu va 
långt lidet på vintern, kunde mai 
befara, att den askblandade snön i 
händelse av solsken lätt skulle smäl 
la bort. Det var därför bäst at 
fortast möjligt giva sig iväg. 

Gjorde vi fel uti att välja vägen 
över Tolbatehik i stället för öve) 
Kosyrevsk? Till den sislnämda byn 
var vägen kortare. Den gick genom 
skog utefter en flod och var rätt be- 
svärlig. 1 Kosyrevsk fanns ej hund- 
mat att fa för pengar, och del vai 
8 mil därifrån till Tolbatehik, däi 
vi hade vårt förråd. 

Vägen direkt till Tolbatehik gick 
över fjällen och var längre. Utom 
första biten, som ej var så farlig 
Var det samma väg, vi färdats på 
uppresan, varför vi kände till den. 
Halvvägs hack vi hundmat, skoi-por 
och socker, och då vi dessutom kun- 
de få sällskap med tre lamuter, som 
skulle resa ned till Tolbatehik, val- 
de vi denna väg. 

Lamuten Scrgsj kom från Tolbat- 
ehik och berättade att vägen trots 
snöstormarna var bra. I fjällen och 
på högslätterna voro slädspåren 
fullt synliga i skaren, ty snön hatte 
yrt av. I de. närliggande skogarna 
var det visserligen nyfallen snö en 
bil, men den var ej så farlig. Läng- 
re nedåt Tolbatehik hade vi stora 
vägen, och där var det ingen svå- 
righet att konuna fram. Mina ski- 
dor, som hade blivit trasiga, kunde 
jag därför gott avvara. Malaise ha- 
de sina med, och det var fullt till- 
räckligt att ha dem att spåra med. 
Den första april bröto vi upp. På 
grund aV nya snöstormar kunde vi 
dock ej lämna den sista lamuljurtan 
förrän tre dagar senare. 

På morgonen den 4 april var det 
ett utomordentligt vackert väder. Vi 
hade hundmat för tre å fyra dagar 
och begåvo oss i väg i den allra 
bästa stämning. De lamuter, som 
skulle gjort oss sällskap, hade bli- 
vit litet försenade och kunde ej re- 
sa förrän nästa dag. Detta oroade 
oss dock icke, ty eftersom de hade 
lättare lastade slädar än vi, skulle 
de snart hinna oss i fjällen. 

Hade hundarna någon känsla av 
annalkande fara? Jag vet ej. Del 
var först senare, som det slog mig 
att så måste ha varit fallet. De 
hade hela tiden fått rikligt med ren- 
kött och voro starka och utvilade. 
Det var nog bara lättja av dem att 
nu, då vi började hemres.;.i, varken 
vilja lyda startkommandot eller 
draga. De få stryk allesammans, 
men Bjäii Lapki vänder bara huvu- 
det bakåt och ser pa. mig och vill 
ej framåt. Besynnerlig hund! Han 
far då stryk på Kamtehatkavis, och 
det går till sist att fä honom åstad. 

Vägen hade snöat igen alldeles, 
och vi måste turas om att spåra. 
Det var denna vägbit, som enligt 
Sergsjs utsago skulle vara sämst. 
Jag sjunker djupt ned i den lösa 
snön och ångrade, att jag i alla fall 
ej tagit skidorna med, ty de hade 
nog varit bra att ha. Frampå da- 
gen började det blåsa, och vi försto- 
do. att en ny snöstorm var antå- 
gande. Tidigt pä eftermiddagen 
kornmo vi till en dalsänka. Ovan- 
för låg högslätten, och som snöstor- 
men redan börjat, ansågo vi det ej 
radligt att begiva sig ut på denna. 
Vi beslölo därför att slå upp tältet 
här och avvakta bättre väder. Bleve 
ovädret långvarigt, kunde vi lätt å- 
tervända till lamuterna och skaffa 
oss mera mat till hundarna. 

Den 5 april fortsatte snöstormen 
med oförminskad styrka! Slädarna 
och hundarna blevo översnöade, och 
det. gavs intet annat val än att ligga 
stilla och hoppas att tältet skulle 
hålla. Jag gjorde mig ett par pro- 
visoriska snöskor av några sälgpin- 
nar, vilka konuna väl till pass se- 
nare. 

Don i.i april kunde yi forlsälbi. 



Vädret var återigen det bästa tänk- 
bara. Ätt återvända till lamuterna 
lor att hämta mera mat ansågo vi 
>j behövligt, ty redan i dag borde 
vi ha det ställe där vi lämnade 
kvar sakerna pä uppresan. 

Vi fingo nu rikliga tillfällen att 
.eundra Kamtchatkas fjällvärld, 
;om är utomordentligt störslagen, 
lär den ligger täckt av den vita snön 
;om bländar ögat i solskenet. Man 
iar här högslätter, fjäll, vulkaner 
>.-h dalsänkor i vild ödslighet. Ej 
;n varelse synes till sa långt ögat 
iar. och landskapet verkar nästan 
;tcrilt. Om några limmar, när snö- 
stormen bryter lös, är det dock för- 
indrat. Da är det återigen Sibirien 
>oni är fruktat av alla. 

Vid middagstiden voro vi nere i 
lalsänkan pa var gamla väg. Del 
lade fallit mycket snö även här. 
)Ch vi förlorade spåren till sist. Det 
år doek bra alt hitta rätt i alla fall. 
lundarna äro emellertid ej villiga 
tt draga, och som det är tungt at; 
para går det blott långsamt framåt. 
Söderut hade yrsnön lekt så vac- 
ert över fjällkammarna, du vi vid 
liddagsliden reste över högslätten. 
,'ulkantopparna hade emellertid ej 
tagit pa mössan" och bådade Så- 
linda inget oväder. Luften var dess- 
tom kristallklar runt omkring oss. 
>ch vi misstänkte därför ingenting, 
fen på kvällsidan var det ingen tvi 
/el längre om vad som väntade. I 
alt blir det snöstorm pa nytt, och 
et gällde nu att arbeta sig framåt 
å långt som möjligt och söka upp- 
å ett pass, där det funnes bränsle 
tt tillgå och skydd för vinden. Vid 
lidnatt funno vi en lämplig tält- 
ilats. I mörkret fingo vi dock ej 
ag på annat än några pinnar, som 
.ätt och jämt räckte till att koka 
e vid. Vi måste emellertid nöja 
5ss därmed. Hundarna få också ett 
tarvligt mål, ty hundmaten var i det 
närmaste slut. 

Nästa dag rasade snöstormen med 
»amma styrka, och man kunde ej 
sätta sin fot utanför saltet. På mor- 
gonen den 8 april vaknade jag ti- 
digt. Tältet verkade sa underligt 
gra 1 1 och ogenomskinligt. Hade det 
allit sa mycket snö i natt? Men 
vad var det för snö, som yrt in mel- 
lan springorna i tältöppningen! Den 
var ju svart. Jag tittar ut. Hela 
landskapet är förändrat. Det var 
svart som sot. Bergen och fjällen, 
som i förrgår k.go vita och fina, ha 
klätt sig i sorgdräkt. Det-'ffor 'asl;a 
fi än vulkanen Kluiehelskaja, som 
ligger på cirka 15 mils avstånd. 

Askan är värre än alla snöstor- 
mar. Den blandar sig med snön 
och lägger sig i decimeter! jockl la- 
ger under 1 medarna och bromsar 
och tröttar ut människor och diur 
fort och säkert. Från och med nu 
hade vi klart för oss, att det gällde 
våra liv. Vi gåvo oss emellertid i 
väg med gott mod. En av oss gick 
före och spårade. Den andre skra- 
pade medarna och körde fram hund- 
släden de 15 å 20 meter, det var 
möjligt. Längre gick det ej ty det 
var redan decimetertjock snö- och 
askbeläggning under medarna igen. 
Sedan upprepades samma manöver 
med den andra släden. Det går 
tröstlöst långsamt framåt. Mina 
snöskor äro till på köpet för små, 
och jag sjunker ned till knäna för 
/arje steg. 

Vi hade hållit på mera än halva 
Jagen och bara kmmrrit. några kilo- 
meter. Hundarna äro uttröttade och 
näten slut, och som det ännu var 
långt kvar till vårt förråd, insågo 
vi det omöjliga uti att fortsätta med 
vårt tunga bagage. En del måste 
därför offras. Vi staplade ihop det 
i snön i förhoppningen att kunna 
rädda det framdeles. Långt frampå 
natten hittade vi äntligen i ett fjäll 
en liten björkdunge, där vi kunde 
övernatta. Vi hade ej kommit läng- 
re än en halvmil den dagen och 
voro totart uttrörtadr. — Nägw tält^ 
slagning blev det ej heller, utan vi 
sovo i slädarna. 

Nästa dag den 9 april var vädret 
något bättre. Askan låg dock lika 
tjock, och gårdagens medskrapnin- 
gar måste återupprepas. 1 dag må- 
ste vi dock försöka komma Över 
högslätten och in bland bergen, där 
skogen kunde giva litet skydd mot 
stormen. 1 kväliningen nådde vi den 
också och slogo ripp tältet. 

Följande dag visade del sig tyvärr, 
att vi kommit vilse, >och att det var 
omöjligt att tränga fram längre med 
slädarna. Vi packade därför ihop 
återstoden av bagaget utom sovsäc- 
karna, flottet och teet och hänga upp 
spillrorna av utrustningen i ett träd. 
Vi voro dock för trolla för utt sam- 
ma dag fortsätta vandringen till 
fets den 8 å fO mil långa vägen ned 
till floden, och beslöto därför att 
stanna över en dag och vila ut. Vi 
kokade nu de sista köttbitarna. Ä- 
ven dragremmarna rönte suinma 
öde för att påföljande dag få tjäna 
som bukfylinad åt hundarna. 

Den 11 april började vi vår vand- 
ring till fots. 10 hundar följa i vå- 
ra fotspår. De övriga föredrogo att 
stanna kvar i stället för att fortsät- 
ta 'den osäkra och tröttsamma vand- 
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På förmiddagen den 18 april så 
go vi äntligen första skymten av 
Kamtchatkafloden. Några kilometer 
längre ned låg byn Gredne-Kamt- 
chatsk. Dit styrde vi våra steg och 
mottogos av en gästfri rysk familj, 
som omhuldade. Oss på bästa vis. 
Med en outsäglig känsla av välbe- 
hag lade vi oss några minuter se- 
nare i en riktig säng och hoppades 
att våren snart skulle komma med 
sol, värme och Kirumtja, som bote- 
medel mot den redan började skör- 
bjuggen. Det hade varit en läng 
och tröttsam vandring utan mat, ty 
de sista 7 dagarna hade vi livnärt 
oss endast av det renflott, vi fått av 
Iamufkvinnnrna. Vi smälte det i 
teet för att kunna få ned det. Utan 
detta flott hade vi förmodligen ald- 
rig kommit ifrån denna vandring 
med livet. Av det mer än 250 kg. 
tunga bagaget återstod nu ingenting, 
ej ens sovräckarna, som måst offras 
sista dagen, då de blevo för tunga. 
Världens vackraste vulkan hade 
gjort sill verk griVrtrlltgt. 
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Brev 2. 



j?rån Moskva till Mamtchatka. 



1. 



Att åka som tred jeklasspassagerare på en hård trä- 
bänk: genom Ryssland ooh hela Sibirien, från Moskva till Vladivostock, 
låter icke frestande. Blir man tvungen att göra det, går det. Det 
går till och med utmärkt. 

Efter en veckas väntan i Moskva fingo vi äntligen den 
3 september fortsätta vår färd till Xamtchatka. Avresan blev ej precis 
som vi tänkt oss. Svenska legationen hade i synnerligen god tid be- 
ställt biljetter åt oss och två andra svenskar i l:sta klass inter- 
nationell sovvagn. Då de skulle avhämtas meddelade emellertid biljett- 
försäljaren kort och gott, att regeringen lagt beslag på dem för egen 
räkning, o äh. att alla andra voro slutsålda. Antagligen hade han låtit 
muta sig och sålt dem till någon annan. Vi skulle alltså få vänta 
ytterligare åtta dagar. Tack vare ett energiskt arbete av svenska 
legationen hos ryska utrikeskommissariatet erhöllo vi tre timmar före 
tågets avgång två stycken tredjeklassbil jetter och våra landsmän var 
sin andra kla ss. Bagaget skulle också få följa med. Min kamrat, som 
t förut rest i Ryssland^ och följaktligen hade sina erfarenheter, gick 
för att övertyga sig om att så också var förhållandet. Han fann 
emellertid vagnen last och våra dyrbaraeter liggande utanför. Huru 
han lyckades förmå de makthavande vid järnvägen att öppna den redan 
överfyllda bagagevagnen och där stoppa in våra 20 kolli resgods är 
mig en gåta. Han lyckades, med det var i sista stund. Vi hunno 
knappt upp på tåget, innan det satte sig igång. 

Yi hade fått våra platser i vagnens mitt och konsta- 
terade snart nog, att samtliga medpassagerare voro hyggligt och 
trevligt folk. Tanken på att flytta över i " mjuka ,T vagnar över- 
gåvo vi efter första natten och behöllo platserna hela vägen oaktat 
tillfälle sedermera gavs att få byta. 

Den s k. sibiriska expressen går numera en gång i 
veckan. Samtliga personvagnar äro av utmärkt beskaffenhet, l:sta och 
2: dra klass i elegans och bekvämlighet fullt jämförliga och liknande 
de svenska av samma klass. 3:dje klass äro rymligare och indelade i 
över- och ur.derplatser. Högst upp är plats för bagaget. Yarje resande 
far sin egen bänk, vilken är så lång, att man kan ligga fullt ut- 
sträckt på densamma. Yagnen, som är delad i tre ^avdelningar, har 
sin e g en konduktör , vilken sörjer för att det hålles snyggt och 
rent. På tåget får man hyra madrass, lakan och kudde. Man erhåller 
dem rena och vita i förseglade påsar. De utlämnas för tre dygn i 
sänder, och priset är c:a 7:~ kronor. Den absoluta frånvaron av den 
beryktade ryska ohyran under hela resan var enbart glädjande. 

Resan blir ej tröttsam. Redan från första stund 
inrättar man sig för att bo i vagnen ett par veckor framåt. Yi äro 
18 st. i kupéavdelninere^ooh bekantskapen är snart gjord. Där äro 
bland andra en ung fru med mån^cannu ej ett år fyllda dotter, . som 
äro modfällda under hela resan. De hade blivit bestulna på både 
bagage odh pengar 500 rubel / i Moskva. En annan medpassagerare, 
en kraftig ukrainare, med vilken jag efter några timmar blev god 
vän. blev också bestulen, då vi anträdde resan, och jag - kLc* i * 
tillfälle att se med vilken otrolig fräckhet Moskvas tjuvar arbeta. 
Det skedde just som tåget satte sig i gång. Bredvid mig var ett fönster 
^ppeX^ill hälften/ och genom detsamma sträcktes en hand in och 
expropiTe^atte _J DTixt snabbt en väska från hyllan. Den bestulnes hög- 
ljudda missnöje var tyvärr utan verkan. Vi få en känsla av sam- 
hörighet allesammans, och då tåget stannar vid stationerna.se vi 
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noga efter att inga obehöriga komma in och stjäla våra saker. Här 
är dock icke så farligt som i Turkestan tröstar oss en ung ryss. Där 
kan man endast lägga ifrån sig- en korv utan riskmått bli av med den. 
t V .Korv med fläsk utjJar nämligen förbjudet att äta^enligt religionen. 

Tekannan hör till det nödvändigaste i utrustningen. 
_;en är rent av oumbärlig. I tågsätet finnes visserligen restaurant- 
vagn och utmärkt sådan, med de flesta resandena föredraga att hämta 
. kokt vatten, som tillhandahållas gratis vid alla stationerna, oci 
f**b samtidigt göra sina uppköp av matvaror för att sedermera förtära^ 

kupén. lantbefolkningen säljer till billigt pris bröd, smör. stekta 
höns, grisstek, kokta ägg m. m. , och matsedeln blir ej enformig. 
4 Varje provins har sin specialitet. Den rökta narren från Ba>#kaisjön 

är värd en gratisreklam. Det var först sedan vi kommit förbi Tjita, som 
4w. det blev så lånat mellan stationerna och ont omÄatvaror, att restau- 
rationsvagnen måste anlitas. 

Utlänningar bliva väl bemötta i Hyssland. Vi äro flera 
skandinaver, engelsmän och tyskar, som fördriva dagarna tillsammans 
d med bridgespel och ma/h-jong och slippa ifrån böter, då vi råka över- 
träda de många förbuden. 

Kin kamrat steg en morgon ut på stationen V jatka . 
Stationsbefälet kommo fram till honom; de sökte någon, som kunde 

fi, tjänstgöra som tolk. Det var en " engelsman " , dÄ. voro rådlösa med. 
Han var med på posttåget från Leningrad och hade varit synnerligen 

*» — besvärlig m^mmé^mmm . Kunde inte ett ord ryska men pratade mycket 

« på sitt eget språk, som ingen ^a*äb±S5" förstod, ITu önskade de bliva 
av med honom och få honom över på expressen. Kin kamrat klarade 
saken till båda parternas belåtenhet. Engelsmannen befanns vara en 
norrman, som vi sedan fingo sällskap med till Japan. I Leningrad 
hade norske konsuln hjälpt honom tillrätta och satt honom på "post- 
tåget" till Vladivostock. Skulle han ha åkt med det hela vägen, lär 

d^J^ ha* intÄ" ha hunnit fram förrän nu. 

Från Moskva går expressen norrut till Volodga och 
,f därifrån österut^- alltså ej den södra vägen över Samare. Efter att 
" ha rest två dagar över endast slätt 1 an d^komma vi den tredje in 

bland Uralbergen. Jag hade föreställt mig dem helt annorlunda. De 
verka som låga och obetydliga skogklädda kullar. Snart rullar tåget 
åter ut på slätterna. Byarna se torftigare ut, husen äro grå och för- 
fallna. Härifrån är det nära 800 mil kvar till järnvägens slutpunkt 
i öster. Passerandet av gränsen mellan Europa och Asien sker omärkligt. 
Man är inne i Sibirien, detta oerhörda land, som är nära en tredjedel 
större än Europa. 

Dag efter dag går färden^ ver de ändlösa stepperna. 
fjotk. Landskapet är platt som en pannkaka, .5Ja det är långt mellan byar 

och odlad jord. Den ana stationen är lik den andra. Några fallfärdiga 
bondgårdar, trasiga och smutsiga barnungar, magra hundar ,, svån, 
massor av obrukbara lokomotiv och järnvägsvagnar ans» allt som finnes 
vid stationssamhällena. Jag kommer att tänka på Sverige med dess 
vackra rödmålade välbyggda bondgårdar, och där de breda stenmurarna 
omkring åkrarna vittna om svenskarnas arbetsamhet. Här, där jorden 
/ är bördig / och där det knappast behöver sättas plog i marken, är 
fattigdom och nöd. Är det systemets fal* Varför skall man under 
nuvarande förhållanden bruka mera jord än minsta möjliga för livets 
u-opehålle? Beskattningen är orsaken till dessa förhållanden. Här om 
någonstädes borde den privata företagsamheten uppmuntras. 

Vi hade gynnats av varmt och vackert väder ända ti Ils nu» 
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men då tåget den 9: de på morgonen anlände till Irkusk var det grå- 
* kallt. Längre fram på dagen, "då Bapralsjön uppnåddes, blev det ösregn. 
£^ Vi hade alla hoppats på vackert väder, då denna skull»-- passeras. 

Järnvägen går här genom ett 40rtal tunnlar runt södra änden av sjön. 
/ Bergen stupa brant ned^ och endast några korta ögonblick kan man 

skymta de höga snöklädda topparna, första- och andraklass passagerarna 
klaga över kylan i kupéerna, i tredje klass äro vi däremot till- 
räckligt många för att hålla värmen uppe. äjfflmfaBasåaigqdBHi^^ 

ITästa dag möter oss för första gången den sibiriska :! purgan", och 
vi få en för smal: av vad som väntar oss på Zamtchatka. Vi anlända 
till Tjita i snöstorm. 
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a Den ryske författaren Golotfa jft jev säger om Sibirien.- 

7 "det land, som årligen mottager 50,000 förbrytare, 280,000 uthungrade 
bönder, flera hundra straffade ämbetsmän, har ingen utsiktsrik fram- 

i\y tid. Det var längesedan de ordeiu fälldes, och siffrorna kanske äro 

annorlunda nu, men de falla mig i minnet, då jag ser alla de smutsiga 
och trasiga varelser, som söka skydd mot kylan i väntsalen på stationen 

/l i Tjjtta. På intet ställe under hela resan var ynkedomen så i ögonen 

fallande som här. Är detta uppväxande släkte, dessa barnungar, som ligga 
hoppackade på golv, under bord och bänkar och som springa och tigga 
pengar av de resande, Sibiriens framtid, då instämmer jag med ovan 
citerade författare. 

I hela det ryska väldet med sina oerhörda naturrikedomar 
gör sig bristen på pengar gällande överallt. Industrien ligger nere, 
och jordbruket har gått oerhört tillbaka. Vi möta och passera post- 
och godstågen, alla med samma utseende. Ett fåtal ha personvagnar, I 
allmänhet få godsfinkor tjänstgöra som sådana. I inoskva och på flera 
andra ställen sammanträffade jag med svenskar, vilka vistats länge i 
landet, och som voro väl förtrogna med förhållandena. Alle sammans hade 
samma pessimistiska syn på möjligheten av att skapa ett nytt lyckligt 
Syssland på grandval av det nuvarande styrelsesättet. Det drivande 
personliga intresset är borta. Man behöver ej vara där länge för att 
se hur det bolschevistiska styrelsesättet i praktiken gjort bankrutt, 
att den frihet, man kämpade för, och som kostade så mycket blod, är 
långt, långt borta ja längre än någonsin förut. Xrem^l, sätet för 
regeringen, krönes fortfarande år 1924, sju år efter revolutionen, 
^/ av den gamla ryska dubbelörnfin^. lr det ödets ironi. Man har ännu ej, 
T trots alla ansträngningar, lyckats få bort den från torn- och kupol- 
spiror och i dess ställe sätta den femuddade röda stjärnan. 

Vi hade beräknat att få resa den kortare vägen genom 
Mandschuriet , men tågen dirigeras numera den norra vägen genom Amui. 
De flesta utlänningar skola till Kina. Yi säga med saknad farväl till 
dem och isynnerhet till vår landsman professor Nyström i Peking, som 
Jf^ var ägare till majlh- jongspelet. Nu äro vi endast tre svenskar och 
en norrman kvar som representanter fo*r utlandet. 

I Moskva får man köpa biljett endast till Tjita. Priset 
för tredje klass var 75 rubel - 150 sv. kronor. Andra klajg är dubbelt 
så dyr. Här blev det alltså att köpa ny, som för återstående del kostade 
49 rubel. Biljettpriserna äro alltså synnerligen låga, men resgodset 
-"^ är dyrt. I kupén får man officiellt medföra endast två pud/= 32 kilo l&*»A 
____ ic&s & d n -i^ te- go^ovQgnott . kostar 10 rubel per pud på vardera sträckan. 



/ 



Järnvägen, som förut allt från Moskva varit dubbel- 
spårig blir nu enkelspårig, och även som sådan tämligen bristfällig. 
Under revolutionsstriderna , som fördes med stor häftigheth. denna 
provins,, sprängdes de flesta broar, och järnvägen gjordes obrukbar. 
Pörst i*-jol sattes den i nödtorvtigt stånd och började åter trafikeras. 
Vi åka Tram genom skogstrakter. Här och var synas märken efter inbördes- 
stri derna i form av taggtrådshinder och gravar med enkla kors. Banan 
slingrar sig fram runt kärr och mossar och följer dalsänkorna. Tåget 
kryper stundtals sakta uppåt för att sedan i medlut rusa fram med så 
ursinnig fart, att det är fara för urspåring. Vår fruktan är ej heller 
oberättigad, ty på ett ställe ligger ett helt tågsätt urspårat och 
kullvräkt på iaanvallen. 

På morgonen den 14: de spptember ha vi hunnit till Amur- 
floden notr om Ohabarovsk. Ploden är imponerande bred. Järnvägsbron 
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som ligger högt över vattenytan, är i 25 spann av dels Järn- 
dels betongkonstruktion och c:a 3§ km. lång. Två spann/sprängdes m 
■under inbördesstriderna . Eu få vi endast beundra den pu avstånd, ty 
denna liksom alla andra större broar äro avspärrade samt försedda 
med taggtrådshinderfcch gevärsposter vid landfästena. Ett s pan n är 
fortfarande "borta. På synnerligen primitiva pråmar färjas TEirysgBre 
tåget över floden^ ett par kilometer norr därom. Det dröjer 6 timmar, 
innan vi äro färdiga att fortsätta från andra sidan. 



Följande dag skola vi vara framme i Yladivosto^k. land- 
skapet börjar få en helt annan karaktär. Stora byar och mycket 
j. åkerjord. Järnvägen går rakt söder ut; för var timme blir det 
yj A varma re bell varma ro . Yi komma åter in i .högsommaren, kunna återigen 
frossa på vattenmeloner, frukt och viUja vindruvor. Dagen blir den 
längsta under hela resan. Alla vänta jSk framkomsten. Äntligen synes 
den första viken av japanska havet. Klockan 6 em. ha vi nått målet, 
ohyggligt dammiga efter 12 dygns oavbruten tågresa på världens 
längsta järnväg. 

Hade våra förhoppningar om att hinna upp till I-Camt- 
chatka inom något så när beräknad tid minskats betydligt redan vid 
det oberäknade uppehållet i Moskva, så grusades de fullständigt, 
då vi den 19: de på morgonen anlände till Tsuruga i Japan. Sn rysk 
båt hade visserligen utlovats att avgå från Yladivosto^k om någon 
vecka, men som desamma aldrig bruka hålla de utsatta tiderna, hade 
vi vågat försöket att resa över för att komma med en japansk. 
/ Lyckligtvis, ty den ryska, som var ofantligt efterlängtad på 
Xamtchatka, uppsköt avresan gång efter annan och avgick sedermera 
ej förrän i december./ Yår båt skulle avgå om två dagar från Hako- 
l^, date i nojfcéa Japan. Tiden är för knapp, och vi hinna ej flit till 
dess. 



Det blev några dagar i Tokio. Jag hann bese denna och 
_ även Yokohama, vilka hada--oå grundligt förstördes vid jordbävningen 
och därpå följande eldsvådor för ett år sedan. Min kamrat var då 
här på tillfälligt besök. Han undgick genom ett under att bliva 
krossad av ett hopstörtande hus. Den förstnämnda, staden år åter 
- tämligen uppbyggd, den senare däremot företer fortfarande förödel- 
sens styggelse. Mer är 200,000 människor dödades, och den materiella 
skadån uppskattades till över 25 milliarder yen, siffror, som tala 
för sig själva. -• Yi hade emellertid tur. Det kom telegram, att 
japanska båten ej fått avgå på bestämd tid, röacgxacfcfcxBre « s xxxy Åks 
y^Hyska myndigheterna ville ej tillåta den frakt, men utsikter funnos 
X^-Ofli- över ens kommel se . Svenska legationen och övriga landsmän, vilka 
¥ vi äro mycken tack skyldiga för stor hjälp och vänlighet under 
uppehållet, avfästa oss på äkta svenskt gis och önska lycka på 
färden, då vi fortsätta upp till Hakodate. 

Muroran Maru n:r 5 fick tillstånd att avgå med 30 tons 
last, fyra passagerare och propellern till hälvten över vattenytan. 
Efter en veckas väntan, varunder förhoppningarna den ena dagen vore 
lovande nästa åter nedslående, fingo vi äntligen gå ombord och lämna 
Japan. Färden går norrut mellan Sachlin och Ho ka i do, och båten 
glider in i Ochotska havet. Då kommer tyfonen oförberett som alltid. 
I två dygn tyckas alla vädrets makter vara lössläppta och göra sitt 
bästa för att få även denna svenska expedition att lida skepps- 
brott. Här, några mil längre upp, var det nämligen, som min kamrat 

jämte den öv^riga svenska expeditionen för fyra år co dan nådde - é-^^ 

- Kamtohatka sch» skeppsbrat^ och sågo största delen av utrustningen 
sjunka i djupet med IComandor 3ering. Plötsligt skiner emellertid 
solen igenom, himeln sopas molnfri på ett par minuter, och det blir 
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kav lungt. Tyfonen är över. Yi ha kommit oroväckande tätt under 
Kurillere**na men kunna nu utan risk gå mellan dem ut i Snilla 
havet. Den lille japanske kaptenen tröstar oss dock med att ännu 
är det lång väg till "Tipperary" och för att lägga lök på laxen, 
berättar han med förtjusning om en rysk kollega . ~ Denna, som också 
skulle till Zamtchatka, hade him/elns makter en längre tid varit 
synnerligen hevågen. Glad i hågen styrde han sitt fartyg mot 
hamnen och gick övermodig in i kajutan och rakade sig för att 
vara fin vid framkomsten. Han landade några månader senare på 
Filipinerna utan roder och master Hfejt och till oigenkännlighet 
skäggig. Sfter den betan lär han akta sig för att taga i rak- 
kniven förtidigt. Åtminstone på sjön då hänför egen båt. 

Just i själva soluppgången såg jag Zamtchatka. Den 
synen var underbar. Den var värd mer än resans alla vedermödor. 
Högt ovan molnen en rad snötäckta vulkantopparjielysta av de första 
solstrålarna, glänsa som guld och med färgskiftningar, som ej 
kunna beskrivas eller målas. Jag har en känsla av att ej ha rest 
förgäves till vulkanlandet, vildmarkslandet, landet med björn 
och sobel, och där laxen går i millioner och åter millioner upp- 
för floderna, det land, som ännu ligger outforskat. 

Nästa dag den 11 oktober på eftermiddagen hittade 
lfa.ro ran Maru inloppet till ICamtchatkas enda hamn efter att i 
storm och ösregn ha gått långt förbi deifsamma, och kastade ankaret 
utanför den lilla staden Petropavlovsk. Det var i föga gäst- 
vänligt väder, vi några timmar senare st ego i land, lämnande 
tekniska fort ska ffningsme del , för att efter hundslädar fara 
vidare 800 kilometer till jordens högsta verksamma vulkankägla. 
Sällan har en måltid smakat^ mig bättre än den. sa m av den gäst- 
fria familjen Podprogin bjöds oss på aftonen. Det var vildreil, 
bergfår, fågel och lax, läckerheter för den, som under mer än 
en veckas tid "njutit" japansk odefinierbar kost, vars huvud- 
beståndsdelar tycktes vara sjögräs, bläckfiskar och andra molusker. 
Och så naturligtvis osaltat ris och träpinnar. 
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Östgöta Correepondenten 
Se ds 1 1 i or en 
Lftnköping , 

Med anledning av iJdert brev av 28 pa38ato har 
jag härmed Srai? översända de tre sesebreven. 

Jag avvaktar med tacksamhet iädra vidare med- 
dela nä en och tecknar 

högaktningsfullt 




itfÄ-väg- tiU-Kam4öha4;ka. — 

"Vi äro alltså inne i Ryssland och med en viss känsia av 
välbehag över att tämligen läåt hava klarat tullvisitation 
ooh andra formaliteter på den rysk^ finska gränsstationen 
Bjeloostrov fara vi vidare med tåget till Leningrad, Tull- 
aynnerliggmännen hade "börjat xxxxxxxenergisktatt visitera bagaget, men 
en intresset hade slappnpt, då vi framvisade rekommendations- 
papper med röda stämplar och sigill från rysska legationen 
i Stockholm, bärarne hade fått hälvten av vad de begärt och 
ändå varit nöjaa, den unga flickan med rött huvudkläde hade 
x) fil» kontrollerat biljetterna och vi kunde åter andas ut kxxbx i 
kand.R.Maiugn och ro. Vi äro två svenskar* som skola resa öster ut 
laise ochgenom Ryssland och Sibirien till Japan ooh därifrån upp till 
undertcc-den frånnordöstra Sibirien utskjutande KamtohatkahalvÖn, Det 



knad 



) 

sista - 



är nu närmast en mer än fjorton dygns, som vi hoppas, oavbru- 
ten järnvägsresa^ som ligger framför oss innan vi nå Vladi- 
vostook, slutpunkten för den Sibiriska järnvägen i öster. 
Vi äro nu alltså inne i det land, där den komunistiska läran 
praktiskt tillämpas, det land, som nu är föremål för hela 
världens intresse. Men vi skola endast fara tvärs igenom det - 
samma för att sedan stanna i en av Sibiriens mest otillgäng- 
ligaste delar och där ägna oss åt vetenskapliga forskningar. 
Vi närma oss Leningrad, Landskapet är flackt ooh 
låglänt, staden synes på långt håll ooh kyrkornas förgyllda 
kupoler glänsa i sölskenet. Vi åka igenom förstäderna och 
äro snart inne i Rysslands forna huvudstad. Vilken oerhörd x 
skillnad mellan denna ooh vår egen huvudstad^ som vi två 
dagar tidigare lämmnat. Redan vid gränsstationen hade jag 
förvånats över den stora skillnaden mellan finska och rysxka, 
sidan, på den förra rent ooh snyggt, på den senare intetdera. 
Vi skola upp till Svenska konsulatet och efter det i Ryssland 
obligatoriska prutandet få vi en droska, som efter en synnerl 
ligen äventyrlig färd på missera ula gator med kryssningar a 
mellan större gropar .mindre kunna ej undvikas, för oss till 
bestämmelseorten. Här möter den föga glädjande underrättelsen, 
att svenska kuriren med vår reskassa ännu ej anlänt och kan 
ej väntas förrän om ett dygn, ett streck i räkningen föv »ste 
ty den Sibiriska expressen avgår från Moskva följande afton 
ooh vi skola med den för att kunna Mnna med båt från Japan, 
Men det gives intet val, pengarne måste vi hava med oss och 
få alltså vänta, 

Leningrad har varit en storstad. Den är belägen i de 
stora sumpmarkerna omkring floden lie va ett allt annat än 
idealiskt läge ur hygienisk-och byggnads synpunkt. Anläggan- 
det av densamma påbörjades avPeter 1 i början på 1700 ta- 
let ooh tack vare särskilda lagbestämmelser växte den fort 
och hade xxxxx£xxxpk år lfll ett innevånareantal av I962400 
oberäknat förstäderna. Efter att från början ha hetat Peters- 
burg omdöptes den i sept, 1514 till Petrograd, vilket namn 
på^-sKaaex* tiden fått vika för Leningrad, På en av stationseV 
skyl tame läser man de båda förstnämnda namnen lätt övermå- 
lade under det sistnämnda. Stadsgatorna äro breda, vilket 
med lieva ooh dess många armar gör, att det arkitekttoniska 
i byggnadsverken komma till sin fulla rätt. 

Vi hade fått ett erbjudande av en tillfällig bekant- 
skap på tåget, att vid ett eventuellt uppehåll i staden po i 
ans hem ooh antogo nu efter mycken tvekandetsamma. Visser- 
ligen^ voro vi nära att anura vart beslut, då vi 
me t på närmare håll, men dels verkade den äldre 1 
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vi åse en gudstjänst. Let verkar underligt att se detta knäböj- 
ande, biktande ,kx tändandet av vaxljus och kyssandet av kruci- 
fix och glasskivor framför ikonernaoch den svartmuskiga präst- 
en verkar långt ifrån för tro ende ingivandeL Det är med en käns- 
la av lättnad man stiger ut i solskenet igen, förbi alla tigg- 
arne på trappan, 

Alexandekolonnen, segermonumentet Över rysk- turkiska kriget 
hör även till sevärdheterna,, där det står uppställt framför det 
rödfärgade Vinterpalatsct, Monumentet uppbäres av en oerhörd 
granitpelare, 3o m. hög ooh 4 m, i genomskärning huggen ur ett 
enda block röd finnländsk granit. Det är kontraster/i Leningrad. 
Rikedommar från forna dagar omgivet av nuvarande fattigdom. 

På svenska konsulatet fingox vi nästa dag den glädjande un- 
derrättelsen, att avgångstiderna för den sibiriska expressen 
från Moskva var ändrad, att den nu skulle gå onsdagar istället 
för som förut på xxKXKgsx tisdagar, Till Moskva var dock nödvän- 
digt att resa för att kunna erhålla biljetter och då vår res- 
kassa senare anlände avsändes telegram till legationen dårs4«d 
städes angåe nde beställning av dylika. 

Let var en vacker augustiafton, just i själva solnedgånge 
vi lämnade Leningrad och sågo den försvinna i fjärran. Men ända 
in i det sista, ända tills mörkret föll på, sågs förfallet. Den 
väldiga bangården ma^ reser ut igenom verkar kyrkogärd för xxxs 
tusentals trasiga, järnvägsvagnar och lokomotiv. 

På förmiddagen nästa dag äro vi i Moskva. Den sibiriska ex- 
pressen skall ga klockan 3 em, upplyses xxxatat.det oss. Vi måste 
upp till svenska legationen för att höra om biljetterna och 
anlända dit samtidigt som vårt telegram, vilket varit 4 timmar 
längre på väg än vi själva. Vaktmästaren sändes omedelbart iväg 
för att skaffa biljetter, vi gå ut i staden som hastigast för 
att få se skymten av Kreml innan resan gar vidare. Snart kommer 
det meddelandet att tåget avgår klockan ±xk 2, men våra 20 
kollyn bagage kunna ej komma med. Vi göra ett försök, taga bil 
till stationen, men det är fruktlöst. Vi ha intet annat val än 
att stanna en vecka i ^Europas dyraste stad i väntan på nästa 
sibiriska express, 

$en $ / lo 1924 



Carl Sjöblom, 
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1. 



Kamtchatka, 



Några ord om landet i allmänhet och skvaller från 
staden i synnerhet. 



Den som bef inner sig i Japan utfrågas otvivelaktigt 
av de vetgiriga innevånarna om varifrån man kommer och ms> resans 
mål. Skulle detta senare händelsevis vara Kamtchatka, och de få 
veta det, ja, då se de på vederbörande med beklagande blickar, och e 
allt under det de framstamma 1 Karat jacka , Eamt jacka', går den ena 
köldrysningen efter den andra genom kroppen på dem, trots att det 
är mördande hett. För japanen är Kamtchatka det kallaste, stor- 
migaste , regnigaste och värsta ställe på jorden. Utfrågas han 
närmare om landet får man veta, att han kanske varit på någon av 
de stora japanska laxkonservfabrikerna i Ost-Kamtchatsk eller på 
västkusten. Han har kanske varit där många år i rad under fiske- 
säsongen, mem han känner ändå ingenting om det ^ egentliga landet. 
Han har nämligen icke fått gå hundra meter från fabriken utan 
måst nöja sig med att blott få kasta längtansfulla blickar mot de 
snötäckta bergen och vulkanerna inåt landet. Ja, japanen vet, att 
där inne rinna floderna upp, och att laxen tågar dit i millioner t 
och åter millioner för att lägga sin rom och sedan dö. Han vet, att 
det av denna rom blir laxyngel, som åter går ut i havet, och som 
efter fyra a fem år komma fullvuxna tillbaka. 

Ilumera känner varje svensk mera om det landet än 
japanerna, ty i skolan har man fått lära sig, att Karatchatkahalvön 
sticker ut från nordöstra Sibirien, och att den är omgiven av 
Beringshav, Stilla Oceanen och Ochotska havet, och att den del, 
som lyder under regeringen i Petropavlovsk är belägen mellan 
ungefär 51 och 60 breddgra derna , samt att halvön i storlek är ^ 
ungefär två tredjedelar av Sverige. 3n del av oss ha kanske ock- 
så råda på, att det var svenska krigsfångar i Sibirien, som i 
början av 1700-talet fingo i uppdrag att utforska sjöväg dit, 
och att landet vid denna tid var ganska tätt befolkat av sten- 
åldersfolk, vilka sedermera guaaka hastigt decimerades och dukade -* 1 
under/i kamp mot dels kosacker dels spritdrycker och smittosamma 
sjukdomar, och att de nu kvarlevande kamtcha dal erna äro ett 
synnerligen degenererat folk. I själva verket vet man ganska 
mycket om landet, lian har haft beröring med det flera gånger 
och till och med fått utstå tråkigheter för dess skull och önskat 
det flera tusen mil ännu längre bort. Det där förtjusande päls- 
verket, som fästmön eller frun så gårna ville ha, gjorde att man 
kallsvettades, ty det var ett av världens dyrbaraste,? Äiavsutter 
eller sobel från Kamtchakta. Och då man istället för att ruinera 
sig på detta skinngarnityr mutade kärasten med en bättre middag 
på ett finare hotell och hade lax på matsedeln, så var kanske just den 
från Kamtchatka. Ilen vad man säkerligen aldrig glömmer är sommaren 
1908. Vilka underbara ljusa nätter. Det var ett naturfenomen, som 
vållade vetenskapsmännen i hela Europa mycket huvudbry ända tills 
i fjol. Det var återijigen Kamtchatka, man då gjorde bekantskap med. 
Vulkanen Kjudatsch hade haft utbrott och sprutat upp sin aska i 
de högre luftlagren. Av vinden fördes stoftpartiklarna mer än 
tusen mil väster ut och liggande högt upp reflekterade de den 
långt under horisonten befintliga solens strålar och åstadkom i 
Sverige de så kallade ljusa nätterna. 



2. Kamtchatka. 



Väntan på den ryska båt, som för länge sedan var ut- 
lovad, Hgkx33asr?osi<B Mk. blir alltför lång, varför man gör bäst uti 
att följa med någon japansk som anlöper staden Petropaviovsk. Lan 
finner då, att denna avkrok precis ej är såsom man tänkt sig. Efte 
sjöresan frestas man kanske att göra liksom de ryska matroser, 
vilka en varm höstdag också anlände och sågo några snötäckta 
toppar sticka upp på andra sidan de berg, som omgiva staden. De 
tänkte, att det skulle bliva en liten lagom promenad dit upp till 
en av dem och togo bröd, vodka och tilltugg i fickorna och gåvo 
sig Ijäg. De gingo och gingo, klättrade uppför och utför höjder 
genom^genomgjrängliga al- och "kedrovniksnår" , och allt vad tid- 
en led syntes målet dem mera avlägset. Trötta och hungriga åter- 
vände de sent på natten, svärjande över den kamtchadal, som 
trollade berget längre och längre bort från dem. Så var dock icke 
fallet. Men bergtopparna tillhörde vulkanen Eorjakska ja f som är 
3512 meter hög och som ligger mera än tre mil från staden. Kan 
kanske frestas att omedelbart göra en utfärd till denna eller 
någon av de andra vulkanerna i närheten, men det låter sig ej 
göras, ty tiden tages helt och hållet i anspråk av värdsliga ting. 
Här liksom på alla bättre-stallgn^ i^ett^väl ordna t land finnes en 
massa statsinstitutioner , \ sSfl HTro "myc^kW a ^gelägna -oa att bland 
annat genomse resenärens bagage, granska papper m. m. och till- 
se att allt är i sin ordning. Det är en massa avdelningar, hos 
vilka man måste begära tillstånd om allt upptäknligt . Det är 
Herrar, nej förlåt kamrater, som mottaga vederbörande mycket vän- 
ligt. De ha åock så oerhört bråttom, och man är därför välkommen 
igen om en vecka eller så. Då upprepas kanske samma historia. 
Och enär man tog kameran med i tanke att föreviga några av land- 
ets vackra platser, gör man bäst uti att omedelbart vända sig 
till svenska legationen i Moskva och begära dess hjälp för att 
utverka tillstånd därtill. Skall man vänta på att få ett sådant 
av^landets regering i Petropaviovsk, riskerar man, att film, och 
plåtar bliva för gamla. lya få ej införas och här finnas inga 
att köpa, varför man står sig slätt. Och den svenska litteratur, 
man hade med, och som skall granskas av landets politiska styrel- 
se, fås nog åter, ehuru det tager tid. Det beror bara på, att in- 
gen kan svenska språket, Att läsa igenom även den mest opolitiska 
bok på ett språk, asm man ej känner till, tager som bekant tid. 
Därtill åtgår kanske ett år, ty ett renligt litet privatbrev kan 
taga tgå och mera. I strävandet att få alla papper och tillstånd 
klara är man snart bekant med stadens halva befolkning, ty unge- 
fär så många äro statstjänstemän. Och försöket att uppbringa ett 
enda ledigt rum synes hopplöst, ty det nya systemet har krävt så 
oändligt många nyinflyttade tjänstemän, och trångboddheten har 
därvid blivit stor. 

Ävenså äro varorna dåliga och dyra, om det nu till- 
äventyrs finnes, vad man behöver av nödvändighetsartiklar. Säkert 
är det ej, ty det av staten monopoliserade handelsbolaget kan ju 
ej precås veta vad som är lyxvaror eller icke och ej heller förut- 
se att i ett land där befolkningen till största delen lever på 
jakt, det då förbrukas en hel del ammunition. Det ^ar bara under 
den fria konkurrensens dagar, som självbevarelsedriften bjöd de 
smarta affärsmännen att tänka på dylika bagateller. 

län behöver ingalunda ha tråkigt, ty allt folket är 
gästvänligt och vilja höra nyheter. Och på "Folkets Hus" är det 
ofta nöjestillställningar och ens närvaro högst önskvärd. Men man 
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måste dyrt betala nöjet att få ett "bord på scenen för att där 
tillsammans med alla högre "kamrat er" beundras av den i salongen 
befintliga mindre förmögna publiken , under det man frossar på 
olikfärgad stark, dålig sprit med litet tilltugg •fe^KL. Platsen 
är i alla fall utmärkt, och härifrån har man tillfälle att be- 
undra de ryska danserna bl. andra myggdansen. ±s. och se hur 
verkligt graciöst ryssarna föra sig i dansen. Men senare under 
aftonens lopp då stämningen blivit hög, och programmet utveck- 
lar sig till allt annat än vad arrangören förut tänkt sig, 
blir det trångt på scenen, och det är med möda regissören kan 
bereda plats för de uppträdande artisterna. Här man sedan i 
dagens visa får höra, att det skulle ha kommit en rysk båt i 
vår, men att man måste vara glad, om den kommer nästa år, då 
märker man, att det här i alla fall är bra långt borta. 

Skulle värdinnan vara vid dåligt humör, så kan det 
hava sin giltiga anledning. Hon, som tjänstgör vid statistiska 
byrån, kan ha fått i uppdrag att på kvällarna under sin fri- 
tid övervaka de av stadens personer, som denna vecka äro ut- 
sedda att skriva spaltfyllnad till tidningen. I stället för 
att njuta av sällskapet hemma måste hon se efter,, att det 
verkligen skrivs och att de ohågade pennfäktarna ej slöa till. 
Tidningen, som anses vara världens dyraste i förhållande^ 
till innehållet, och vilken tjänstemännen måste köpa enligt 
en oskriven lag, innehåller så gott som uteslutande politiska 
meddelanden och saknar större intresse även för dem, som äro 
rödast. Man kanske tror, att det här borta gör detsamma^ 
hur en tidning redigerad, då det väl endast är ett fåtal, 
som kunna läsa. Misstag. Läs- och skrivkunnigheten är numera 
stor. Yåra svenska läroböcker få snart ändra procentsiffran 
angående antalet analfabeter i ryska väldet, ty nu lägges 
det ned ett storartat arbete på undervisningsväsendet, och 
skolorna stå i dessa dagar på en mycket hög nivå. Det är 
bara brist på läroböcker, litteratur och material. Vad som 
finnes studeras dock med begärlighet. 

Havsbukten är full av änder och sälar. Man kan för- 
driva tiden med att jaga sådana. Eller också kan man i skym- 
ningen #å några hundra meter utanför staden och stå på lur. 
Hararna/ komma s^2art skuttande och äro ett lätt byte. Ja, 
tillfällen till förströelse äro många även i denna lilla stad. 

Ilen när sedermera alla papper ändligen ordnats 
och man köpt sig ett bra hundspann 'ftoliM—M övat sig som 
"kajur" sedan tillräckligt med snö kommit, då längtar man 
efter att få vända staden ryggen och se det inre av landet, 
lanAirk som enligt officiell uppgift för år 1924 hade nära 
35000 innevånare, 28000 hundar, och varifrån den exporterade 
laxen^ värderas till 20 millioner rubel. Man skall finna det 
intressant nog. Man behöver ej söka efter äventyr i det. De 
komma av sig själva, då man minst väntar eller behöver dem. 
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På en av Petropavlovsks tre s. k. gator promenerar 
en gammal fredlig sugga i allsköns ro och grymtar helt belåtet, 
då hon finner någon avskrädeshög , som ej är alltför hårt till- 
frusen eller täckt med snö. 

Långt borta synes ett hundspann närma sig. Plötsligt 
blir det en ursinnig fart på hundarna. Den som kör bromsar och 
skriker allt vad krafterna förmå för att söka hålla igen farten, 
men det är lönlöst. Hundarna ha upptäckt sitt byte, och några 
ögonblick därefter genljuder hela staden av den gamla suggans 
jämmerfulla klagoskrik, ägarens till suggan och kundkörarens 
rop med ackompanjemang av stadens 2000 hundar. Sedan så småning- 
om flera utomstående personer skyndat till hjälp tycks utgången 
av den osäkra striden luta åt suggans fördel. Släpande med en 
hund i vardera örat^en i svansen och en i högra bakbenet lyckas 
hos till sist smita in på en bakgård och fortsätter därifrån 
klagolåten^ långt efter det hon blivit kvitt hundarna. Jag kommer 
osökt att tänka på ett ordstäv från min hemtrakt i Västergötland 
lilla sitter du, men du vet att tala om det också',' s£' boen till 
soa, som fastnat i grindhålet. Jag undrar vad han skulle ha 
sagt, om han sett och hört den här. 

Petropavlovsk är Kamtchatkas enda stad. Den har nära 
2000 innevånare och ligger mycket vackert. Hundarnas antal är 
ungefär lika stort som innevånarnas, Så snart snön kommit, hämta 
ägarna sina hundar från de kringliggande byarna, där de varit 
utackorderade under den snöfria delen av året. Det är nu musiken 
börjar. En kamtchatkahund skäller ej. Istället sjunger han ut 
sitt långdragna tjut- En börjar långt borta, flera stämma in och 
till sist alla. Det ligger något vemodsfullt klagande i deras 
läte. Är det över kylan, eller är det trist att ligga bunden vid 
pålen och ej vara ute i arbete? En draghund får aldrig i sitt 
liv komma in genom en dörr utan måste sova ute, huru kallt det 
än är. Han får ej heller någonsin varm mat. Han får oerhört 
mycket stryk, och det ena med det andra bidrager väl till, att 
han lägger sådan klagan i sitt läte. 

Det är julafton. Vädret är överdådigt vackert. Ter- 
mometern håller sig omkring 10 grader kallt, och det är gott om 
snö. Att fira julen här i staåen bleve för trist. Det ginge ej 
att få svensk julstämning i de kalla rummen. Här hundarna dess- 
utom behöva tränas för den förestående långfärden, passar det ut- 
märkt att företaga en liten utfärd. Bergen västerut omkring byn 
Paratunka se inbjudande ut. Då vi dessutom ha en bekant däf, 
som vi kunna gästa^ besläta- vi oss för att resa dit. 

"Hu ka". Ja startkommandot är långt ifrån nödvändigt. 
Allt ifrån det hundarna sågo slädarna göras i ordning tjuta och 
skälva de av iver att komma i selen och iväg. Å, det är präkt- 
iga hundar vi ha, min kamrat och jag. Vardera 10 stycken. Med ur- 
sinnig fart bär det av ut genom staden. Fotgängarna springa på 
långt håll åt sidan för att ej riskera att förlora någon klådbit 
i en hundkäft i förbifarten, Att bromsa in farten den första 
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halva kilometern är omöjligt. Vi ha för litet last på slädarna, 
och först en bra hit utanför staden äro vi herrar över situation- 
en, Hundarna taga det nu lugnare som väl är, för åe0 få ej tröt- 
tas ut i förtid. Det är nämligen mer än fem mil till målet. 

Det har varit en underlig förvinter i Petropavlovsk. 
Snöglopp, regn, litet kallt emellanåt, men den sibiriska kylan 
och snömängden spanaj&man förgäves efter. I stadens närhet hade 
det dock länge varit tillräckligt med snö för att hundsläde 
skulle kunna användas. Västerut däremot utefter hundslädsvägen 
till norra Kamtchatka var det barmark flera mil. I det inre av 
halvön hade snön legat metersdjup flera månader. Vi hade hit- 
tills måst hålla oss i stadens omedelbara nårhet och endast före- 
taga kortare turer på ett par mil vid träningen av hundarna. ITu 
skulle de få sin första längre tur för vintern i hastig takt, 
ty det var redan rätt sent på eftermiddagen, innan vi kommo iväg 

I ett spann ga hundarna vid sidan «sr varandra par 
efter par med selen fästad i en draglina mellan sig. Avståndet 
mellan hundarna är ungefär en halv meter. 3tt spann på 10 hundar 
blir eÉ&MHte c:s 10 meter långt. I främsta paret går ledarhunden, 
som är tränad att lyda alla tillrop och kommandon, ty hundarna 
startas, styras och stannas helt och hållet genom dylika. Av 
största betydelse är att hundarna draga jämt, att de alla äro 
beredda att spänna i sina krafter på en gång, då startkommandot 
ljuder, isynnerhet om det är tungt lass och uppförsbacke. 

Från staden går vägen först några kilometer starkt 
uppför över bergen. Sedan bär det ssm^ av utför igen på andra 
sidan. Hundarna sätta här upp högsta fart. Det går med svind- 
lande hastighet, och jag bromsar så att det vörker i armarna. 
Måtte nu bara inte släden stjälpa och jag själv bli kvar på 
vägen och se spännet försvinna i fjärran. Att stanna går ej. 
Hundarna ha fått väder av "Kisla TT /d. v. s. lax, som fått ruttna 
och som användes till hundmat / från en kamtchaÄ»dalby . Med en 
fart, som betydligt överskrider den önskvärda, göra vi vår 
entré i byn. ITågra löshundar hinna ej rädda sig undan, och vi 
få en trasslig härva att reda ut av hundar, selar och drag- 
linor. Tack och lov i alla fall för att det ej fanns någon lös 
sugga i byn. 

Vi kommo ut på en taaatxa tre mil lång tundra. Den 
ligger flack och ödslig framför oss. Idag är den ej farlig, men 
en ovädersdag är det bäst att ej fara över den. Här kunna näm- 
ligen hundar, släde och körkarl ohjälpligt sopas iväg av snö- 
stormen ut i havet och språlöst försvinna. Denna julafton är 
den emellertid storslagen, där den ligger omgärdad av snötäckta 
vulkaner och berg. Det är något särskilt med Kamtchatkas vulkaner. 

Att giva e# fullt trogen beskrivning av dem går ej. De måste 
ses. långt söderut stiger röken upp tjock och mäktig från Mut- 
novska ja . Strax till höger om den reser sig Vil jutchinska ja hög 
och majestätisk. Norrut på några mils avstånd ligga de ett par 
tusen meter höga vulkanerna Zorjakskaja, Avatchinska ja och Kosil- 
ska ja. De förstnämnda äro i verksamhet och skicka sina rökpel- 
are upp i skyn. Alltsammans ser så inbjudande ut, och vi känna 
på oss, att det är julstämning i naturen. 
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Solen har gått ned, ooh det är redan långt frampå 
kvällen, innan vi komma ut på en liten tundra. hi tom byn Para- j 
tunka, målet för vår resa. Snön ligger metergfjup, och kylan *^ 
börjar kännas bitande. Hundarna äro vita av rimfrost, och vi 
själva göra bäst uti att taga på "koplankan" , ett varmt vinter- 
plagg av dubbla renskinn. ITäsan och kinderna få gnidas titt 
och tätt för att ej stelna till, och det är säkrast att allt 
emellanåt springa bredvid släden för att vtt—n därigenom värma — 
fötterna. Här och var ligger dimman tjock och tät över tundran. 
På några ställen virvlar den upp i tjocka molm. Det verkar som 
kokande grytor med ånga. Ovan dimman se vi ett ögonblick ljusen 
från fönstren i byn. Den blir emellertid snart så kompakt igen, 
att man ej kan skönja de främsta hundarna i spännet en gång. 
Dessa ha dock Ntfägen att följa, och allt går enligt beräkning, v 
tills vi komma fram till byn. Här är dock så många vägar att 
välja på, att vi TnAmibam måste fråga oss fram för att komma 
rätt. Snart finna vi den hederlige ryssen Stephan Stephanovitsch' s 
välbyggda gård. Han själv och sönerna komma ut och hälsa oss 
välkomna och hjälpa oss med hundarna. Det är kall t, och fingrarna ^ 
&e stelna till, då man skall lösa hundarna ut selarna och taga *■"* 
i hundkedjorna. Det kännes därför sedan skönt att komma in i 
värmen och få några koppar varmt te med bröd. 

1 

i Om vi vilja ha ett bad före kvällsmaten. Ja, varför 
inte, Badet är strax färdigt. Det serveras ute i det fria under 
bar himmel. Badkaret är en av de många varma källor, som finnas 
här och var, och som i kylan åstadkommen?'' dimman. Yår värds bad- jB^- 
hus är billigt och bra. "Vid kanten av källan står ett litet 
träskjul med en enkel plåtkamin uti. Man gör upp eld, hoppar > ^_ 
ur kläderna och ut i det fria och ned i vattnet. JÉfflrt . /fean 
2eeSääaåtS&B%k välja den temperatur, man önskar på vattnet. Där 
källådern kommer fram är det 39 grader varmt, längre bort blir 
det svalare och svalare. Lian får bara akta sig för att doppa 
huvudet. Vår termometer visar nära 40 grader kallt i luften, 
och håret skulle (frysa till en isk lump jögonblickligen, om det 
bleve vått. " 

Oaktat den nya tidräkningen införts även här, hög- 
tidlighålles Julenrejof ficiellt vid samma tidpunkt som hos oss. 
Julfirandet sker därför liksom förr d. v. s. 13 dagar senare än —rrL. 
hos oss. Den mat, som bjudes, är fet och god som hemma i Sverige, 
Bot är-oal-tcdo läts. bukar ouh f-e-fct ,gott kött av bergfår aafer^vild- 
ren ; cP&~*&^ /fu&ZZ^Å* A*~<^i~*u^ r ^**>~^ 

Även hundarna fä extra god förplägnad av torkad lax, 
innan de somna in på sin kalla bädd i snön. Vi krypa tidigt -*i*^S 
i våra sovsäckar och somna snart^iöjda och glada efter dagens an 
strängningar. Det hade varit en härlig Julfärd genom landskap, 
varav intrycket varit mera gripande än mången Julpredikan, och 
som skänkt oss e# lycka och glädje, sarg som endast naturen 
är mäktig att göra. 



1. 



Till Lamuterna i Kamtchatkss OentrAlf jäll. 



Kajdalof var alltså en skojare. Att han var en prat- 
makare av första rang, det hade vi för länge sedan konstaterat. 
Fu var det intet tvivel om, att han lurat oss^. Vi hade blivit 
så förfärligt väl mottagna av honom i To&batchik. Ått taga kvar- 
ter hos någon annan än honom skulle varit ren förolämpning, och 
han skulle hjälpa oss till lamuterna. Ingen hade farit till dem 
så många häbh gånger, ingen kände vägen så väl, och ingen var 
så god vän med dem som han. "Expeditia" skulla aldrig kunna 
klara färden dit upp utan honom. Det vore ren galenskap, om vi 
körde dit upp med våra egna hundspann och försökte stanna där 
en månad enligt vårt uppgjorda program. Lamuterna vore ett slugt 
och närigt folk, och de skulle taga ohyggligt mycket "betalt för 
renarna till hundmaten. Åttt leva bland dem en hel månad vore 
detsamma som döden. Nej, Kajdalof skulle istället köra upp våra 
saker med sina två hundspann och ordna det for oss. Priset. A 
det var ingenting, det kunde vi talas vid om sedan. Hej nu 
skall det bestämmas, om vi skola kunna reflektera på saken. ; Maja , 
priset skulle bliva en ren bagatell. Han nämnde då en summaså 
svindlande, att vi fingo respekt för Kajdalofs bagateller och 
betackade oss. 

Kajdalof hade bedyrat,- att lamuterna vistades i de 
närmast belägna fjällen. Vägen dfct var svår, dock ej värre än 
att man med fem puds last i slädarna kunde komma fram på andra 
dagen. Våra hundar voro starka och tränade, då de denna vinter 
gått nära tusen verst. Vi hade haft betydligt större last än 
övriga i sällskapet på resan upp genom Kamtchatka och beslöto 
oss därför att själva ordna denna färd, även om vi skulle be- 
höva hålla på längre tid än beräknat. Vårt bagage vaTr dyrbart, 
och som det nödvändigtvis måste med, fingo vi lasta 10 *pud på 
vardera släden oaktat 5 pud var ansett som maximum en 
dylik resa. På bättre hundvägar räknar man i regel 1 pud / 
lika med 16 kg./ per hund som normal last på hundsläde. Dess- 
utom tillkommer körkarlens vikt, Men eftersom Kajdalof ändock 
i förväg skulle upp till lamuterna talades vi vid, att han 
skulle taga med några pud film, tobak, Ks^ixaskxii mjöl och 
pärlor. 

På förmiddagen tredje dagen efter avresan från byn 
^jsfcä Tolbatchik voro vi äntligen i Kamtehatkas centralfjäll. 
A vad det kändes skönt/ Vägen hade hela tiden varit besvärlig. 
Först gick den genom tät skog, där rnefci varje ögonblick måste 
vara på sin vakt och sköta släden, så att den ej allt för hårt 
tornade emot träden. Igår kväll blevo backarna tTärbranta, och 
idag ha vi knogat nära två mil oavbrutet uppför, och hundarna 
ha därför haft ett tungt arbete. Naturen är storslagen. Fjällen, 
täckta av mer än metersdjup snö, ligga bländande vita i sol- 
skenet denna vinterdag i början av mars. Bakom oss djupt under 
ligger dalen omkring Kamtchatka floden utbredd i riktning norr-- 
söder. öster om den reser sig en berg- och vulkankedja, impo- 
nerande och storslagen. Jag räknar till 9 st. vulkaner. KLjut- 
chefskaja och Tolbatchinska ja ryka överdådigt. Röken väller ut 
från kraterna som stora moln, stiger uppåt några hundra meter 
och lägger sig sedan som en strimma i luften söderut så långt 
ögat når. Utsikten är sannerligen storslagen och skulle till- 
fredsställa den mest blaserade turist. Här uppe är det lamuterna 
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vistas. Enligt beskrivning böra vi vara framme vid första jurtan 
om några timmar, och vi skola sedan fara omkring här bland dem 
en månads tid. 

"Tschårt vas j mi" är det inte våra saker, som hänga 
där framme i trädet! Jo visst/ Den skojaren Kajdalof har gett 
tusan i att taga dem med längre. Här är alltsammans upphängt. 
Mjölet, tobaken ooh pärlorna, som lamuterna skulle få mot ren- 
kött, och filmen, som vi själva skola använda. Kajdalof är redan 
tillbaka nere i byn, så han kommer inte att köra det vidare. Yi 
kunna nu ej taga större last på slädarna, varför sakerna få 
hänga kvar tillsvidare. För någon timme sedan sågo vi spåren 
efter en lamutjurta. Men bara spåren ty lamuterna hade flyttat 
väster ut, ooh vi följa därför efter in i fjällen för att om 
möjligt nå dem ifcväll. Yägen blir allt besvärligare med branter 
uppför och utför. På kvällsidan kommo vi ned i en djup dalsänka. 
Bergen stå branta på båda sidor om den bäck, som rinner fram 
här. Slädarna vilja oupphörligen slinta nedåt i vattnet, och vi 
få hjälpas ät att klara de värsta passen. Pang. Där ligger min 
kamrats släde i vattnet. Ingen tid till funderingar om inte alla 
sakerna beb i släden skola bliva genomtoåta. Jag hoppaA/i vattnet 
och får släden på rätt köl, och med förenade ansträngningar är 
den snart på det torra. Men det måttg' vara kallt, ty vattnet på 
släden och mina skodon fryser ögonblickligen. Framåt bara så att 
vi nå lamuterna, ty att byta ^ orn^f ött erna var ej tid till nu. llog 
går det a ti hålla sig varm på vägen dit, ty framför oss är det 
bara branta fjällväggar. 

Sent på natten beslöto vi oss för att övernatta ute. 
Yägen hade xå±± varit sv år framkomlig och inga lamutjurtor hade 
synts till. Hundarna voro uttröttade och vi själva likaså. Här 
fanns några sälgpinnar. Bäst att stanna och slå upp tältet i en 
hast, få upp eld, koka te och få varmt i kroppen och torrt på 
fötterna. Hundarna få bara halv ranson, ty den mesta hundfisken 
lämnade vi kvar i morse i ett träd vid vägen för att ha på åter- 
resan. På dagen skulle vu ju redan ha nått lamuterna. Det är 
oerhört kallt i natt. Kvicksilvret i immnluémmaaämmMåm nUKKamm 
termometern har fruset. Sälgpinnarna äro råa och vilja ej brinna 
i kaminen. Efter långt sökande lyckades Malaise få tag på en 
gammal björk och värmefrågan är löst. Å vad teet smakar/ Man 
får aptit i fjällen, och det är skönt att ha värme i kroppen, då 
man kryper ned i sovsäcken, som håller ute till och med den 
strängaste kyla. Den är gjord av bergfår. 

Eajdalof måtte haft rätt, Yi ha för tungt lastade 
slädar, nära dubbelt mot vaå som ansågs vara maximum på en 
resa till lamuterna. Yi måste hjälpas åt båda två för att få 
en släde i taget tum för tum uppför branterna. En del av sakerna 
bäras på ryggen uppför höjderna, och vi gå sedan tillbaka ned 
och köra upp resten. Framåt går det i alla fall. Hedför är fart- 
en svindlande. Hur skall man klara en utförsbrant i f jällen^där 
skarsnön ligger hård som is och hundarna ha väder av renar. Jo, 
den saken är enkel nog, sade oss alla, som aldrig varit i 
fjällen hos lamuterna. Ja, som sagts, saken är sa förvånans- 
värt enkel. Man hugger bara närmaste träd, binder det bakom 
släden, så att trädkronan får släpa efter på snön. Det bromsar 
tillräckligt och släden stjälper ej. Teoretiskt sett lådser det 
mycket bra, men praktiskt ?-Jgr. lian har rest över en högslätt. 
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Bara snö och åter snö så långt man ser. Inte en "buske är synlig 
en gång. Man kommer fram till "branten ooh skall utför. Huru 
slippa helskinnad nedr Ja, enda möjligheten är nog det där knepet 
med trädet, som släpas efter. Där nere i dalen ett par hundra 
meter under oss och ett par kilometer härifrån finnes kanske 
det där trädet. Eanske men säkert är det ej. Det kan lika gärna 
vara en mil till det. En gång fanns det Verkligen på betydligt 
närmare håll , c>1irevligt nära till och med. Jag hade snurrat « 
medarna med i^^eSt" kedjor och bromsade med bromsstaken så armen 
värkte, men farten utför blev ändå svindlande. ITederst i backen 
stå några gamla sälgar. Några sekunder senare är^ kollisionen 
oundviklig. Jag kastar mig av släden, ö^ch pang ; &kr står den med 
sönderslagen dragbåge. Det är ej tid till att försöka få tag på 
en ny, utan denna får lagas provisoriskt med remmar. Vi måste 
framåt . Idag är det fjärde dagen, sedan vi gåvo oss iväg. Hund- 
arna äro trötta och hundmaten slut. Vi ha rest förbi flera plat- 
ser där lamuterna haft sina jurtor, och vi få ej släppa spåren. 
Vädret har Hela tiden varit utmärit, men kommer snöstorm, som 
sopar igen ipärkena, blir det farligt. ffjälloiö~liro _ ffte 
v- i r l-ä^^Jcli^^&dTTligii. Håm i lim an kllna] 



Solen har gått ned för många timmar sedan. Matten är 
gnistrande kall med klart månsken. Vi ånsågo det nu tröstlöst 
att fortsätta längre och beslöto hbbosS därför att vända om. 
Under den senaste timmen hade vägen gått i sakta lutning uppåt 
mellan bergen. Plötsligt stodo vi framför en brant vägg. Vi 
klättrade upp på högslätten, som utbredde sig ovanför, och 
spanade. Ingen jurta syntes till. Hundarna hade i alla fall 
haft väder av renar den senaste kvarten. Åv med alla saker utom 
matvarorna och litet kläder. Allt annat får lämnas kvar och 
hämtas sedermera. Framåt måste vi. Ken det var omöjligt att få 
hundarna uppåt. De ftoro för trötta. Här kunde vi ej övernatta. 
Ej en vedpinne att göra upp eld med och ingenting att binda ^ 
hundarna vid. jfo ri ^xxt ft Tigwggri-HTff En annan fara lurait-dessutom M*-*... 
här nämligen vargen. Enda möjligheten är därför att återvända 
till dalen och där få ihop litet brännbart till eld. Sedan vi 
vilat några timmar kunna vi fortsätta framåt igen. 

"EU ka", långt före soluppgången voro vi på benen. 
I natt ha vi legat i slädarna. Det är isande kallt att krypa 
upp ur sovsäcken. Några vindilar i fjälltopparna ha förebådat . 
snöstorm, och det är ej tid Jitt tänka på vila. Spåren få vi / 
nämligen icke släppa. Hallå? hallå/ Högt uppe på en fjälltopp 
synas tre varelser. Det är lamuterna. De ha tidigt på morgonen 
sett våra kvarlämnade saker och äro ute och spana efter oss. 
De komma nu ned och välkomna oss och hjälpa oss med slädarna * 
uppför. Ett kort stycke över högslätten, och aär nere i dalen <^£- 
tfjupt under oss, bara några hundra meter från det ställe, där 
vi vände i natt, ligger jurtan. Några minuter senare, då snö- 
stormen bryter löst på allvar, ligga vi utsträckta på renskinnen 
i " La mut kungens" Ivan Markovitch jurta och dricka stora kvanti- 
teter te utan socker. Och efter nära fem dagars färd hit upp 
på den vässta av alla hundslädsvägar smakajé det nykokta osalta- 
de renköttey" och de vita flottbitarna överdådigt. Vägen hade / 
varit svår, men så. hade också Xajdalof "glömt" att nämna, att 
lamuterna flyttaf^ och att rätta vägen tågar av åt höger, strax 
efter det man kommit upp i fjällen. Den vägen hade bara en större 
backe och de första lamutjutorna en halv dagsmarsch borta. 
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Det var en härlig tid, vi tillbragte hos de lamuter, 
som bo i fjällen mellan vulkanerna Anaun och Ohoachen. Vi mottogos 
överallt med öppna armar, och den ren, som dagligen gick åt att 
mata hundarna med, hade vi ingen svårighet att fa. Yi betalade med 
tobak, moraknivar och just den sorts glaspärlor, som de sedan 
gammalt vilja ha. Yi satte upp priser på deras kapplöpningar efter 
ren, fotograferade och filmade och voro mycket populära. Yi fingo 
vara med på alla deras tillställningar och reste från fest till 
fest. Hedan i första jurtan hade jag börjat sjunga glada svenska 
visor med refräng, och från den stunden var det n sing la la, hallå, 
hurra "så fort man kora in i en jurta. Sedermera sjöng var enda 
lamut från de största till de minsta"sing la la", och vi kallades 
ej annat än ,T sing la la". Yarje gång jag sjöng veknade de små 
kvinnohjärtanen, och jag fick renflott i oändlighet. Detta är min 
största sångarbragd, och den räddade också våra liv, som framgår av 
sammanhanget i det följande. 

Lamuterna äro ett intelligent, arbetsamt och trevligt 
folk. De livnära sig av renskötsel och flytta ofta från trakt till 
trakt, ty renbetet är knappt uppe i fjällen. De föra så gott som 
uteslutande köttdiet bestående av osaltat renkött. Socker och salt 
förekomma endast sällan. 

lamuterna svartmålas med orätt av ryssar och kamtcha- 
daler, som undertryckt och sugit ut dem. Då de förra fara dit upp 
för att hämta renkött, taga de i utbyte med sig det sämsta och 
billigaste mjölet och teet och verka pockande. Lamuterna ha insett 
det orätta uti detta och reagera naturligtvis. Ifumera ha de också 
börjat resa ned till byarna själva för att göra sina uppköp. 

lamutkvinnorna verka kanske vid första påseendet 
litet löjliga i sina renskinnskläder, på vilka de hänga allt upp- 
tänkligt såsom glaspärlor, klockhjul, bjällror, burklock m. m. . 
Utgår man emellertid från, att de liksom alla andra kvinnor älska 
smycken och taga vad de ha, får man en annan tanke om dem. Blir man 
dessutom i tillfälle att de deras högtidsdräkter, som sakna detta 
krimskrams, och som äro utomordentliga arbeten och vittna om en 
smak och förmåga att komponera färger och mönster, som mången 
skolad artist skulle avundas dem, inser man genast, att man ejort 
ett oriktigt och förhastat bedömjfemde. De gamla fina glaspärlorna 
från o Italien, som förr användes till dessa dräkter, kunna de tyvärr 
ej få längre, då importen därav avstannat under krigsåren. De ha 
istället måst hålla tillgodo med dåliga och billiga pärlor från 
japan. o Pör någon tid sedan har emellertid även denna import upp- 
hört på grund av förbud. Hala i se hade med sig en del italienska 
pärlor, ^ och det kan lätt tänkas, att kvinnornas förtjusning var 
stor, då de fingo dem och kunde snygga upp sina dräkter. 

T 

Vi hade ursprungligen tänkt att /besöka lamuterna 
och korjakerna på andra sidan bergen närmare västkusten ©efe§4-. 
På gurund av oupphörliga snöstormar måste vårt program emellertid 
ändras, och vi beslötos oss i stället för att återvända den mer än 
50 mil långa vägen direkt till Petropavlovsk. I slutet av mars 
blev det flera dagars ihållande snöstormar. Snön var dessutom upp- 
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blandad med aska från någon av vulkanerna Tolbatchinska ja eller 
El jutohef ska ja, och som det nu var långt lidet på vintern, kunde 
man befara, att den askblandade snön i händelse av solsken iSCJtllätt 
skulle smälta bort. Det var därför bäst att fortast möjligt 
giva sig iväg. 

Gjorde vi fel uti att välja vägen över Tolbatohik 
istället för över Zosyrevsk. Till den sistnämnda byn var vägen 
kortare. Den giok genom skog utefter en flod och var rätt besvär- 
lig. I Kosyrevsk fanns ej hundmat att få för pengar, och det var 
8 mil därifrån till Tolbatohik, där vi hade vårt förråd. 

Yägen direkt till Tolbatohik giok över fjällen 
ooh var längre. Utom första biten, som ej var så farlig, var det 
samma väg, vi färdats på uppresan, varför vi kände till den. Halv- 
vägs hade vi hundmat, skorpor ooh sooker, och då vi dessutom kunde 
få sällskap med tre lamuter, som skulle resa ned till Tolbatohik, 
valde vi denna väg. 

lamuten Sergsj kom från Tolbatohik och berättade, 
att vägen t%'ts snöstormarna var bra. I fjällen och på högslätterna 
voro slädspåren fullt synliga i skaren, ty snön hade yrt av. I de 
närliggande skogarna var det visserligen nyfallen snö en bit, men 
den var ej så farlig. Längre nedåt Tolbatohik hade vi stora vägen, 
och där var det ingen svårighet att komma fram. Mina skidor, som 
hade blivit trasiga, kunde jag därför gott avvara. Kalaise hade 
sina med, och det var fullt tillräckligt att ha dem att spåra med. 
Den första april bröto vi upp. På grund av nya snöstormar kunde vi 
dock ej lämna den sista lamutjurtan förrän tre dagar senare. 

På morgonen den 4 ppril var det ett utomordentligt 
vackert väder. Vi hade hundmat för tre a fyra dagar och begåvo oss 
i väg i den allra bästa stämning. De lamuter, som skulle gjort oss 
sällskap, hade blivit litet försenade och kunde ej resa förrän 
nästa dag. Detta oroade oss dock icke, ty eftersom de hade lättare 
lastade slädar än vi, skulle de snart hinna oss i fjällen. 

Hade hundarna någon känsla av annalkande fara/ Jag 
vet ej. Det var först senare, som det slog mig, att så måste ha 
varit fallet. De hade hela tiden fått rikligt med renkött och voro 
starka och utvilade. Det var nog bara lättja av dem att nu, då vi 
började hemresan, varken vilja lyda startkommandot eller draga. De 
få stryk allesammans, men Bjäli Lapki vänder bara jiåxhuvudet bakåt 
och ser på mig och vill ej framåt. Besynnerlig hund/ Han får då 
stryk på Zamtchatkavis, och det går till sist>t att få honom åstad. 

Vägen hade snöat igen alldeles, och vi måste tjtras 
om att spåra. Det var denna /Vägbit, som enligt Sergsjs utsago 
skulle vara sämst. Jag sjunger djupt ned i den lösa snön och 
ångra de 7 att jag i alla fall ej tagit skidorna med, ty de hade nog 
garit bra att ha. Frampå dagen började det blåsa, och vi förstodo, 
att en ny snöstorm var i antågande. Tidigt på eftermiddagen kommo 
vi till en dalsänka. Ovanför lå^g högslätten, och som snöstormen 
redan börjat, ansågo vi det ej rådligt att begiva sig ut på denna. 
Vi beslöto därför att slå upp tältet här och avvakta bättre väder. 
Bleve ovädret långvarigt , kunde vi lätt återvända till lamuterna och 
skaffa oss mera mat till hundarna. 
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Den 5 april fortsatte snöstormen med oförminskad 
styrka. Slädarna och hundarna JÉ§«f översnöade, och det gi H&a intet 
annat val än att ligga stilla och hoppas att tältet skalle hålla. 
Jag gjorde mig ett par provisoriska snöskor av några sälgpinnar, 
vilka kommo väl till pass senare. 

Den 6 april kunde vi fortsätta. Vädret var återingen 
det bästa tänkbara. Att återvända till lamuterna för att hämta mera 
mat* ansågo vi ej behövligt, ty redan idag borde vi nå det ställe, 
där vi lämnade kvar sakerna på uppresan. 

Vi fingo nu rikliga tillfällen att beundra Zaratchatkas 
fjällvärld, som är utomordentligt storslagen, där den ligger täckt 
av den vita snön, som bländar ögat i solskenet. Kan har här hög- 
slätter, fjäll, vulkaner och dalsänkor i vild ödslighet. Ej en 
varelse synes till så långt ögat når, och landskapet verkar nästan 
sterilt. Om några timmar, när snöstormen bryter lös, är det dock 
förändrat. Då är det återigen Sibirien. Det Sibirien som är fruktat 
av alla. 

Vid middagstiden voro vi nere i dalsänkan på vår gamla 
väg. Det hade fallit mycket snö även här, och vi förlora spåren 
till sist. Det går dock bra att hitta rätt i alla fall. Hundarna 
äro emellertid ej villiga att draga, och som det är tungt att spåra, 
går det blott långsamt framåt. 

Söderut hade yrsnön lekt så vackert över fjällkammarna, 
då vi vid middagstiden reste över högslätten. Vulkantopparna hade 
emellertid ej n tagit på/ftiössan ,T och bådade sålunda inget oväder, 
luften var dessutom kristallklar runt omkring oss, och vi misstänkte 
därför ingenting. Hen på kvällsidan var det inget tvivel längre om 
vad som väntade. I natt blir det snöstorm på nytt, och det sällde 
nu att arbeta sig framåt så långt som möjligt och söka uppnå ett 
pass, där det funnes blänsle att tillgå och skydd för vinden. Vid 
midnatt funno vi en lämplig tältplats. I mörkret fingo vi dock ej 
tag på annat än några pinnar, som nätt och jämt räckte till att 
koka te vid. Vi måste emellertid nöja raKy ä-ft msmna- oss därmed. Hund- 
arna få också ett tarvligt mål, ty hundmaten var i det närmaste slut. 

lästa dag rasade snöstormen med samma styrka, och man 
kunde ej sätta sin fot utanför tältet. På morgonen den 8 april 
vaknade jag tidigt. Tältet verkade så underligt grått och ogenom- 
skinligt. Hade det fallit så mycket snö i natt^ Med vad var det 
för snö, som yrt in mellan springorna i tältöppningen.' Den var ju 
svart. Jag tittar ut. Hela landskapet var förändrat. Det var svart 
som sot. Bergen och fjällen, som i förrgår lågo vita och fina, ha 
klätt sig i sorgdräkt. Det var aska från vulkanen El jutchetska ja , 
som ligger på c:a 15 mils avstånd. 

Åskan är värre än alla snöstormar Den blandar sig 
med snön och lägger sig i decime tert jockt lager under medarna 
och bromsar och tröttar ut människor och djur fort och säkert. 
Från och med nu hade vi klart för oss, ±b± att det gällde våra liv. 
Vi gåvo oss emellertid i väg med gott mod. En av oss gick före och 
spårade. Den andre skrapade medarna och körde fram hundsläden de 
15 a 20 meter, det var möjligt. längre gick ej ty det var redan 
decimetert jock snö och askbeläggning under medarna igen. Sedan upp- 
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upprepas samma manöver med den andra släden. Det går tröstlöst 
långsamt framåt. Mina snöskor äro till på köpet för små, och jag 
sjunker ned till knän för varje steg. 

Vi hade hållit på mera än halva dagen och ha ra kommit 
några kilometer. Hundarna äro uttröttade och maten slut, och som det 
ännu var långt kvar till vårt förråd, h insågo vi det omöjliga uti att 
fortsätta med vårt tunga hagage. En del måste därför offras. Vi 
staplade ihop det i snön i förhoppningen att kunna rädda det fram- 
deles. Långt frampå natten hittade vi äntligen i ett fjäll en liten 
björkdunge, där vi kunde övernatta. Vi hade ej kommit längre än 
en halvmil den dagen och voro totalt uttröttade. Någon tältslagning 
blev det ej heller, utan vi sågo i slädarna. ts 

lästa dag den 9 april var tädret något bättre. Åskan 
låg dock lika ^ tjock, och gårdagens medskrapningar måste återupp- 
repas. Idag måste vi dock försöka komma över högslätten och in 
bland bergen, där skogen kunde giva litet skydd mot stormen. I 
kvällningen nådde vi den också och slogo upp tältet. 

Följande dag visade det sig tyvärr, att vi kommit 
vilse, och att det var omöjligt att tränga fram längre med slädarna. 
Vi packade därför ihop återstoden av bagaget utom sovsäckarna , 
flottet och teet och hänga upp spillrorna av utrustningen i ett 
träd. Vi voro dock för trötta för att fortsä tta vandringen till 
fstx&x±sx fots den 8 a 10 mil långa vägen ned till fl oden \samma : «±\ 
å&g^och beslöto därför att stanna över en dag och vila utV Vi ' 
kokade nu de sista köttbitarna. Även dragremmarna rönte samma öde 
för att påföljande dag få tjäna som bukfyllnad åt hundarna. 

Den 11 april började vi vår vandring till fots r 
10 hundar följa i våra fotspår. De övriga föredrogo att stanna 
kvar i stället för att fortsätta den osäkra och tröttsamma vand- 
ringen. 

På förmiddagen den 18 april sågo vi äntligen första 
skymten av Kamtchatkafloden. ITågra kilometer längre ned låjig byn 
&redne-.£amtchatsk. Dit styråe vi våra steg och mottogos av en 
gästfri rysk familj, som omhuldade oss på bästa vis. Hed en out- 
säglig känsla av välbehag lade vi oss några minuter senare i en 
riktig säng och hoppades att våren snart skulle komma med sol, 
värme och Zirumtja, som botemedel mot den redan började skörbjuggen. 
Det hade varit en lång och tröttsam vandring utan mat, ty de sista 
7 dagarna hade vi livnärt oss endast av det renflott, vi fått av 
lamutkvinnorna. Vi smälte det i teet för att kunna få ned det. 
Utan detta flott hade vi förmodligen aldrig kommit ifrån denna 
vandring med livet. Av det mer än 250 kg. tunga bagaget återstod 
nu ingenting ej ens sovsäckarna, som måst offras sista dagen, då 
de blevo för tunga. Världens vackraste vulkan hade gjort sitt verk 
grundligt. 
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l Leningrad och Moskwa på väg 

till yttersta östern. 



a 



Bangården i Leningrad 
verkar kyrkogård för tu- 
sentals trasiga järnvägs- 
vagnar och lokomotiv. 



För någon tid sedan begav 
sig en ny svensk expedition i 
forskningsändamål till halvön 
Kamtchatka i nordvästra 
Asien. Expeditionen består av 
fil. kand. René Jlalaise och in- 
genjör C. Sjöblom. Östg. 
Corr. har gått i författning om 
att få ett antal resebrev från 
färden till Kamtchatka och 
från den relativt litet utfor- 
skade halvön. Resebreven 
skrivas av ingenjör Sjöblom, 
och vi införa här nedan det 
första av dessa. 



Vi äro alltså inne i Ryssland och 
med en viss känsla av välbehag över 
att tämligen lätt ha klarat tullvisi- 
tation och andra formaliteter på den 
rys-k-fiaska gränsstationen Bjeloo- 
strov fara vi vidare med tåget till 
Leningrad. Tullmannen hade bör- 
jat visitationen av vårt bagage syn- 
nerligen energiskt, men intresset 
sla^nade, då vi framlämnat ri-kom- 
mendationspapper med röda stämp- 
lar och sigill från ryska legationen i 
Stockholm, bärarna hade fått hälf- 
ten av vad de begärt och ändå varit 
nöjda, den unga flickan i rött hu- 
vudkläde hade kontrollerat våra bil- 
jetter, och vi ^kunde åter andas ut 
i lugn och ro. — Vi äro två sven- 
skar, fil. kand. R. Malaise och un- 
dertecknad, som skola resa öster ut 
genom Ryssland och Sibirien, vi- 
dare till Japan och därifrån upp till 
den från nordöstra Sibirien utskju- 
tande Kamtehatkahalvön. Det är nu 
närmast en mer än fjorton dygns, 
som man får hoppas, oavbruten 
järnvägsresa, som ligger framför 
oss. Vi skola resa med världens 
längsta järnväg genom det land, 
sam nu är föremål för hela världens 
intresse, det land, där den kommu 
nistiska läran praktiskt tillämpa*, 
ooh stanna först i en av Sibiriens 
mest otillgängliga delar och där äg. 
na oss åt vetenskapliga forskningar 
Vi närma oss Leningrad. Land- 
skapet är flackt och låglänt. Sta 
den synes på långt håll, kyrkornas 
förgyllda kupoler glänsa i solske- 
net. Vi åka in bland förstäderna 
och äro snart inne i Rysslands for- 
na huvudstad. Vilken oerhörd skill- 
nad mellan denna och vår egen, som 
vi två dagar tidigare lämnat. Re- 
dan vid gränsstationen förvånades 
man över den stora skillnaden mel 
lan finska och ryska sidan. På den 
förra rent, snyggt och välbyggt, på 
den senare intetdera. Vi skola be 
söka svenska konsulatet och erhålla 
efter obligatoriskt prutande en dro 
ska. Efter en äventyrlig färd på 
miserabla gator med kryssningar 
mellan större gropar — de mindre 
kunna ej undvikas — anlända vi så 
småningom till bestämmelseorten 
Här möter den föga glädjande un- 
derrättelsen, att kurirposten med 
vår reskassa ännu ej anlänt och kan 
vänta* först om ett dygn. Ett streck 
i räkningen för oss, ty den sibiriska 
expressen avgår från Moskva föl- 
jande afton, och vi måste med den 
för att kunna hinna med båt från 
Japan om en månad. Men det gives 
intet val, pengarna måste vi ha med 
oss och få alltså vänta. 

Leningrad har varit eh storstad- 
Den är belägen i de stora sumpmar- 
kerna omkring floden Neva, ett allt 
annat än idealiskt läge ur hygie- 
nisk- och byggnads-synpunkt. An 
läggandet av densamma påbörjades 
i början av 1700-talet av Peter I 
Tack vare lagbestämmelser växte 
staden fort och hade år 1911 ett in 
vånareantal av omkring 1,962,400 
oberäknat förstäderna. Efter att 
från början ha hetat Petersburg 
omdöptes den i sept. 1914 till Petro 
grad, vilket namn på sista tiden fått 
vika för Leningrad. På en av sta 
tionsskyltarna läser man de båda 
förstnämnda namnen lätt överm 
lade under det sistnämnda. Stads- 
gatorna äro breda, vilket i förening 
med läget omkring Neva och des 
armar gör att det arkitektoniska 
byggnadsverken komma till sin ful 
la rätt. 

Av en tillfällig bekantskap på tå 
get hade vi fått det erbjudandet att 
vid ett eventuellt uppehåll i staden 
få bo i hans hem och antogo nu ef te 
mycken tvekan detsamma. Visser 
ligen voro vi nära att ändra vårt be 
slut, då vi sågo rummet på närmare 
håll, men dels verkade den äldre 
frun, som tos emot oss. förtroende 
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ingivande, och dels voro vi intresse- 
radie av att komma in i ett ryskt 
hem och bestämde oss för att stan- 
na. Vi behövde ej heller ångra oss. 

Vi gå omkring och bese staden 
denna och följande dag. Hur för- 
fallet är ej allt. Gatubeläggningen, 
som mestadels består av träkubb, är 
upprutten och har lämnat plats för 
stora hål. Trottoarstenarna ligga 
luller om buller eller saknas allde- 
es. Här och var ett hoprrsat sten- 
hus med murverket liggande kvar 
ångt ut på gatan. Folket är trasigt 
och ser apatiskt ut. Man äcklas av 
att se alla de vidrigt sminkade flic- 
korna; det är lättare att räkna de 
sminkades antal än de övrigas. 
Trottoarerna äro kantade med sol- 
rosfrötuggande fruktförsäljare, och 
man antastas titt och tätt av tigga- 
re i de värsta lumpor, överallt sy- 
nes soldater och personer med mär- 
ke i mössan, söm utvisar, att de äro 
i statstjänst. Spårvagnarna föra ett 
lelvetiskt oväsen med sina signal 
anordningar, och alla övriga fordon 
ijälpa till. Här och var synes en 
och annan illa medfaren bil kryssa 
fram mellan hålen i gatorna. I bok- 
lådornas skyltfönster ligga så gott 
som uteslutande propagandalittera 
tur, och Lenins porträtt finnes över- 
allt. På de få ställen, där gatuarbe- 
ten pågå, är en stor procent kvinn- 
lig arbetskraft. Likaså är förhål- 
landet med spårvagnskonduktö- 
rerna. 

Det börjar skymma, och då inga 
gatlyktor tändas, skynda vi hem. 
En fyra våningars kasernbyggnad 
ligger i vår väg. Ena flygelns vägg 
mot gatan buktar ut så oroväckan- 
de, att vi göra en stor lov förbi den- 
samma. Långväggen är stöttad 
med stockar, men ser ut att ramla 
när som helst. Vi föra detta ämne 
på tal med vår värdinna, som påstår, 
att det är grannarna, som stöttat 
byggnaden, då de annars riskera att 
få den över sig. I Leningrad blev 
antalet hopfallna hus alltför stort, 
varför de makthavande kommo på 
den snillrika idén att sända ut med- 
delandet om, att ettusen byggnader 
skulle raseras och i deras ställe an- 
läggas trädgårdar. Detta låter bätt- 
re ute i världen. Husen ramla av 
sig själva, spillrorna få ligga kvar, 
men några trädgårdar lär det ej bli- 
va inom den närmaste framtiden, ty 
iordningställandet kostar pengar, 
och dessa behövas bättre för andra 
ändamål. 

Det tycks vara en meningslös till- 
varo, en stor del av det ryska folket 
för. Tillståndet synes ingalunda 
hava förbättrats under sovjets re- 
gim. Bristen på pengar gör sig 
gällande överallt. Det är dyrtid, 
höga skatter och stränga lagar. För 
de flesta är det en evigt brännande 
fråga att kunna skaffa pengar till 
mat för dagen, och till bränsle. Vi 
förstodo vår värdinna, då hon efter 
att ha berättat sin levnadshistoria, 
gjorde en antydan om sitt gråa hår 
och visade vad som återstod av den 
forna förmögenheten och det som en 
gång varit ett lyckligt hem. Några 
stolar, bord och en soffa voro det 
huvudsakliga. Mannen hade varit 
godsägare. Han dog av kopporna 
efter en månads vistelse i fängelset. 
Godset blev exproprierat, och hon 
hade nu en liten otillräcklig pension 




av staten och ej något hopp om en 
ljusare ålderdom. Huru många rys- 
sar ha ej fått möta samma och än 
bittrare öde, för vilka det ej finnes 
en enda ljus punkt i hela det nuva- 
rande tillståndet. Man förstår var- 
för människolivet i Ryssland har si 
litet värde. 

Vi besågo Kazanska- och Isaks- 
katedralerna, utomordentliga bygg- 
nadsverk, som voro väl underhållna. 
Den sistnämnda är den största och 
praktfullaste i Leningrad. Den är 
byggd åren 1818 — 58 av granit och 
mcrmor för en kostnad av mer än 23 
miljoner rubel (nära 50 miljoner 
svenska kronor). Man imponeras av 
de 16 i tre rader vid varje ingång 
uppställda väldiga polerade granit- 
pelare, huggna ur ett enda block 
16,4 meter höga och jper än 2 meter 
i gencm skärning. Det inre är rikt 
på oerhört dyrbara malakitpelare, 
mosaikbilder och ikoner. 

Det är en' jämn ström av, kyrko- 
besökande, som skola förrätta sin 
andakt, och vi åse en gudstjänst. 
Det gör ett egendomligt intryck att 
se detta knäböjande, tändande av 
vaxljus, allt detta kyssande av kru- 
cifix och glasskivor över ikoner. 
Den svartmuskiga prästen verkar 
långt ifiån förtroendeingivande, och 
med en känsla av lättnad gå vi ut i 
solskenet igen förbi alla tiggare på 
trappan. 

Alexanderkolonnen, segermonu- 
mentet över rysk-turkiska kriget, 
hör till en av sevärdheterna, där den 
står uppställd framför det rödfärga- 
de Vinterpalatset. Monumentet 
uppbäres av en oerhörd pelare, 30 
meter hög och 4 meter i genomskär- 
ning, huggen i ett enda block röd 
finländsk grafit. 

På svenska konsulatet fingo vi 
nästa dag den glädjande underrät- 
telsen, att avgångstiden från Mosk- 
va för den sibiriska expressen var 
ändrad. Den skulle nämligen hä- 
danefter avgå onsdagar i stället för 
som förut tisdagar. Vår reskassa 
anlände också senare på dagen, och 
telegram avsändes till svenska lega- 
tionen i Moskva angående beställ- 
ning av biljetter. Tack vare välvil- 
lig hjälp från svenska konsukatet i 
Leningrad, som ombestyrde biljett- 
köpen och transport av bagaget 
mellan de olika stationerna, kunde 
vi efter det oberäknade men intres- 
santa uppehållet fortsätta vår färd. 

Det fr en vacker augustiafton 
just i själva solnedgången, som vi 
lämna Leningrad och se det försvin- 
na i fjärran. Men in i det sista än- 
da tills mörkret faller på ger det ett 
sorgligt intryck. Den väldiga ban 
gården, man reser ut genom, verkar 
kyrkogård för tusentals trasiga 
järnvägsvagnar och lokomotiv. 

På förmiddagen nästa dag äro vi 
framme i Moskva, och vårt tåg skall 
g>å kl. 3 e. m. upplyses det. Vi må- 
ste upp till svenska legationen för 
att höra oss för om biljetterna och 
anlända dit samtidigt som telegram 
met, vilket varit på väg 4 timmar 
längre än vi själva. Vaktmästaren 
sändes ned till stationen för att 
skaffa biljetter, och vi gå ut i sta 
den som hastigast för att få se 
skymten av Kreml, innan remsan går 
vidare. Snart kommer det medde 
landet, att tåget avgår kl. 2, men 
våra 20 kollyn b agage kunna e 



komma med. Vi göra ett försök, ta- 
ga bil till stationen, men det är 
fruktlöst. Vi ha ej annat val än att 
stanna i Europas dyrast stad en 
vecka och vänta på nästa sibiriska 
express. 

C. SJÖBLOM. 
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Over Asiens tröskel med 
sibiriska expressen. 
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Som tredjeklasspassagerare på världens längsta järnväg. 



ca 
de 



n. 

Att åka som tred)jeklass>passag»- 
rare på en hård träbänk genom 
Ryssland och hela Sibirien, från 
Moskva till Vladivostok, låter icke 
frestande, Blir man tvungen att 
göra det, går det. Det går till och 
med. utmärkt. 

Efter en veckas väntan i Moskva 
fingo vi äntligen den 3 september 
fortsätta vår färd till Kamtchatka. 
Avresan blev ej precis som vi tänkt 
oss. Svenska legationen hade i syn- 
nerligen god tid beställt biljetter 
åt oss och två andra svenskar i l:sta 
klass internationell sovvagn. Då de 
skulle avhämtas meddelade emeller- 
tid biljettförsäljaren kort och gott, 
att regeringen lagt beslag på dem 
för egen räkning, och att alla andra 
voro slutsålda. Antagligen hade 
han låtit muta sig och sålt dem till 
någon annan. Vi skulle alltså få 
vänta ytterligare åtta dagar. Tack 
vare ett energiskt arbete av svenska 
legationen hos ryska utrikeskom- 
missariatet erhöllo vi tre timmar 
före tågets avgång två stycken tred- 
jeklassbiljetter och våra landsmän 
var sin andraklass. Bagaget skulle 
också få följa med. Min kamrat, 
som förut rest i Ryssland och följ- 
aktligen hade sina erfarenheter, 
gick för att övertyga sig om att så 
också var förhållandet. Han fann 
emellertid vagnen låst och våra 
dyrbarheter liggande utanför. Hu- 
ru han lyckades förmå de maktha- 
vande vid järnvägen att öppna den 
redan överfyllda bagagevagnen och 
där stoppa in våra 20 kolli resgods, 
är mig en gåta. Han lyckades, men 
diet var i sista stund. Vi hunno 
knappt upp på tåget, innan det sat- 
te sig i gång. 

Vi hade fått våra platser i vag- 
nens mitt och konstaterade snart 
nog, att samtliga medpassagerare 
voro hyggligt och trevligt folk. Tan- 
ken på att flytta över i "mjuka" 
vagnar övergåvo vi efter första nat- 
ten och behöllo platserna hela vä- 
gen, oaktat tillfälle sedermera gavs 
att få byta. 

Den s. k. sibiriska expressen går 
numera en gång- i veckan. Samtliga 
personvagnar äro av utmärkt be- 
skaffenhet. l:sta och 2:dra klass i 
elegans och bekvämlighet, fullt jäm- 
förliga och liknande de svenska av 
samma klass. 3:dje klass äro rym- 
igare och indelade i över- oeh un- 
derplatser. Högst upp är plats för 
bagaget. Varje resande får sin 
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len då vi anträdde resan, och jag 
var då i tillfälle att se, med vilken 
otrolig fräckhet Moskvas tjuvar ar- 
beta. Det skedde just söm tåget 
satte sig i gång. Bredvid mig var 
ett fönster till hälften öppet och 
genom detsamma sträcktes en hand 
in och exproprierade blixtsnabbt en 
väska från hyllan; Den bestulnes 
högljudda missnöje var tyvärr utan 
verkan. Vi få en känsla av samhö- 
righet allesammans, och då tåget 
stannar vid stationerna, se vi noga 
efter att inga obehöriga komma in 
och stjäla våra saker. Här är dock 
icke så farligt som i Turkestan, 
tröstar oss en ung ryss. Där kan 
man endast lägga ifrån sig en korv 
utan risk att bli av med den. Korv 
med fläsk uti är nämligen förbjudet 
att äta där, enligt religionen. 

Tekannan hör till det nödvändi- 
gaste i utrustningen. Den är\rent 
av oumbärlig. I tågsättet finnes 
visserligen restaurangvagn och ut- 
märkt sådan, men de flesta resan- 
dena föredraga att hämta kokt vat- 
ten, som tillhan.dahålles gratis vid 
alla stationerna, och samtidigt göra 
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egen bänk, vilken är så lång, att 
man kan ligga fullt utsträckt på 
densamma. Vagnen, som är delad 
i tre avdelningar, har sin egen kon- 
duktör, vilken sörjer för att det 
hålles snyggt och rent. På tåget 
får man hyra madrass, lakan och 
kudde. Man erhåller dem rena och 
vita i förseglade påsar. De utläm- 
nas för tre dygn i sänder, och priset 
är c:a T kr. Den absoluta frånva- 
ron av den beryktade ryska ohyran 
under hela resan var enbart gläd- 
jande. 

Resan blir ej tröttsam. Redan 
från första stund inrättar man sig 
för att bo i vagnen ett par veckor 
framåt. Vi äro 18 st. i kupéavdel- 
ningen, och bekantskapen är snart 
gjord, Där äro bland andra en ung 
fru med man och deras ännu ej 1 
år fyllda dotter, som äro modifällda 
under hela resan. De hade blivit 
bestulna på både bagage och pengar 
(500 rubel) i Moskva. En annan 
medpassagerare, en kraftig ukraina- 
re, med vilken jag efter några tim- 
mar blev god vän, blev också bestu- 



sina uppköp av matvaror för att 
sedermera förtära dem i kupén. 
Lantbefolkningen säljes till billigt 
pris bröd, smör, stekta höns, gris- 
stek, kokte ägg m, m., och matse- 
deln blir ej enformig. Varje pro- 
vins har sin specialitet. Den rökta 
haren från Baikalsjön är värd en 
gratisreklam. Det var först sedan 
vi kommit förbi Tjita, som det blev 
så långt mellan stationerna och ont 
om matvaror, att restaurangvagnen 
måste anlitas. 

Utlänningar bliva väl bemötta i 
R.\?sland. Vi äro flera skandina- 
ver, engelsmän och tyskar, som för- 
driva dagarna tillsammans med 
bridgespel och rnah-jong och slippa 
ifrån böter, då vi råka överträda 
de många förbuden. 

Min kamrat steg en morgon ut 
på stationen Vjatka. Stationsbefä- 
let kommo fram till honom; de 
sökte någon, som kunde tjänstgöra 
som tolk. Det var en "engelsman", 
de voro rådlösa med. Han var med 
på posttåget från Leningrad och 
hade varit synnerlisren besvärliff. 



Kunde inte ett ord ryska men prata- 
de mycket på sitt eget språk, som 
ingen förstod. Nu önskade de bli- 
va av med honom och få honom 
över på expressen. Min kamrat 
klarade saken till båda parternas 
belåtenhet. Engelsmannen befanns 
vara en norrman, som vi sedan fingo 
sällskap med till Japan. I Lenin- 
grad hade norske konsuln hjälpt 
honom tillrätta och satt honom på 
"posttåget" till Vladivostock. Skul- 
le han ha åkt med det hela vägen, 
lär han inte ha hunnit fram förrän 
nu. 

Från Moskva går expressen norr- 
ut till Volodga och därifrån österut 
alltså ej den södra vägen över Sa- 
mara. Efter att ha rest två dagar 
över endast slättland komma vi den 
tredje in bland Uralbergen, Jag 
hade föreställt mig dem helt an- 
norlunda. De verka som låga och 
obetydliga skog-klädda kullar. Snart 
rullar tåget åter ut på slätterna. 
Byarna se torftigare ut, husen äro 
grå och förfallna. Härifrån är det 
nära 800 mil kvar till järnvägens 
slutpunkt i öster. Passerandet av 
gränsen mellan Europa och Asien 
sker omärkligt. Man är inne i Si- 
birien, detta oerhörda land, som är 
nära en tredjedel större än Europa. 

Dag efter dag går färden Över de 
ändlösa stepperna. Landskapet är 
platt som en pannkaka, och det är 
långt mellan byar och odlad jord. 
Den ena stationen är lik den andra. 
Några fallfärdiga bondgårdar, tra- 
siga och smutsiga barnungar, mag- 
ra hundar, svin, massor av obruk- 
bara lokomotiv och järnvägsvagnar 
äro allt som finnes vid stations- 
samhällena. Jag kommer att tänka 
på Sverige med dess vackra, rödmå- 
lade, bondgårdar, och där de breda 
stenmurarna omkring åkrarna vitt- 
na om svenskarna arbetsamhet. 
Här, där jorden är bördig, och där 
det knappas* behöver sättas plog i 
marken, är fattigdom och nöd. År 
det systemets fel? Varför skall 
man under nuvarande förhållanden 
bruka mera jord än minsta möjliga 
för livet» uppehälle! Beskattnin- 
gen är orsaken till dessa förhållan- 
den. Här om någonstädes borde 
den privata företagsamheten upp- 
muntras. 

Vi hade gynnats av varmt och 
vackert väder ända tills nu, men då 
tåget den 9 på morgonen anlände 
till Irkusk var det gråkalit. Läng- 
re fram på dagen, då Baijkalsjön 
uppnåddes, blev det ösregn. Vi ha- 
de alla hoppaits på vackert väder, då 
denna skulle passeras. Järnvägen 
går här genom ett 40-tal tunnlar 
runt södra änden av sjön. Berg-en 
stupa brant ned, och endast några 
korta ögonblick kan man skymta 
de höga, snöklädda topparna. För- 
sta- och andraklass-passagerarna 
klaga över kylan i kupéerna, i tred- 
je klass äro vi däremot tillräckligt 
många för att hålla värmen uppe. 
Nästa dag möter oss för första gån- 
g-en den sibiriska "purgan", och vi 
få en försmak av vad som väntar 
oss på Kamtchatka. Vi anlända 
till Tjita i snöstorm. 

O. Sjöblom. 




Under tyfonen i Ochot- 
ska havet 



Fortsättning på resan till Kamtchatka — landet med 
b/örn, sobel och lax i miljoner. 
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Den ryske författaren Golovatjev 
säger om Sibirien: "det land, som 
årligen mottager 50,000 förbrytare, 
280,000 uthungrade bönder, flera 
hundra straffade ämbetsmän, har 
ingen utsiktsrik framtid". Det var 
länge sedan de orden fälldes, och 
siffrorna kanske äro annorlunda nu, 
men de falla mig i minnet, då jag 
ser alla de smutsiga och trasiga 
varelser, som söka skydd mot kylan 
i väntsalen på stationen i Tjita. 
På intet ställe under hela resan var 
ynkedomen så i ögonen fallande 
som här. Är detta uppväxande 
släkte, dessa barnungar, som ligga 
hoppackade på golv, under bord och 
bänkar ooh som springa och tigga 
pengar av de resande, Sibiriens 
framtid, då instämmer jag med ovan 
citerade- författare. 

I hela det ryska väldet med sina 
oerhörda naturrikedomar gör sig 
bristen på pengar gällande överallt. 
Industrien lwrger nere. och jordbru- 
ket har gått oerhört tillbaka. Vi 
möta och passera post- och godstå- 
gen, alla med samma utseende. Ett 
fåtal ha personvagnar. I allmänhet 
få godsfinkor tjänstgöra som såda- 
na. I Moskva och på flera andra 
tallen sammanträffade jag med 
svenskar, vilka vistats länge i lan- 
det, och som voro väl förtrogna med 
förhållandena. Allesammans hade 
samma pessimistiska syn pä möjlig- 
heten av att skapa ettpytt lyckligt 
Ryssland på grundval av det nuva- 
rande styrelsesättet. Det drivande 
personliga intresset är borta. Man 
behöver ej vara där länge för att se 
huru det bolsjevikiska styrelsesättet 
i praktiken gjort bankrutt, att den 
frihet, man kämpade för, och som 
kostade så mycket blod, är långt, 
långt borta, ja längre än någonsin 
förut. Kreml, sätet för regleringen, 
krönes fortfarande år 1924, sju år 
efter revolutionen, av den gamla ry- 
ska dubbelörnen. Är det ödets iro- 
ni? Man har ännu ej. trots alla 
ansträngningar, lyckats få bort den 
från torn- och kupolspiror och i dess 
ställe sätta den femuddade .röda 
stjärnan. 

Vi hade beräknat att få resa den 
kortare vägen genom Mandschuriet, 
men tågen dirigeras numera den 
norra vägen genom Amur. De fle- 
sta- utlänningar skola till Kina. Vi 
säga med saknad farväl till dem och 
i synnerhet till vår landsman profes- 
sor Nyström i Peking, «om var äga- 
re till mah-jongspelet. Nu äro vi en- 
dast tre svenskar och en norrman 
kvar som, representanter för utlan- 
det. 

I Moskva får man köpa biljett en- 
dast till Tjita. Priset för tredje 
klass var 75 rubel == 150 sv. kr. 
Andra klass är dubbelt så dyr. Här 
blev det alltså att köpa ny. som för 
återstående del kostade 49 rubel. 
Biljettpriserna äro alltså synnerli- 
gen låga, men resgodset är dyrt. I 
kupén får man officiellt medföra en- 
dast två pud handbagage == 32 ki- 
lo. Resgodset kostar 10 rubel pr 
pud på vardera sträckan. 

Järnvägen, som förut allt från 
Moskva varit dubbelspårig blir nu 
enkelspårig, och även som sådan 
tämligen bristfällig. Under revolu- 
tionsstriderna, som fördes med stor 
mftighet i denna provins, sprängdes 
le flesta broar, och järnvägen gjor- 
ts obrukbar. Först i fjol sattes den 
nödtor vt ig t stånd och börjad© åter 
^ikeras. Vi åka fram genom 
si? «jN$a>kter. Här och var synas 
märktJf efter inbördesstriderna i 
form och taggtrådshiuder och gra- 
var med enkla kore. Banan slingrar 
sig fram runt kärr och mossar och 
följer dalsänkorna, Tåarei krvDer 



stundtals sakta uppåt för att sedan i 
medlut rusa fram med så ursinnig 
fart, att det är fara för urspåring 
Vår fruktan är ej heller oberättigad, 
ty på ett ställe ligger ett helt tåg- 
sätt urspårat och kullvräkt på ban- 
valleu. ' 

På morgonen 'den 14 sept. ha vi 
hunnit till Amurfioden norrom Cba- 
barovsk. Floden är imponerande 
bred. Järnvägsbron som ligger högt 
över vattenytan, är i 25 spann an- 
dels järn- dels betongkoustruktion 
och c:a 2% km. lång. Två spann 
sprängdes under inbördesstriderna. 
Nu få vi endast beundra den på av- 
stånd, ty denna liksom alla andra 
större broar äro avspärrade samt 
försedda med taggtrådshinder och 
gevärsposter vid landfästena. Ett 
spann är fortfarande borta. På syn- 
nerligen primitiva pråmar färjas tå- 
get över flodén, ett par kilometer 
norr därom. Det dröjer 6 timmar, 
jj».^JL^i_än^iärdigii_ai.t forisätta 
från andra sidan. 

Följande dag skola vi vara fram- 
me i Vladivostok. Landskapet bör- 
jar få en helt annan karaktär. Sto- 
ra bya; och mycket åkerjord. Järn- 
vägen går rakt söder ut; för var tim- 
me blir det varmare. Vi komma 
åter in i högsommaren, kunna åter- 
igen frossa på vattenmeloner, frukt 
och vilda vindruvor. Dagen blir 
den längsta under hela resan. Alla 
vänta på framkomsten Äntligen 
synes den första viken av japanska 
havet. KL 6 e. in. ha vi nått målet 
ohyggligt dammiga efter 12 dygns 
oavbruten tågresa på världens läng- 
sla järuväg. 

Hade våra förhoppningar om att 
hinn^ upp till Kamtchatka inom nå- 
got så när beräknad tid minskats 
betydligt redan vid det oberäknade 
uppehållet i Moskva, så grusades de 
fullständigt då vi den 19 på morgo- 
nen anlände till Tsuruga i Japan. 
En rysk båt hade visserligen utlo- 
vats att avgå från Vladivostok om 
någon vecka, men som desamma al- 
drig bruka hålla de utsatta tiderna, 
hade vi vågat försöket att resa över 
för att komma med en japansk. 
(Lyckligtvis, ty den ryska, som var 
ofantligt efterlängtad på Kamtchat- 
ka, uppsköt avresan gång efter an- 
nan och avgick sedermera ej förrän 
i dec.) Vår båt skulle avgå om två 
dagar från Hakodate i norra Japan. 
Tiden är för knapp, och vi hinna ej 
dit till dess. 

Det blev några dagar i Tokio. Jag 
hann bese denna och även Yokoha- 
ma, vilka grundligt förstördes vid 
jordbävningen och därpå följande 
eldsvådor för ett åry.sedan. Min 
kamrat var då här på 'tillfälligt be- 
sök.' Han undgick genom ett un- 
der att bliva krossad av ett hopstöt- 
tande hus. Den förstnämnda staden 
är åter tämligen uppbyggd, den se- 
nare däremot företer fortfarande 
förödelsens styggelse. Mer än 
200,000 människor dödades, och den 
materiella skadan uppskattades till 
över 25 miljarder ven, siffror, som 
tala för sig själva. — Vi hade emel- 
lertid tur. 4)et kom telegram, att 
japanska båten ej fått avgå på be- 
stämd tid. Ryska myndigheterna 
ville ej tillåta den frakt, men utsik- 
ter funno s för överenskommelse. 
Svenska legationen och övriga 
landsmän, vilka vi äro mycken tack 
skyldiga för stor hjälp' och vänlighet 
under uppehållet, avfesta oss på 
äkta svenskt vis och önska lycka på 
färden, då vi fortsätta upp till Ha- 
kodate. 

Mu.roran Marn n:r 5 fick tillstånd 
att avgå med 30 tons last, fyra pas- 
sagerare och propellern till hälvten 



väntan, varunder förhoppningarna 
den ena dagen voro lovande, nästa 
åter nedslående, fingo vi äntligen 
gå ombord och lämna Japan. Fur 
den går norrut mellan Sachalin och 
Hokaido, och båten glider in 
Ochotska havet. Då kommer tyfo 
nen, oförberett som alltid. I två 
dygn tyckas alla vädrets makter 
[vara lössläppta och göra sitt bästa 
i för att få även denna svenska ex- 
pedition att lida skeppsbrott. Här 
några mil längre upp, var det näm- 
ligen, som min kamrat jämte den 
övriga svenska expeditionen för 
fyra år sedan ledo skeppsbrott och 
sågo största delen av utrustningen 
sjunka i djupet med Komandor Be- 
ring. ^ Plötsligt skiner emellertic 
solen igenom, himlen sopas molnfri 
på cjt par minuter, och det blir kav 
iugnt. Tyfouen är över. Vi ha 
kommit oroväckande tätt under Ku 
rilleröarna men kunna nu utan risk 
gå mellan dem ut i Stilla havet 
Den lille japanske kaptenen tröstar 
oss dock med att ännu är det lång 
väg till "Tipperary" och för att 
lä era-a _Jök j>S laxen-s beriii^aj^Jjan n 
med förtjusning öm en rysk kolle- 
ga. Denne, som också skulle till 
Kamtchatka, hade himlens makter 
en längre tid varit synnerligen be- 
vågen. Glad i hågen styrde han. 
sitt fartyg mot hamnen och gick 
övermodig in i kajutan och rakade 
sig för att vara fin vid framkoms- 
ten. Han landade några månader 
senare på Filippinerna, utan roder 
och master och till oigenkännlighet 
skäggig. Efter den betan lär han 
akta sig för att taga i rakkniven 
förtidigt. Åtminstone på sjön, då 
han för egen båt. 

Just i själva soluppgången såg 
jag Kamtchatka. Den synen var 
underbar. Den var värd mer än re- 
sans alla .vedermödor. Högt ovan 
molnen en rad snötäckta vulkantop- 
par, belysta av de första solstrålar- 
na, glänsa som guld och med färg- 
skiftningar, som ej kunna beskri- 
vas eller mäla.s. Jag har en känsla 
av att ej ha rest förgäves till vul- 
kanlandet, vildmarkslandet, landet 
med björn och sobel, och där laxen 
går i miljoner och åter miljoner 
uppför floderna, det land. som ännu 
ligger outforskat. 

Nästa dag den 11 oktober på 
eftermiddagen hittade Muroran Ma- 
ra inloppet till Kamtchatkas enda 
hamn efter att i storm och ösregn 
ha gått> långt förbi detsamma, och 
kastade ankaret utanför den lilla 
staden Petropavlovsk. Det var i 
föga gästvänligt väder, vi några 
timmar senare stego i land, läm- 
nande tekniska fortskaffningsmedel, 
för att efter hundslädar fara vidare 
800 kilometer till jordens högsta, 
verksamma vulkankägla. Sällan 
har en måltid smakat mig bättre 
än den, som av den gästfria famil- 
jen Podprogiö bjöds oss på aftonen.' 
Det var vildren, bergfår, fågel och 
lax, läckerheter för den. som under 
mer än en veckas tid "njutit" ja- 
pansk odefinierbar kost, vars hu- 
vudbeståndsdelar tycktes vara sjö- 
gräs, bläckfiskar och andra molus- 
ker. Och så naturligtvis osaltat 
ris och träpinnar. 

C, Siöblom. 
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Kamtchatka under sovjetstyret. 

Några ord om landet i allmänhet och skvaller från staden i synnerhet. 




Petropavlovsk, KamlchatUas huvudstad. 



(Foto: R. Malaise.) 



I våras började ingenjör C. 
Sjöblom i Östg. Corresp. en re- 
dogörelse för den expedition han 
tillsammans med kand. R. Ma 
laise startat till Kamtchatka 
Tre brev från hr Sjöblom inför 
des under vårens lopp. Men 
plötsligt blev det stopp i korres- 
pondensen. Detta berodde på 
att hr Sjöblom och hans kollega 
på expeditionen råkat ut för 
äventyr och vedervärdigheter, 
som så när kostat dem livet och 
genom vilka expeditionens hela 
utrustning gick till spillo. Nu 
bar emellertid hr Sjöblom lyc- 
kats få hem fyra brev om expe 
. ditionens öden och äventyr, vil- 
ka brev, med början i dag, skola 
publiceras i Östg. Corresp. som 
en fortsättning på korrespon 
densen från i våras. 

Den som befinner sig i Japan ut 
frågas otvivelaktigt av do vetgiri 
ga invånarna om varifrån han 
kommer och resans mål. Skulle 
detta senare händelsevis vara 
Kamtchatka, och de få veta det, ja, 
då se de på vederbörande med be- 
klagande blickar, och allt under 
det de framstamma "Kamtjacka", 
"Kamtjacka", går den ena köldrys 
ningen efter den andra genom 
kroppen på dem, trots att det är 
mördande hett. För japanen är 
Kamtchatka det kallaste, stormi 
gaste, regnigaste och värsta ställe 
på jorden. Utfrågas han närmare 
om landet får man veta, att han 
kanske varit på någon av de stora 
japanska laxkonservfabrikerna 
Ost-Kamtchatka eller på västkus- 
ten. Han har kanske varit där 
många år i rad under fiskesäsong 
en, men han känner ändå ingenting 
om det egentliga landet. Han har 
nämligen icke fått gå hundra me- 
ter från fabriken utan mast nöja 
sig med att blott få kasta längtans- 
fulla blickar mot de snötäckta ber 
gen och vulkanerna inåt landet. 
•Ta, japanen vet, att där inne rinna 
floderna upp, och att laxen tågar 
dit i miljoner och åter miljoner för 
att lägga sin rom och sedan dö. 
Han vet, att det av denna rom blir 
laxyngel, som åter gå ut i havet, 
och som efter fyra ä fem år komma 
fullvuxna tillbaka. 

Numera känner varje svensk me- 
ra om det landet än japanerna, ty 
i skolan har man fått lära sig, att 
Kamtchatkahalvön sticker ut från 
nordöstra Sibirien, och att den är 
omgiven av Beringshav. Stilla 
Oceanen och Ochotska havet och att 
den del, som lyder under regering- 
en i Petropavlovsk är belägen mel- 
lan ungefär 51 och 60 breddgrader- 
na, samt att halvön-i storlek är oin- 
gefär två tredjedelar av Sverige. 
En del av oss ha kanske också reda 
på, att det var svenska krigsfån- 
gar i Sibirien, sqm i början av 1700- 
talet fingo i uppdrag att utforska 
sjöväg dit, och att landet vid den- 
na tid var tätt befolkat av stenfil- 
dersfolk, vilka sedermera ganska 
hastigt decimerades och dukade 
under i kamp mot dels kosacker, 
dels spritdrycker och smittosamma 
sjukdomar, och att de nu kvarle- 
vande kamtchadalerna äro ett syn- 
nerligen degenererat folk. I själva 
verket vet man ganska mycket om 
landet. Man har haft beröring med 
det flera gånger och till och med 
fått utstå tråkigheter för d< ss skull 
och önskat det flera tusen mil ännu 
längre bort. Det där förtjusande 
pälsverket, som fästmön eller frun 
så gärna ville ha, gjorde att man 
kallsvettades, ty det var ett av 
världens dyrbaraste, havsutter el- 
ler sobel från Kamtchatka. Och då 
man i stället för att ruinera sig på 
detta skinngarnityr mutade käres- 
tan med en bättre middag på ett fi- 
nare hotell och hade lax på matse- 



deln, så var kanske just den från 
Kamtchatka. 

Men vad man säkerligen aldrig 
glömmer är sommaren 1908. Vilka 
underbara ljusa nätter. Det var eti 
naturfenomen, som vållade veten- 
skapen i hela Europa mycket hu- 
vudbry ända tills i fjol. Det var 
återigen Kamtchatka. man då gjor- 
de bekantskap med. Vulkanen 
Kjudatsch hade haft utbrott och 
sprutat upp sin aska i de högre luft- 
lagren. Av vinden fördes stoftpar- 
tiklarna mer än tusen mil väster ut, 
och liggande högt upp reflekterade 
de den långt under horisonten be- 
fintliga solens strålar och åstad- 
kommo i Sverige de så kallade ljusa 
nätterna. 

* 

Väntan på den ryska båt, som 
för länge sedan var utlovad blir 
alltför lång, varför man eör bäst 
uti att följa med någon japansk 
som anlöper staden Petropavlovsk. 
Man finner dåi att denna avkrok 
precis ej är såsom man tänkt sig. 
Efter sjöresan frestas man kanske 
att göra liksom de ryska matroser, 
vilka en varm höstdag också anlän- 
de och sågo några snötäckta top 
par sticka upp på andra sidan de 
berg, som omgiva staden. De tänk- 
te, att det skulle bliva en liten 
lagom promenad dit upp till en av 
dem och togo bröd, vodka och ti 11- 
tugg i fickorna och gåvo sig iväg. 
De gingo och gingo, klättrade upp 
för och utför höjder genom nästan 
ogenomträngliga al- och "kadrov 
nikonar", och allt vad tiden led 
syntes målet dem mera avlägset. 
Trötta och hungriga återvände de 
sent på natten, svärjande över den 
kamtchadal, som trollade berget 
längre och längre bort från dem. 
Så var dock icke fallet. Men bergs- 
topparna tillhörde vulkanen Kor 
jakskaja, som är 3,512 meter hög. 
och som ligger mera än tre mil 
från staden. 

Man kanske frestas att omedel 
bart göra en utfärd till denna eller 
någon av de andra vulkanerna i 
närheten, men det låter sig ej gä 
ras, ty tiden tagwj^gtegC-cb hållet 
i anspråk av värÖR^P*;ing. Här 
liksom på alla bättre ställen i ett 
välordnat land finnes en massa 
statsinstitutioner, där vederbörande 
ha till uppgift att bland annat ge- 
nomse resenärens bagage, granska 
papper m. m. och tillse att allt är 
i sin ordning. Det är en massa av- 
delningar, hos vilka man måste be- 
gära tillstånd för allt upptänkligt. 
Det är herrar, nej förlåt, kamrater, 
som mottaga vederbörande mycket 
vänligt. De ha dock så oerhört 
bråttom, och man är därför välkom- 
men igen om en vecka eller så. Då 
upnrepas kanske samma historia. 
Och enär man tog kameran med i 
tanke att föreviga några av landets 
vackra platser, gör man bäst uti att 
omedelbart vända sig till svenska 
legationen i Moskva ooh begära 
dess hjälp för att utverka tillstånd 
därtill. Skall man vänta på att få 
ett sådant av landets regering i 
Petropavlovsk, riskerar man, att 
film och plåtar bliva för gamla. Nya 
få ej införas, och här finnas inga 
att köpa, varför man står sig slätt. 
Och den svenska litteratur, man 
lade med och som skall granskas 
av landets politiska styrelse, fås 
nog åter, ehuru det tager tid. Det 
beror bara på, att ingen kan sven- 
ska språket. Att läsa igenom även 
den mest opolitiska bok på ett 
språk, man ej känner till, tager som 
bekant tid. Därtill åtgår kanske 
år, ty ett vanligt litet privatbrev 
kan taga två och mera. I strävan- 
det att få alla papper och tillstånd 
klara är man snart bekant med 
stadens halva befolkning, ty unge- 



fär så många äro statstjänstemän. 
Och försöket att uppbringa ett en- 
da ledigt rum synes hopplöst, ty 
det nya systemet har krävt så oänd- 
ligt många nyinflyttade tjänste- 
män, och trångboddheten har där- 
vid blivit stor. 

Ävenså äro varorna dåliga och 
dyra, om det nu till äventyrs fin- 
nos vad man behöver av nödvän- 
dighetsartiklar. Säkert äi det ej, 
ty det av 6taten monopoliserade 
handelsbolaget kan ju ej precis ve- 
ta vad som är lyxvaror eller icke 
och ej heller förutse att i ett land 
där befolkningen till största delen 
lever på jakt, det förbrukas en 
hel del ammunition. Det var bara 
under den fria konkurrensens da- 
gar, som självbevarelsedriften bjöd 
de smarta affärsmännen att tänka 
på dylika bagateller. 

Man behöver ingalunda ha trå- 
kigt, ty allt folket är gästvänligt 
och vill höra nyheter. Ooh på 
"Folkets hus" är det ofta DÖjestill- 
ställningar och ens närvaro högst 
önskvärd. Men man måste dyrt be- 
tala nöjet att få ett bord på scenen 
för att där tillsammans med alla 
högre "kamrater" beundras av den 
i salongen befintliga mindre för- 
mögna publiken, under det man 
frossar på olikfärgad, stark, dålig 
sprit med litet tilltugg. Platsen 
är i alla fall utmärkt, och härifrån 
har man tillfälle att beundra de 
ryska danserna bland andra mygg- 
dansen, och se bur verkligt graciöst 
ryssarna föra sig i dansen. Men se- 
nare under aftonens lopp då stäm- 
ningen blivit hög, och programmet 
utvecklar sig till allt annr.t än vad 
arrangören förut tänkt sig, blir det 
trångt på scenen, och der är med 
möda regissören kan bereda plats 
för de uppträdande artisterna. När 
man sedan i dagens visa får höra, 
att det skulle ha kommit en rysk 
båt i vår, men att man måste vara 
glad, om den kommer nästa år, då 
märker man, att det här i alla fall 
är bra långt borta. 

Skulle värdinnan vara vid dåligt 
humör, så kan det hava sin giltiga 
anledning. ' Hon, som tjänstgör vid 
statistiska byrån, kan ha fått i upp- 
drag att på kvällarna under sin fri- 
tid övervaka de av stadens personer, 
som denna vecka äro titsedda att 
skriva spaltfyllnad till tidningen. 
T stället för att njuta av sällskapet 
hemma måste hon se efter, att det 
verkligen skrives och att de ohågade 
pennfäktarna ej slöa till. Tidning- 
en, som anses vara världens dyraste 
i förhållande till innehållet, och vil- 
ken tjänstemännen måste köpa en- 
ligt en oskriven lag. innehåller så 
gott som uteslutande politiska med- 
delanden och saknar större intres- 
se även för dem, som äro rödast. 
Man kanske tror, att det här borta 
gör detsamma hur en tidning redi- 
geras, då det väl endast är ett fåtal, 
som kunna läsa. Misstag. Läs- 
och skrivkunnigheten är numera 
stor. Våra svenska .läroböcker få 
snart ändra procentsiffrar. angåen- 
de antalet analfabeter i ryska väl- 
det, ty nu lägges det ned ett stor- 
artat arbete på undervisningsväsen- 
det, och skolorna stå i dessa dagar 
på en mycket hög nivå. Det är ba- 
ra brist på läroböcker, litteratur 
och material. Vad som finnes stu- 
deras dock med begärlighet 

Havsbukten är full av änder och 
sälar. Man kan fördriva tiden med 
att jaga sådana. Eller också kan 
man i skymningen gå några hundra 
meter utanför staden och stå på lur. 
Hararna komma snart skuttande 
och äro ett lätt byte. Ja, tillfällena 
till förströelse äro många även i 
denna lilla stad. 

Men när sedermera alla papper 
äntligen ordnats och man köpt sig 



ett bra hundspann och övat sig som 
"kajur" sedan tillräckligt med snö 
kommit, då längtar man efter att få 
vända staden ryggen och se det in- 
re av landet, som enligt officiell 
upngift för år 1924 hade nära 
35,000 invånare, 28,000 hundar, och 
varifrån den exporterade l&xen vär- 
deras till 20 milj. rubel. Man skall 
finna det intressant nog. Man be- 
höver ej s;'ka efter äventyr i det. 
De komma av sig själva, då man 
minst väntar eller behöver dem. 

G. SJÖBLOM. 



igen den 16 Januari 1926. 
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Vinteridyll i Kamt- 
chatka. 

Ett 39 graders varmbad i en het källa, medan 
lufttemperaturen visar 40 grader kallt. 
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På en av Petropavlovsks tre s. k. 
gator promenerar en gammal fred- 
Tig sugga i allsköns ro och grymtar 
helt- belåtet, då hon finner någon 
avskrädeshög, som ej är alltför hårt 
tillfrusen eller täckt med snö. 

Långt borta synes ett hundspann 
närma sig. Plötsligt blir det en ur- 
sinnig fart på hundarna. Den som 
kör bromsar och skriker allt vad 
krafterna förmå för att söka hålla 
igen farten, men det är lönlöst. 
Hundarna ha upptäckt sitt byte, 
och några ögonblick därefter gen- 
ljuder hela staden av den gamla 
suggans jämmerfulla klagoskrik, 
ägarens till suggan och hundköra- 
rens rop med ackompanje.marig av- 
stadens 2,000 huDdar. Sedan så 
småningom flera utomstående per- 
soner skyndat till hjälp tycks ut- 
gången av den osäkra striden luta 
åt suggans fördel. Släpande med 
en hund i vardera örat, en i svansen 
och en i högra bakbenet lyckas hon 
till sist smita in. på en bakgård och 
fortsätter därifrån klagolåten, 
långt efter det hon blivit kvitt hun- 
darna. Jag kommer osökt att tän- 
ka på ett ordstäv från min hem- 
trakt i Västergötland: "Hla sitter 
du, men du vet att tala om det ock 
så", sa' boen till soa, som fastnat 
i grindhålet.. Jag undrar vad han 
skulle ha sagt, om han sett och hört 
den här. 

Petropavlovsk är Katotchatkas 
enda stad. Den har nära 2,000 in- 
vånare och ligger mycket vackert. 
Hundarnas antal är ungefär lika 
stort som invånarnas. Så snart snön 
kommit, häm,ta ägarna sina hundar 
från de kringliggande byarna, där 
de varit utackorderade under den 
snöfria delen av året. Det är nu 
musiken börjar. En kamtchatka- 
hund skäller ej. I stället sjunger 
han ut sitt långdragna tjut. 'En 
börjar långt borta, flera stämma in 
och till sist alla. Det ligger något 
vemodsfulh klagande i deias läte. 
Är det över kylan, eller är det trist 
att ligga bunden vid pålen och ej 
vara ute i arbete? En draghund 
får aldrig i sitt liv komina in ge- 
nom en dörr utan måste sova ute- 
hur kalH det än är. Han får ej 
heller någonsin varm mat. Han får 
oerhört mycket stryk, och det ena 
med det andra bidrager väl till, att 
han lägger sådan klagan • sitt läte. 

Det är julafton. Vädret är övér- 
dådigt vackert. Termometern hål- 
■er sig omkring 10 grader kallt, och 
det är gott om snö. Att fira julen 
här i staden bleve för trist. Det 
ginge ej att få svensk julstämning 
i de kalla rummen. När hundarna 



sig. Avståndet mellan hundarna 
är ungefär en halv meter. Ett 
spann på 10 hundar blir c:a 10 me- 
ter långt. I främsta paret går le- 
darhunden, som är tränad att lyda 
alla tillrop och kommandon, ty hun- 
darna startas, styras och stannas 
helt och hållet genom dylika. Av 
största betydelse är att hundarna 
draga jämt, att de alla äro beredde 
att spänna i sina krafter på en 
fång, då startkommandot ljuder, 
i synnerhet om det är tungt lass 
och uppförsbacke. 

Från staden går vägen först någ- 
ra kilometer starkt uppför över ber- 
gen. Sedan bär det av utför igen 
på andra sidan. Hundarna sätta 
här upp högsia fart. Det går med 
svindlande hastighet, och jag brom- 
sar så ätt det värker i armarna. 
Måtte nu bara inte släden Stjälpa 
och jag själv bli kvar på vägen och 
se spännet försvinna i fjärran. Att 
stanna går ej. Hundarna ha fått 
väder av "Kisla" (d. v. s. lax, som 
fått ruttna och som användes till 
hundmat) från en kamtchadal- 
by. Med en fart, som "betydligt 
överskrider den önskvärda, göra vi 
vår entré i byn. Några löshundar 
hinna ej rädda sig undan, och vi 
få en trasslig härva att reda ut av- 
hundar, selar och draglinor. Tack 
och lov i alla fall för att det ej 
fanns någon lös sugga i byn. 

Vi komma ut på en tre mil lång 
tundra. Den ligger flack.och ödslig 
framför oss. I dag är den ej farlig, 
men en ovädersdagär det bäst att 
ej fara över den. Här kunna näm 



det svalare och svalare. Man får 
bara akta sig för att doppa huvu- 
det. Vår termometer visar nära 40 
grader kallt i luften, och håret, 
skulle ögonblickligen frysa till en 
isklump, om det bleve vått. 

Oaktat den nya tidräkningen in- 
förts även här, högtidlighålles ju- 
len ej officiellt vid samma tidpunkt 
som hos oss. Julfirandet sker än- 
nu liksom förr, d. v. s. 13 dagar se- 
nare än hos oss. Den mat, som 
bjudes, är fet och god som hemma 
i Sverige och består av fett, gott 
kött av bergfår, vildren och saltad? 
laxbukar, som äro denna bys spe 
cialitet. 

Även hundarna få extra god för- 
plägnad av torkad lax. innan de 
somna in på sin kalla bädd i snön. 
Vi krypa tidigt ned i våra sovsäc- 
kar och somna snart in, nöjda och 
lada efter dagens ansträngningai . 
Jet hade varit en härlig julfärd ge- 
nom landskap, varav intrycket va- 
rit mera gripande än mången jul- 
predikan, och som skänkt oss en 
lycka och glädje, som endast natu- 
ren är mäktig att göra. 

C. Sjöblom. 



ii 



dessutom behöva tränas för den 
förestående långfärden passar det 
utmärkt att företaga en liten ut- 
färd. Bergen västerut omkring byn 
Paratunka se ii bjudande ut Då vi 
dessutom ha en bekant där., som vi 
kunna gästa, besluta vi oss för att 
resa dit. 

Nu ka". Ja startkommandot är 
långf ifrån nödvändigt. Allt ifrån 
det hundarna sågo slädarna göras 
i ordning, tjuta och skälva de av 
iver att komma i selen och iväg. Å, 
det är präktiga hundar vi ha, min 
kamrat och jag. Vardera tio styc- 
ken. Med ursinnig fart bär det av 
ut genow- staden. - Fotgängarna 
springa på långt håll åt sidan för 
att ej riskera att förlora någon 
klädbit i en hundkäft i förbifarten. 
Att bromsa in farten den första hal- 
va kilometern är omöjligt. Vi ha 
för litet last på slädarna, och först 
en bra bit utanför staden ärr vi her- 
rar över situationen. Hundarna ta- 
ga det nu lugnare som väl är, ty de 
ej tröttas ut i förtid. Det är 
nämligen mer än fem mil till målet. 

Det har varit en underlig förvin- 
ter i Petropavlovsk. Snöglopp, 
regn, litet kallt emellanåt, men den 
sibiriska kylan och snömängden 
spanade man förgäves efter. I sta- 
dens närhet hade det dock länge 
varit tillräckligt med snö för att 
hundsläde skulle kunna användas. 
Västerut däremot utefter hund- 
slädsvägen till norra Kamtchatka 
var det barmark flera mil. I det 
inre av halvön hade snön legat me- 
tersdjup flera månader. Vi hade 
hittills måst hålla oss i stadens 
omedelbara närhet och endast fö- 
retaga kortare turer på ett par mil 
vid träningen av hundarna. Nu 
skulle de få sin första längre tur 
för vintern i hastig takt, ty det var 
redan rätt sent på eftermiddagen, 
innan vi kommo iväg. 

I ett spann gå hundarna vid si 
dan av varandra par efter par med 
selen fästad i en draglina mellan 



ligen hundar, släde och körkarl 
ohjälpligt sopas iväg av snöstormen 
ut i havet och spårlöst försvinna. 
Denna julafton är den emellertid 
storslagen, där den ligger omgär- 
dad av snötäckta vulkaner och 
berg. Det är något särskilt med 
Kamtchatkas vulkaner. Att giva 
en fullt trogen; beskrivning av dem 
går ej. De måste ses. Långt sö- 
derut stiger röken upp tjock och 
mäktig från Mutnovskaja. Strax 
till höger om den reser sig Viljut 
chinskaja hög och majestätisk. 
Norrut på några mils avstånd ligga 
de ett par tusen meter höga vul 
kanerna Korjakskaja. Avatchin- 
skaja och Kosilskaja. De först 
nämnda äro i verksamhet och skic 
ka sina rökpelare npp i skyn. Allt 
sammans ser så inbjudande nt, och 
vi känna på oss, att det är jtd^jpär 
ning i naturen. 

Solen har gått ned, och Sfflt:^r 
redan långt frampå kvällen, innan 
vi komma ut på en liten tundra hit- 
om byn Paratunka, målet för vår 
resa. Snön ligger meterdjup, och 
kylan börjar kännas bitande. Hun- 
darna äro vita av rimfrost, och vi 
själva göra bäst uti att taga på 
"kolplankan", ett varmt vinter- 
plagg av dubbla renskinn. Näsan 
och kinderna få gnidas titt och tätt 
för att ej stelna till, och det är 
säkrast att allt emellanåt springa 
bredvid släden för att därigenom 
värma fötterna. Här och var lig- 
ger dimman tjock och tät över tun- 
dran. På några ställen virvlar den 
upp i tjocka moln. Det verkar som 
kokande grytor med ånga Ovan 
dimman se vi ett ögonblick ljusen 
från fönstren i byn. Den blir-emel- 
lertid snart så kompakt igen, att 
man ej kan skönja de främsta hun- 
darna i spännet en gång. Dessa 
ha dock vägen att följa, och allt går 
enligt beräkning, tills vi komma 
främ till byn. Här är dock så mån- 
ga vägar att välja på, att vi måste 
fråga oss fram för att komma rätt. 
Snart finna vi den hederliga ryssen 
Stephan Stephanovitsch's välbygg- 
da gård. Han själv och sönerna 
komma ut och hälsa oss välkomna 
och hjälpa oss med hundarna. Det 
är kallt, och fingrarna stelna till, 
då man skall lösa hundarna ur se- 
larna och taga i hundkedjorna. Det 
kännes därför sedan skönt att kom- 
ma in i värmen och få några kop- 
par varmt te med bröd. 

Om vi vilja ha ett bad före kvälls- 
maten? Ja, varför inte. Badet är 
strax färdigt. Det serveras ute i 
det fria under bar himmel. Badka- 
ret är en av de många varma käl* 
'or, som finnas här och var, och som 
i kylan åstadkomma dimman. Vår 
värds badhus är billigt och bra. Vid 
kanten av källan står ett litet trä- 
skjul med en enkel plåtkamin uti. 
Man gör upp eld, hoppar ur klä- 
derna och ut i det fria och ned i 
vattnet. Man kan själv välja den 
temperatur, man önskar på vattnet. 
Där källådern kommer fram är det 
39 grader varmt, längre bort blir 
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Vad en pratmakare kan ställa till. 



En äventyrlig färd till 
lamuierna i Kamtchat- 
kas centralfjäll. 



Kajdalof var allt&å en skojare. 
Att han var en pratmakare av för- 
sta rang, det hade vi för länge se- 
dan konstaterat. Nu var det intet 
tvivel om, att han lurat oss Vi hade 
blivit så förfärligt väl mottagna av 
honom i Tolbatchik. Att taga kvar- 
ter hos någon annan är honom 
skulle varit en ren förolämpning, 
och han skulle hjälpa oss till lamu- 
terna. Ingen hade farit till dem 
så många gånger, ingen kände vä- 
gen så väl, och ingen var så god 
vän med dem som han. ' Expedi- 
tia" skulle aldrig kunna klara fär- 
den dit upp utan honom. Det vo- 
re ren galeuskap, om vi körde dit 
upp med våra egna hundspann och 
försökte stanna där en månad en 
ligt vårt uppgjorda program. La- 
muterna vore ett slugt och närigt 
folk, och de skulle taga ohyggligt 
mycket betalt för renarna till hund 
maten. Att leva bland dem en he 
månad vore detsamma som döden 
Nej, Kajdalof skulle i stället köra 
upp våra saker med sina två hund 
spann och ordna det för ess. Pri- 
set? Å, det var ingenting, det 
kunde vi talas vid om sedan. Nej, 
nu skall det bestämmas, om vi sko- 
la kunna reflektera på saken. Nå 
ja, priset skulle bliva en ren baga- 
tell. Han nämnde då en summa 
svindlande, att vi fingo respekt för 
Kajdalofs bagateller och betackade 
oss. 

' Kajdalof hade bedyrat, att lainu- 
terna vistades i de närmast belägna 
fjällen. Vägen dit var svår, dock 
ej värre än att man med fem puds 
last i slädarna kunde komma fram 
på andra dagen. Våra hundar voro 
starka och tränade, då de denna 
vinter gått nära tusen verst. Vi ha- 
de haft betydligt större last än öv- 
riga i sällskapet på resan upp ge- 
nom Kamtchatka och beslöto oss 
därför att själva ordna denna färd, 
även om vi skulle behöva hålla på 
längre tid än beräknat. Vårt ba- 
gage var dyrbart, och som det nöd- 
vändigtvis måste med, fingo vi las- 
ta 10 pud på vardera släden oak- 
tat 5 pud var ansett som maximum 
på en dylik resa. På bättre hund- 
vägar räknar man i regel 1 pud (li- 
ka med 16 kg.) per hund som nor- 
mal last på hundsläde. Dessutom 
tillkommer körkarlens vikt. Men 
eftersom Kajdalof ändock i förväg 
skulle upp till lamuterna talades vi 
vid, att han skulle taga med några 
pud film, tobak, mjöl och pärlor. 

På förmiddagen tredje dagen ef- 
ter avresan från byn Tolbatchik vo- 
ro vi äntligen i Kamtchatkas cen- 
tralfjäll. A, vad det kändes skönt! 
Vägen hade hela tiden varit besvär- 
lig. Först gidk den genom tät skog, 
där man varje ögonblick måste 
vara på sin vakt och sköta 
släden, så att den ej allt för 
hårt tornade emot träden. I 
går kväll blevo backarna tvärbranta 
och i dag ha vi knogat nära två mil 
oavbrutet uppför, och hundarna ha 
■'arior haft ett tungt arbete. Na- 
un en är storslagen. Fjällen, täck- 
ta av mer än metersdjup snö, ligga 
bländande vita i solskenet denna 
vinterdag i början av mars. Bak- 
om oss djupt under ligger dalen om- 
kring Kamtchatkafloden utbredd i 
riktning norr — söder, öster om den 
reser sig en berg- och vulkankedja, 
imponerande och storslagen. Jag 
räknar tilt nio vulkaner. Kijut- 
chefskaja och Tolbatchinskaja ryka 
överdådigt. Röken väller ut från 
kraterna som stora moln, stiger 
uppåt några hundra meter och läg- 
ger sig sedan som en strimma i luf- 
ten söderut så långt ögat når. Ut- 
sikten är sannerligen storslagen och 
skulle tillfredsställa den mest bla- 
serade turist. Här uppe är det la- 
muterna vistas. Enligt beskrivning 
böra vi vara framme vid första jur- 
tan om några timmar, och vi skola 
sedan fara omkring här bland dem 
en månads tid. 

"Tschårt vasj mi" är det inte 
våra saker, som hänga där framme 
i trädet? Jo visst. Den »kojaren 
Kajdalof har gett tusan i att taga 
dem med längre. Här är alltsam- 
mans upphängt. Mjölet, tobaken 
och pärlorna, som lamuterna skulle 
få mot renkött, och filmen, som vi 
själva skola använda. Kajdalof år 
redan tillbaka nere i byn, så han 
kommer inte att köra det vidare. 
Vi kunna nu ej taga större last på 
slädarna, varför sakerna få hänga 
kvar tills vidare. För någon timme 
sedan sågo vi spåren efter en lamut- 
jurta. Men bara spåren ty lamu- 
terna hade flyttat väster ut, och vi 
följa därför efter in i fjällen för att 




Hundspann i Kamtchatka. (Foto: R. siaiaise.) 



om möjligt nå dem i kväll. Vägen 
blir allt besvärligare med branter 
uppför och utför. På kvällssidan 
kommo vi ned i en djup dalsänka. 
Bergen stå branta på båda sidor om 
den bäck, som rinner fram här. Slä- 
darna vilja oupphörligen slinta ned- 
åt i vattnet, och vi få hjälpas åt att 
klara de värsta passen. Pang. Där 
ligger min kamrats släde i vattnet. 
Ingen tid till funderingar, om inte 
alla sakerna i släden skola bliva 
genomvåta. Jag hoppar i vattnet 
och får släden på rätt köl, och med 
förenade ansträngningar få vi den 
snart på det torra. Men det måtte 
vara kallt, ty vattnet på släden och 
mina skodon fryser ögonblickli- 
gen. Framåt bara, så att vi nå la- 
muterna, ty att byta om på fötter- 
na var ej tid till nu. Nog går det 
att hålla sig varm på vägen dit, ty 
framför oss är det bara branta fjäll- 
väggar. 

Sent på natten beslöto vi oss för 
att övernatta ute. Vägen hade va- 
rit svårframkomlig och inga lamut- 
jurtor hade synts till. Hundarna 
voro uttröttade och vi själva likaså. 
Här fanns några sälgpipnar. Bäst 
att stanna och slå upp tältet i en 
hast, få upp eld, koka te och få 
varmt i kroppen och torrt på fötter- 
na. Hundarna få bara halv ranson, 
ty den mesta hundfisken lämnade 
vi kvar i morse i ett träd vid vägen 
för att ha på återresan. På dagen 
skulle vi ju redan ha nått lamuter- 
na. Det är oerhört kallt i natt. 
Kvicksilvret i termometern har fru- 
sit. Sälgpinnarna äro råa och vilja 
ej brinna i kaminen. Efter långt 
sökande lyckades Malaise få tag på 
en gammal björk och värmefrågan 
är löst. Å vad téet smakar! Man 
får aptit i fjällen, och det är skönt 
att ha värme i kroppen, då man 
kryper ned i sovsäcken, som håller 
ute till och med den strängaste ky- 
la. Den är gjord av bergfår. 

Kajdalof måtte haft rätt. Vi ha 
för tungt lastade slädar, nära dub- 
belt mot vad som ansågs vara maxi- 
mum på en resa till lamuterna. Vi 
måste hjälpas åt båda två för att 
få en släde i taget tum för tum 
uppför branterna. En del av saker- 
na bäras på ryggen uppför höjder- 
na, och vi gå sedan tillbaka ned och 
köra upp resten. Framåt går det 
i alla fall. Nedför är farten svind- 
lande. Hur skall man klara en ut- 
försbrant i fjällen, där skar&nön lig- 
ger hård som is och hundarna ha 
väder av renar? Jo, den saken är 
enkel nog, sade oss alla, som aldrig 
varit i fjällen hos lamuterna. Jo. 
som sagt, saken är så förvånans- 
värt enkel. Man hugger bara när- 
maste träd, binder det bakom slä- 
den, så att trädkronan får släpa-el- 
ter på snön. Det bromsar tillräck- 
ligt, och släden stjälper ej. Teore- 
tiskt sett låter det mycket bra, men 
praktiskt? Man har rest över en 
högslätt. Bara snö och åter snö, så 
ngt man ser. Inte en buske är 
synlig en gång. Man kommer fram 
till branten och skall utför. Huru 
slippa helskinnad ned? Ja, enda 
möjligheten är nog det där knepet 
med trädet, som släpas efter. Där 
nere i dalen ett par hundra meter 
under oss och ett par kilometer 
härifrån finnes kanske det där trä- 
det. Kanske, men säkert är det ej. 
Det kan lika gärna vara en mil till 
det. En gång fanns det verkligen 
nå betydligt närmare håll, otrevligt 
nära till och med. Jag hade snur- 
rat medarna med många kedjor och 
bromsade med bromsstaken så ar- 
men värkte, men farten utför blev 
ändå svindlande. Nederst i backen 
stå några gamla sälgar. Några se- 
kunder senare är kollisionen ound- 
viklig. Jag kastar mig av släden. 
Och pang, där står den med sön- 
derslagen dragbåge. Det är ej tid 
till att försöka få tag på en ny, utan 
denna får lagas provisoriskt med 
remmar. Vi måste framåt. I dag 
är det fjärde dagen, sedan vi gåvo 



oss i väg. Hundarna äro trötta ccb 
hundmaten slut. Vi ha rest förbi 
flera platser, där lamuterna haft si- 
na jurtor, och vi få ej släppa spå- 
ren. Vädret har hela tiden varit ut- 
märkt, men kommer snöstorm, 6om 
sopar igen märkena, blir det farligt. 

Solen har gått ned för många 
timmar sedan. Natten är gnistran- 
de kall med klart månsken. Vi an- 
sågo det nu tröstlöst att fortsätta 
längre och beslöto därför att vända 
om. Under den senaste timmen 
hade vägen gått i sakta lutning 
uppåt mellan bergen. Plötsligt sto- 
do vi framför en brant vägg. Vi 
klättrade upp på högslätten, som 
utbredde sig ovanför, och spanade. 
Ingen jurta syntes till. Hundarna 
hade i alla fall haft väder av renar 
den senaste kvarten. Av med alla 
saker utom matvarorna och litet 
kläder. Allt, annat får lämnas kvar 
och hämtas sedermera. Framåt 
måste vi. Men det var omöjligt att 
få hundarna uppåt. De voro för 
trötta. Här kunde vi ej övernatta. 
Ej en vedpinne att göra upp eld 
med och ingenting att bi:<da hun- 
darna vid. En annan fara lurade 
dessutom här, nämligen vargen. 
Enda möjligheten är därför att 
återvända till dalen och där få ihop 
litet brännbart till eld. Sedan vi 
vilat några timmar kunna vi fort- 
sätta framåt igen. 

"Nu ka". Långt före soluppgån- 
gen äro vi på benen. I natt ha 
vi legat i slädarna. Det är isande 
kallt att krypa upp ur sovsäcken. 
Några vindilar i fjälltopparna ha 
förebådat snöstorm, och det är ej 
tid att tänka på vila. Spåren få vi 
nämligen icke släppa. Hallå, hallå! 
Högt uppe på en fjälltopp ''yras tre 
varelser. Det är lamuteraa. De 
ha tidigt på morgonen sett våra 
kvarlämnade saker och äro ute och 
spana efter oss. De komma nu ned 
och välkomna oss och hjälpa oss 
med slädarna uppför. Ett kort styc- 
ke över högslätten, och där nere 
i dalen djupt under oss, bara några 
hundra meter från det ställe, där 
vi vände i natt, ligger jurtan. Nå- 
gra minuter senare, då. snöstormen 
bryter löst på allvar, ligga vi ut- 
sträckta på renskinnen i "Lamut- 
kungens", Ivan Markovitch, jurta 
och dricka stora kvantiteter te utan 
socker. Och efter nära fem dagars 
färd hit upp på den värsta av alla 
hundslädsvägar smakar det nykok- 
ta, osaltade renköttet och de vita 
flottbitarna överdådigt. "Vägen ha- 
de varit svår, men så hade också 
Kajdalof "glömt" att nämna, att la- 
muterna flyttat, och att rätta vägen 
tager av åt höger, strax efter det 
man kommit upp i fjällen. Den 
vägen hade bara en större backe 
och TIe forsta Tämutjurtorriä én halv 
dagsmarsch borta. 

C. Sjöblom. 



Femtio år i fängelse. 

Efter 49 års fängelse frigavs på julaf- 
ton en 77-årig person från ett av de dan- 
ska tukthusen. Han hade för 50 år se- 
dan begått ett mord på Fyen och dömdes 
därför till livstids straffarbete. Medan 
andra livstidsfångar bruka bli benådade 
efter högst 25 års fängelse, har denne 
man fått sitta kvar. Anledningen där- 
till är, att han själv ej velat bli fri och 
att myndigheterna ej vetat var de skul- 
le göra av honom. Han har hela tiden 
varit foglig och snäll. Det rekordartat 
långa uppehållet inom fängelsets murar 
har gjort honom något virrig och han 
kommer att överföras till en sinnessjuk- 
anstalt, där man väntar att han snart 
nog skall återvinna sin hälsa. Då justi- 
tieminister Steincke för någon tid sedan 
besökte fängelset kom han 1 samspråk 
med fångveteranen och frågade om han 
hade några önskemål. Svaret blev, att 
han ville bli fri på julafton kl. 5 e. m. 
Då ministern sade, at han skulie tänka 
på saken, tillade fången, att om det var 
honorar, som det var fråga om, så skulle 
han ordna den saken, ty han hade för- 
tjänat pengar i fängelset. 
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A.-B. Borås Tidnings Tryckeri. 
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en ny sorts fotsteg lor »parkstSt- 

trött i benet Går Ni åker, genom att 
■ foten än andra stöd. 

aldrig borttappas, »ruedan dtt xkruvas fast. 

Tär i släden eller lios Eder handlande 
jes i parti och minut hos 
Anderson & Ström. Borås. 
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På väg till 
Kamtchatka. 

Där tågen gä ungefär som 
de vilfa. 

Specialkorrespondens till 
Borås Tidning 

av ingenjör C. Sjöblom. 



I den mycket uppmärksammade ex- 
pedition till Kamtchatka, som för några 
år sedan företogs av Sten Bergman m. 
fl., deltog även en son av våra bygder, 
ingenjör Carl Sjöblom, vars fader var 
framlidne kyrkoherde Sjöblom i S. Björ- 
ke. Ht S. har nu tillsammans ined en 
annan av den förra expeditionens män. 
fil. kand. Malaise, givit sig ut på en ny 
expedition till det intressanta landet och 
p;r denna atilänt- flM -feTfcpavlosk pa 
Kamtchatka, varifrån färden går vidare 
efter hundspann upp till de norligaste de- 
larna av halvön. 

Före avresan träffade vi avtal med 
hr S. om specialkorrespondenser till Borås 
Tidning från färden och meddela här 
den första, avsänd från Petropavlosk 
och vilken redogör för resans första del, 
fram till Moskwa. 

Vi äro alltså inne i Ryssland och 
med en viss känsla av välbehag 
över att tämligen lätt ha klarat tull- 
visitation och andra formaliteter på 
den rysk-finska gränsstationen Bje- 
loostrov fara vi vidare med lågel till 
Leningrad. Tullmännen hade bör- 
jat visitationen av vårt bagage syn- 
nerligen energiskt, men intresset 
slappnade, då vi framlämnat re- 
körnmendätionspapper med röda 
stämplar och sigill från ryska lega- 
tionen i Stockholm, bärarna hade 
fält hälften av vad de begärt och 
ändå varit nöjda, den unga flickan 
t rött huvudkläde hade kontrollerat 
våra biljetter, och vi kunde åter 
andas ut i lugn och ro — Vi äro två 
svenskar, fil. kand. R. Malaise och 
undertecknad, som skola resa öster 
ut genom Ryssland och Sibirien, vi- 
dare till Japan och därifrån upp till 
den från nordöstra Sibirien utskju- 
tande Kamtchatkahalvön. Det är nu 
närmast en mer än fjorton dygns, 
som man får hoppas, oavbruten 
järnvägsresa, som ligger framför 
oss. Vi skola resa med världens 
längsta järnväg genom det land, 
som nu är föremål för hela världens 
intresse, det land, där den kom- 
munistiska läran praktiskt tillämpas 
och stanna först i en av Sibiriens 
mest otillgängliga delar och där äg- 
na oss åt vetenskapliga forskningar. 

Vi närma oss Leningrad. Land- 
skapet är flackt och låglänt. Sta- 
den synes på långt håll, kyrkornas 
förgyllda kupoler glänsa i solskenet. 
Vi åka in bland förstäderna och äro 
snart inne i Rysslands forna huvud- 
stad. Vilken oerhörd skillnad mel- 
lan denna och vår egen, som vi två 
dagar tidigare lämnat. Redan vid 
gränsstationen förvånades man över 
den stora skillnaden mellan finska 
och ryska sidan. På den förra rent, 
snyggt och välbyggt, på den senare 
intetdera. Vi skola besöka svenska 
konsulatet och erhålla efter obliga- 
toriskt prutande en droska. Efter 
en äventyrlig färd på miserabla ga- 
tor med kryssningar mellan större 
gropar — de mindre kunna ej und- 
vikas — anlända vi sä småningom 
till bestämmelseorten. Här möter 
den föga glädjande underrättelsen, 
att kurirposten med vår reskassa 
ännu ej anlänt och kan väntas först 
om ett dygn. Ett streck i räkningen 
för oss, ty den sibiriska expressen 
avgår från Moskva följande afton, 
och vi måste med den för att kunna 
hinna med båt från Japan om en 



månad. Men det gives intet val, 
pengarna måste vi ha med oss och 
få alltså vänta. 

Leningrad har, som för allom be- 
kant, förut hetat Pelrograd och Pe- 
tersburg. På en av slalionsskyltar- 
na läser man de båda sistnämda 
namnen lätt övermålade under dét 
först nämda. 

Av en tillfällig bekantskap på tå- 
get hade vi fått det erbjudandet alt 
vid ett eventuellt uppehåll i staden 
få bo i hans hem och antogo nu 
efter mycken tvekan detsamma. Vis- 
serligen voro vi nära att ändra vårt 
beslut, då vi sågo rummet på när- 
mare håll, men dels verkade den 
äldre frun, som tog emot oss, för- 
troendeingivande och dels voro vi 
intresserade av att komma in i ett 
ryskt hem och bestämde oss för att 
stanna. Vi behövde ej heller ångra 
oss, ty senare på aftonen bJ&y. d£t 
eii iång prutirtunu iaeu . .l. ^..i..un. 

Vi gå omkring och bese staden 
denna och följande Öag. Hur för- 
fallet är ej allt. Gatubeläggningen, 
som mestadels består av träkubb, är 
upprutten och har lämnat plats för 
stora hål. Trotloarstenarna ligga 
huller om buller eller saknas allde- 
les. Här och var ett hoprasat sten- 
hus med inurverkel liggande kvar 
långt ut på gatan. Folket är tra- 
sigt och ser apatiskt ut. Man äck- 
las av ått se alla de vidrigt smin- 
kade flickorna, del är lättare alt räk- 
na de osminkades antal än de öv- 
rigas. Trottoarerna äro kantade med 
solrosfrötuggande fruktförsäljare, o. 
man antastas titt och tätt av tigga- 
re i de. värsta lumpor. Överallt svi- 
nas soldater och personer med mär- 
ke i mössan, som ulvisar, att de äro 
i statstjänst. Spårvagnarna föra ett 
helvetiskt oväsen med sina signal- 
anordningar, och alla övriga fordon 
hjälpa till. Här och var synes en 
och annan illa medfaren bil kryssa 
fram mellan hålen i gatorna. I bok- 
lådornas skyltfönster ligga sä gott 
som uteslutande propagandalittera- 
tur, och Lenins porträtt finnes över- 
allt. På de få ställen, där gatuarbe- 
ten pågå, är en stor procent kvinnlig 
arbetskraft. Likaså är förhållandet 
med spårvagnskonduktörerna. 

Dét börjar skymma, och då inga 
gatlyktor tändas, skynda vi hem. En 
fyra våningar kasernbyggnad ligger 
i vår väg. Ena flygelns vägg mot 
gatan buktar ut så oroväckande, att 
vi göra en stor lov förbi densamma. 
Långväggen är stöttad med stockar, 
men ser ut alt ramla när som helst. 
Vi föra detta ämne på tal med vår 
värdinna, som påstår, att det är 
grannarna, som stöttat byggnaden, 
då de. annars riskera att få den över 
sig. I Leningrad blev antalet hop- 
fallna hus alltför stort, varför de 
vakthavande kommo på den snill- 
rika irlén att sända ut meddelandet 
om, att ettusen byggnader skulle ra- 
seras och i deras ställe anläggas 
trädgårdar. Detta låter bättre ute i 
världen. Husen ramla av sig själ- 
va, spillrorna få ligga kvar, men 
några trädgårdar lär det ej bliva in- 
om den närmaste framtiden, ty iord- 
ningställandet kostar pengar, ocb 
dessa behövas bättre för andra än- 
damål. 

Det tycks vara en meningslös till- 
varo, en stor del av det ryska folket 
för. Tillståndet synes ingalunda 
hava förbättrats under sovjets re- 
gim. Bristen på pengar gör sig gäl- 
lande överallt. Det är dyrtid, höga 
skatter och stränga lagar. För de 
flesta är det en evigt brännande frå- 
ga att kunna skaffa pengar till mat 
lör dagen, och till vintern tillkomma 
ytterligare utgifter för bränsle. Vi 
förstodo vår värdinna, då hon efter 
att ha berällal sin levnadshistoria, 
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gjorde en antydan om sitt gråa hår 
och visade vad som återstod av den 
forna förmögenheten och det som en 
gång varit ett lyckligt hem. Några 
stolar, bord och en soffa voro det 
huvudsakliga. Mannen hade varit 
godsägare. Han dog av kopporna 
efter en månads vistelse i fängelse. 
Godset blev exproprierat, och hon 
hade nu en liten otillräcklig pension 
uv staten och ej något hopp om lju- 
sare ålderdom. Huru mänga ryssar 
ha ej fått möta samma och än bitt- 
rare öde, och för vilka det ej finnes 
en enda ljus punkt i hela det nuva- 
rande tillståndet. Man förstår var- 
för människolivet där har så litet 
värde. 

Pa svenska konsulatet fingo vi! 
nästa dag den glädjande underrät- 
telsen, att avgångstiden från Moskva 
för den sibiriska expressen var än-; 
drad. Den skulle nämligen hädan-; 
efter avgå onsdagar i stället för som 
förut tisdagar. Vår reskassa anlän- 
de också senare på dagen, och tele- 
gram avsändes till svenska legatio- 
nen i Moskva angående beställning 
av biljetter. Tack vare välvillig 
hjälp från svenska konsulatet i Le- 
ningrad, som ombestyrde biljettkö- 
pen och transport av bagaget mellan 
de olika stationerna kunde vi efter 
det oberäknade men intressanta up-, 
pehållet fortsätta vår färd. 

Del är en vacker augustiafton just 
fc.«^ä!x:v*ftl»»>i<1f*a; 2<n.. sont yj räm- 
tia. Leningrad och se den försvinna 
i fjärran. Men in i det sista ända 
tills mörkret faller på ger den ett 
sorgligt intryck. Den väldiga ban - 
gården, man reser ut genom, verkar 
kyrkogård för tusentals trasiga järn-i 
vägsvagnar och lokomotiv. 

På förmiddagen nästa dag äro yi 
framme i Moskva, och vårt tåg ska il 
gå kl. 8 em., upplyses det. Vi måste 
upp till svenska legationen för att 
höra oss för om biljetterna och an- 
lända dit samtidigt som telegram- 
met, vilket varit på väg 4 timmar 
längre än vi själva. Vaktmästaren 
sändes ned till stationen för att skaf- 
fa biljetter, och vi gå ut i staden sona 
hastigast för alt få se skymten av 
Kreml, innan resan går vidare. Snarf. 
kommer det meddelandet, alt tåget 
avgår kl. 2, men våra 20 kollyn ba- 
gage kunna ej komma med. Vi gö- 
ra ett försök, taga bil till stationen 
men det är fruktlöst. Vi ha ej an- 
nat val än att stanna i Europas dy- 
raste stad en vecka och vänta på 
nästa sibiriska express. 
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En hundslädesfärd över vulkanomgärdade tundror, 
ångande friluftsbad i 40 graders kyla. 

Saeciaibrev lill Borås Tidiusg 
avingcnJSrCARL SJÖBLOM. 



Ett 



tafcoiftr Carl Sjöblom - ..f ^ 
Gäsené härad - fortsätter «u, * t 
dan han iran en tur t i M et ^"J£ 
•»v det oRästvänhga men min.» 
santa KainU-hatka vänt ,#er 4ifl 
S, sina under nära ett ar- avbrut- 
na korrespondenser Ull oss 

oel - vi ha att under de närmaste manu- 1 h ^ r ft a d^let flock 3 *» 1 i ; «nw* 
(terna motxe tli^J>ra_&aa.b»H»«i»- ^i.^jgt med sno för att hunusladc 



utanför släden äro vi hen ar ovCr si- 
tuationen. Handarna taga det nn 
iusriafe, somi .väl är. for de l& ej- 
tröttas ut i %m »r nämligen 
mer än lem mil till målet. 

Det har varit cn underlig förvinter 
i Pelropavlovsk. Snötopp, regn, 
litet SkalH emellanåt, men den sibi- 
riska kvlari och snömängden -spana- 



P& en- av Peti opavlovsks Ire s»k,, 
gator promenerar en gammal t red- 
lig sugga i allsköns ro och grymtar 
helt belåtet, då hon iinner någon av- 
skrädeshög, som ej är alltlor hårt 
tilltrosen eller täckt med sno. 

"Lånat borta synes ett hundspann 
minna sig. ■ Plötsligt blir det cn iu- 
shmig fart på huiKlama I*£tW» 
kör bromsar och skriker all vad 
krafterna förmå för alt söka halta 
igen farten, men det är lönlöst Hun- 
darna ha upptäckt sdt byte, och 
några ögonblick därefter genljuder 
hela staden av den gamla sugans 
iämmerfulla klagoskrik; ägarens til 
su«gan och hundkörarens rop med 
ackompanjemang av stadens 2,000 
liiindar. Sedan så småningom f e- 
ta utomstående personer skyndat tm 
hjälp, tveks utgången av den osäkra 
striden luta lill suggans fördel. Slä- 
pande med cn hund i varder a ora 
& fsvanscn och. en i högra Iwkhcm* j .di * 
lyckas hon til! sist smita in pa W ■ 
bakgård och fortsätter därifrån kla- 
MMtetu bmgt efter det hon blivi 
kvitt hundarna. Jag kommer osökt 
all tänka på ett 

hemtrakt i Yiistcrgötland: Illa sit- 
te, du, men du vel att tala om <k 

-också", sa" boen till soa, som lastmn 
i gfiiulhälet. Jag tindrar vad han 
>kuHe ha sagt, om han sett Qfth hoi t 
den' r här. ■ 

da stad 



sluke kunna användas,. \ asteruj 
däremot utefter UundsUktovdge» til! 
norra Kamlrhatka var det barmark 
i'1-ra mil. I del inre av halvön hade 
snön legat meterdjnpt flera mana- 
de, Vi hade hittills måst hälla -oss 
i stadens omedelbara närhet och en- 
därt företaga kortare turer pa ett 
par mil vkl. träningen av hundarna. 
Nu skulle de få sin första längre tur 
fur vintern i hastig takt, iy det var 
redan rätt sent på eftermiddagen, 
innan kommo i väg. " 

1 ett spann ga hundarna vid sidan 
av varähdm par -efter par med Men 
fästad ren draglina mellan sig. Av- 
ståndet mellan hundarna ar ungefär 
en halv meter, Eli spann på 10 hun- 
dar blir e:a 10 meler långt. 1 fram- 
stå teteet går ledarhunden, som ax 
tr .;.,vid att Ivda aHä tillrop och kom- 
msmdon, .tv" hundarna startas, styras 
och stannas helt. och hållet genom 



j Stephau Slephanovilschs 
i du sård. JJan själv och sönerna 
'komma tit och hälsa oss -\Tkoni 
' och hjälpa oss med hundaina. Del 
är kalif. och " u 
; ,iuyi skall lösa hundarna ui fcjai:ria 
i : :v:i i im'h4Ue<ljdrna. i 
därför sedan skönt alt komam 
i in , vännen och få någ-a koppai 
1 varmt te med bröd. 

Öhi vi vilja ha clt bad före kvälls- 
maten? -Ta', varför inte! padet ar 
strax färdjgt. fifcl server: 
fi-i.a under hav hjmine.l. i>^*'> ■'■> > ; " 
<. u av <Jfc inång!? va;; som 
jimias här och var. och son j kylan 
åstadkomma dimman. Vår 
badjåts af bijligt och bra. \ i.i ken • 
len av källan står ett litet träsk. iu! . 
med en enkel- plåtkamin uti. Man 
göf upp eld, hopiwr ur kladcqi^o^ 
ut i del fria och ned i vattncW»' 
han själv Välta den. temperatur, ma 
Önskar på vattnet. Där källor 
kommer fram är det - 39 gra 
varmt, längre bort blir det svalar 
och svalare Man får håra ulda .si 
för alt <loppa huvudet: Vår t«np 
Vafur ' visar nara 40;^mder jfffl 
jitéTtpjycTM I <ti nu 1 - ^ 
frysa till en 

bleve vått. " . " • 

~ Oaktat den »va Udnlknmgcn in- 
förts även här, höglidligh-allcs julea 
ci officiellt vid samma tidpumrt >ota 
h 0S m. Jalfiraudct sker husoni 
förr, d. v. s. 13 dagar -seivaro an hos 
oss. Den mat, som bjucWis, är fot 
och g<V.l som heumra i Sveri.s£,fieb 
hestår av fett gott- kött a v lW0$% 
vildren och saltade iaxbukar, som 
öro denna bys specialitet , ' 

Ävch -hundarna få extra fjo$$ff-j 
tilätfnäd av torkad lax, inngjöl,#, 
som» a in på sin kalla bädd i snon. 
Vi ' krypa tidigt ned i våra sovsäc- 
kar och somna snart in, nöjda ocu 
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Av största iKUydelse ar fl» 



Um Klarna draga jämt 



all de alla 



1 i<klump,? 
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dadå efter dagens anstrangum 
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Del hade Varit en härlig jul Ta 
nom landskap, varav intrycket ; .. 
incra'niipande än marigen jUiWe*!»-. 
lan, och som skänkt oss- cn lycfea, 
•eh tdädje, som endast n»ttt^«$Y 



laäldig alt göra. 



■ f. 



ärV> bnedda alt spänna i sma kral- 
ter pa en gäng, dä startkomittandol, 
lj.idev, i synnerhet «m det ar tungt 
lass oeh uppförsbaike. 

Från staden går vägen först några 
kilometer stark! uppför över bergen. 
Se<lan bär det av utför. igen pa and- 
v< .ulan. Hundarna sälla här upp 
Jjogsta fart. Det går med svi^åtof. 
d- 'hastighet, och jag brrtmsiir «tt all 
<!.•; värker i armarha. Måtte nu ba 



vånåré och ligger mvcket -yacKeit. 
Unndarnas antal är uugejar h^a 
stort- som innevånarnas,: Sa snan 
..nön kommit. ' hämta ägarna sma 
handar från de kringliggande byar- 
•n-a, där de vant utackmderade tm- 
' den deu snöfria <telen av åu-l. Del 
är nu musiken börjar. En kaml- 
ctatkalmnd skädier ej. 1 stället sjun- 
ger han ul sitl långdragna tjut. I^n 
&rjar långt bortå; flera stämma in 
och till sisl alla. Det ligger något 



vemodsfulit klaganden deras läte 
\r det över kvlan. eller är del trist 
all ligga bunden vid pålen och ej; 
vara ute i arbete? En draghund far 
aklfiä, i sitt liv komma in genom en 
dörr utan måste sova ute, huru kam 
det än äiv Hän får ej heller någon- 
sin varm mat. Han far oerhört 
mvcket strvk. och dol ena med del 
undra bidrager väl till, att han lag- 
ger sådan klagan i sitt late. 

Det är julafton: Vädrel ar över- 
dådigt vackert. Termometern haller 
sig omkring 10 grader kallt, och det 
■ ät gott om snö: Att lira julen hal 
j siadeu bleve, för trist. Det gmge ej 
bit få svensk julslänming i <jte kalla 
rummen. När hundarna dessutom 
behöva tränas för den förestående 
lånefärden passar del utmärkt -att 
företaga en liten utfärd. Bergen väs- 
terut omkring byn Paratunka se in- 
bjudande ut. Då vi dessutom ha en 
vi kunna aai sta, be- 
sluta .Vi oss lör alt resa ditr" 

"Nu ka". Ja, startkommandot ai 
lånat ifrån nödvändigt. Allt ifrån 
det : hundarna sågo slädarna göras i 
ordning, tjuta och skälva de av iver 
att komina i selen och i vag. A, aet 
är präktiga hundar vi ha, min kam- 
rat oclr jag. Vardera 10 stycken. 
Med. ursinnig fart bär det av ut ge- 
nom staden. Fotgängarna springa 
på långt häll åt sidan för att ej ris- 
kera att förlora någon kladbit i en 
J-mndkäft i förbifarten. Att bmnsa 
•in farten den första halva lakirnc 



]■'■■ kvar på vägen och se spännet 
. irsvinna i na.:., i. Att statma gar 
ej Ktaidama (ha fatt våde? a\ 
••Kistå" v. s. lax. som få» rult^, 
o-h som användes till bmvdmai) 
från en kamtchadalby. Med en larl, 
som betvdlijU överskrider den onsk- 
väida. "öra \ i Vår entré i byn. >ag-. 
ra lörfnmdar binna ej rädda sig 
undan, och vi få en trasslig harva 
alt reda «t a\ hundar, selar och 
dragUnor. Tack ocii lov i äUa,fs\U 
för att det ej fanns någon los su»ga 

■ Vr kommo Ut # «a tre mil lång 
tundra. Deii ligger flack och odsh§ 
framför oss. 1 dag är den oj .tarlig. 
men cn ovädersdag är det bast att 
ej fara över den. Här kunna näm- 
ligen hundar, , släde ooh korkarl 
•ohjälpligt sopas i väg av snöstor- 
men ut i havet och spårlöst försvin- 
na Denna julafton är den emel- 
lertid storslagen, där den ligger om- 
gärdad av snötäckta viilkaher och 
ierg Det •" är något särskilt . med 
Kamtcliafkas vulkaner. All .giva on 
fullt trogen Inskrivning av dem gar 
ej De måste ses. Långt söderut 
'stiger röken upp tjock och maktr 
från •Mutnovskaja. Strax UU höger 
om den reser sig Viljutcbinkaja feog 
och majestälisli. Norrut på några 
mils avstånd ligga de clt par tusen 
meter höga vulkanerna JCorjakska- 
ja, Avatchiuskaja och Kosilskaja. 
De (örstuämda äio i veiksamhei och 
skicka sina rökpelare upp i skyn. 
Alltsammans ser sä inbjudande ut, 
och vi känna på oss, att det ar jul- 
stämning i naturen. 

Solen har gått ned, och det ar re- 
dan långt fram på kvällen, innan vi 
komma ut pä en liten tundra hitoin 
byn Paratunka, målet för var resa. 
Snön ligger meterhög, och kylan 
börjar kännas bitande. Hundarna 
äro vita av rimfrost, och vi själva 



göra bäst uti att taga pä "kopian- 
kan", elt varmt vinterplagg av dubb 

* s- • -v - •■ -..1- ^ - , , , -■) ,-, i i-, ■ i 1 
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lem aromojhgl. \ i ha 1 o. I ucl 1 as f6r aU é j stelna 

pä slädarna, oc h tmst en Ina mt , ^ ^ ^ ^ aU a|U ernd . 

" ^ 1 lanät springa bredvid släden for att 

' ' därigenom värma fötterna. Hår och 
var ligger dimman tjock och tat över 
tundran. På pågra ställen virvlar 
den- upp i tjocka moln." Del verkar 
som - bokande grytor med ånga 
Ovan 'dimrnln se vi ett ö»onbl'ic! 
ljusen fran. fönstren. i byn. Den.bHr 
j emellertid • snart så kompakt igen, 
att man *j kan- skönja' de främsta 
1 hundarna i spännet en gäng. .Des- 
sa ha dock vägen att följa, och allt 
Uar enligl Jieräkning, till* vi kamrnaj 
I fram till byn. Här är dock så. mån- 1 
tga vägar att välja på, att vi .måste 
ifråga oss fram för att komma rätt. ( 
i.Snarl finna vi <len hederlige ryss.cn 
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En hundslädesfärd över vulkanomgärdade tundror, 
ångande friluftsbad i 40 graders kyla. 

Specialbrev till Boras Tidaisg- 
ingemor CARL SJÖBLOM. 
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Ingfeniör Carl Sjöblom — som be I utanför staden äro vi herrar över si 
kiint bördig från Sötira Bjofke i 
(iäsene liärad — fortsätter au, sc- 



ctan han trän en tur till det , ja t* 
ar - (let ögtfstviinliga men intres- 
santa Ivamtchatka vänt åter till 
kasten, sina under nära e,tt år avbrut- 
na korrespondenser till oss. Ingen rar 
-Sjöblom befinner sig som bekant t i II - 
samövans ined . kahd. Malaise pä en 
kombinerad lorskiilags- ocli jakttur., pä 
halvön där borta i yttersta östern, 
och vi ha att under de närmaste marva- 
derna motse flera brev frAn honom. 

På en av Petropavlovsks fre s. k. 
gator promenerar en gammal fred- 
lig sugga i allsköns- ro och grymtar 
helt belåtet, då hon finner någon av- 
skrädeshög, som ej är alltför hårt 
tillfrusen 4ller titckt med- snö. • 

Långt borta synes ett hund spann 
närma sig. Plötsligt blir del fen ur- 
sinnig fart på hundarna. Den som 
kör bromsar och skriker allt vad 
krafterna förmå för alt söka hålla 
igen farten, men det är lönlöst. Hun- 
darna ha upptäckt sitt byte, och 
några ögonblick därefter genljuder 
hela staden av den gamla siiggans 
jämmerfulla klagoskrik, ägarens till 
suggan och hundkörarens rop me*! 
ackompanjemang av stadens 2,000 
hundår. Sedan så småningom fle- 
ra utomstående personer skyndat till 
hjälp, tycks utgången av den osäkra 
striden luta till suggans fördel. Slä- 
pande med en hund i vardera örat, 
en i svansen och en i högra bakbenet 
lyckas hon till sist smita in på cn 
bakgård och fortsätter därifrån kla- 
golåten, -långt eller det hon blivit 
kvitt- hundarna. Jag- kommer osökt 
att tänka på ett ordstäv från min 
Iwmtrakt i Västergötland: "lila sit- 
ter du, men du vet att tala om det 
också", sa' boen till soa, som faslft&t 
i grindhålét. Jag undrar vad han 
skulle Tia sagt, öm han sett och- hört 
den här. 

Petropaviovsk ar Karfitebatkas en- 
da stad. Den bar nära 2,000 inne- 
vånare och ligger mycket ' vackert . 
Hundarnas antal nr ungefär llfea 
stört som innevånarnas. .Sa snart 
sriön kommit, hämta ägarna sin .i 
hiihdar frän de kringliggande byar- 
na, där de varit utackorderade uri- 
den den snöfria delén av året. Det 
är nu musiken börjar. Ert karat- 
chätkalrand skällor ej. I Stället sjun- 
ger han ut sitt långdragna tjut. En 
börjar långt borta, flera stämma in 
och' till sik alla. -Det- ligger någöt 
ve-mödsfullt klagande i deras läte. 
Är det över kylan, ellfcr är 'del trist 
nit ligga bunden vid pålen och oj 
vara ute i årbete? En draghund får 
aldrig i sitt liv komma in genom eri 
dörr ulan måste sova ute, bura kalll 
det åö är. Han f Sr ej heller Mgon- 
sin varm mat. Han får oerhört 
mycket stryk, och det ena med del 
andra bidrager väl til!, alt han läg- 
ger sådan klagan i si It läle. 
' Det är julafton. Vädrel är Över- 
dådigt vackert. Termometern hå ller 
sig 'omkring 10 grader kallt, Och det 
är gott öm son. Att fira julen här 
i staden bleve, för trist. Det ginge ej 
att få svensk julstämning i de kalla 
rummen. När hundarna dessutom 
behöva tränas fät den förestående 
långfärden passar det utmärkt a ti 
företaga en liten utfärd. Bergen väs- 
terut omkring byn Paratunka se in- 
bjudande ut. Då vi dessutom ha en 
bekant där, som vi kunna gäsla, be- 
sluta vi oss för alt resa dit. 

"Nu ka". Ja, startkommandot år 
låhgt ifrån nödvändigt. Allt ifrån 
det lrundama sågo slädarna göras i 
ordning, tjuta och skälva de av iver 
n1! fen oHi i v ; .-'. A. det 

1 är präktiga hundar vi ha, min kam- 
rat och jag. Vardera 10 stycken. 
Med ursinnig fart bär det av ut ge- 
nom staden. Fotgängarna springa 
på långt hå!! åt sidan för att ej ris- 
kera att förlora någon klädbit i en 
hundkäft i förbifarten. Alf bromsa 
in farten den första halva kilome- 
tern är omöjligt. Vi ha tor litet last 
på slädarna, och först en bra bit 
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tnationen. Hundarna taga det nu 
lugnare, som väl är, för de fä ej 
tröttas ut i iörlid; Det är nämligen 
mer -än fem mil till -målet-. 

Del har varit en underlig förvinter 
i Petropaviovsk. Snöglopp, regn, 
litet kalit éniellönåt, men -den -sibi- 
riska kylan och snömäögtlen spana- 
de-inan förgäves efter. 1 -stadon* när- 
bet hade det dock länge varit till- 
räckligt mcå snö för att hundsläde 
skulle kunna användas. Västerut 
däremot utefter hundsiiidsvägen till 
norra Kamtchatka var det bannark 
flera mil. Idet inre av halvön hade 
fiSon Idgat meterdjupt flera "hiåna- 
der. Vi- hade hittills måst liålki oss 
i stadens -omedelbara närhet och en- 
dast företaga kortare turer på ett 
par" mil vid träningen Ä? hundarna. 
Ntuskuile de i'å sin första4ängre tur 
för vintern i hastig takt, ty det var 
redan rält sent på eftermiddagen, 
innan kommo i våg. 

I ett spann gå hundarna vid sidan 
av varandra par efter par med selen 
fästad i en draglina mellan sig. Av- 
ståndet mellan hundarna är ungefär 
en halv meter. Ett spann på 10 hun- 
dar biir c:ä 10 meter långt. 1 främ- 
sta paret går ledarhunden, som är 
tränad att lyda alla tillrop och kom- 
mandon, ty hundarna startas, styras 
och stannas helt och hållet genom 
dylika. Av största betydelse är. att 
hundarna draga jämt, att de alla 
arq beredda alt spänna i sina kraf- 
ter på en gång, .då slartkommandöl 
ijuder, i synnerhet om det är tungt 
lass och uppförebacke. 
: Från släden gar vägen först några 
kilometer starkt- uppför över bergen. 
Sedan bär del av utför igen på and- 
ra sidan. Hundarna sätta här upp 
högsta fart. Del går med svindlan- 
de hastighet, och jag bromsar så- all 
det värker i armarna. Måtte nu ba- 
ra inte släden stjälpa och jag själv 
bli kvar på vägen och se spannel 
törsvinna-4 fjärran, All stanna går 
ej. Hundarna »ha fått väder av 
"Kisla" (ef. v, s. Tax, som fått ruttna 
och som artvändes till huadmat) 
från en knmtchbdalby. Med eri farl, 
söm betydligt överskrider den önsk- 
värda, göra vi vår entré i byn. Någ- 
ra ■"• löshundar hinna ej rädda sig 
undan, och vi få. cn trasslig härva 
ätt toåh ut av hundar, säaf oéh 
dfäglffiorv Täck Och löv -i ■ alla iall 
för att det ej fanns h$ gon iös sugga 
i 'by*i, ' ' 

Vi kommo ut på en 6» mil lång 
tundra. l>en ligger ilack och ödslig 
framför «ss. 1 -dagar den ej farlig, 
men en oväderSääg &t % j t bäst Ätt 
ej fara över den. Här kunna näm- 
ligen hundar, släde öch körkarl 
ohjälpligt Sopas i Väg av *öö stor- 
men ut i havet och spårlöst försvin- 
na. Denna julafton är den emel- 
lertid storslagen, "där den ligger om- 
gärdad av snötäckta vulkaner och 
berg, Det är något särskilt med 
Kamtchaikas vulkaner. All giva en 
fullt trogen beskrivning av dem går 



är elel '39 grådet' 
längre hört blir det svataie 
. Mån far bara okt-a s >g 



man skall lösa hundarna ur 'selarna 
och taga i-hundkedjorna. Det käri- 
ines därför sedan skönt atl komma 
in i vännen och få några koppar 
varmt te ifved bred. 

Om vi vilja ha etl bad före kvälls- 
maten? Ja, varför inte! Badet är 
strax färdigt Det serveras ute i det 
fria under bar himmel. Backaret är 
en av de många varma källor, sojti 
finnas här och var, och som i kylan 
åstadkomma dimman. Vår värds 
badhus är billigt och bra. Vid kan- 
ten av källan står ett litet träskjul 
-med en enkel plåtkamin uti. Man 
gör upp eld, hopjiar ur klåderrin och 
*jt i det fria och ned i Vattnet. Mait 
bon själv vålja den/ temperatur, inlaft 
önskar på viUtnel. Där källådei'n 
kaminer fram 
VaiTnl, 
ach svalare 

för alt doppa huvudet. Vår lempe 
ratar visar nära 10 grader kallt i 
luften, och håret skulle ögonblickli- 
gen frysa til! eri iskinnip, om det 
We-Ve vätt. 

Oaktat den nya tidräknirigeri in- 
förts även här, högtidlighålles julen 
ej officiellt vid samma tidpunkt som 
hos oss. Julfiråndel sker Uföfttn 
'förr, d. v. s. 13 dagar senare än hös 
oss. Den mat, som bjucles, är fet 
och god som nenritia i Sverige öch 
består av fett gott kött av bergiår, 
vildren och saltade lnsbukar,, $Öm 
äro denna bys specialitet. 

Även fiUndärna få extra god fur- 
plägnad av törkäd lax, innan de 
somna in på sin kalla bädd i snön. 
Vi krypa tidigt ned i våra sbvsäc- 
kar ocli somna snärt in, nöjda och 
glada efter dagens ansträngningar. 
Det hade varit -eri 'härlig julfärd ge- 
nom landskåp, varav intrycket varit 
mera gripande än mången julpredi- 
kan, och söm skänkt oss en lycka 
och glädje, som endast naturen 'Sr 
mäktig att göra. 
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ej. De måste ses. 1-ångt söderut 
stiger röken upp tjock och .mäktig 
fran Mutnovskaja. Strax till höger 
cm den reser sig Viljulcbinkaja hög 
och majestätisk. Norrut pä några 
mils avstånd ligga de ett par rusen i 
meter höga vulkanerna Korjakska- 
ja, xVvatehinskaja och Kosilskaja. 
l)o förslå ämda äro i verksamhet och 
skicka sina rökpelare upp i skyn. 
Alltsammans ser så inbjudande ut, 
och vi känna på oss, att del är jul- 
stämning i naturen. 

Solen Ivar ffått ned, och .det är re- 
dan långt fram på. kvällen, innan vi 
komma ut på en liten tundra bitom 
byn Paratunka, målet för vår resa» 
Snön ligger meterhög, och kylan 
börjar kännas bitande. Hundarna 
äro vita av rimfrost, ocli vi själva 
göra- bäst uti att taga på "kopian- 
kan", ett varmt vintcrplagg av dubb- 
la rchskinu. Näsan och kinderna få 
gnidas titt och tält för att ej stelna 
till, och det -är säkrast att allt emel- 
lanåt springa bredvid släden 'för alt 
därigenom värma fötterna. Här och 
var ligger dimman tjock Och tät över 
lundran. På- några ställen virvlar 
den upp i tjocka' moln. Det verkar 
som kokande grytor med. ånga. 
Ovan dimman sé vi ett ögonblick 
ljusen från fönstren i byn. Den blir 
emellertid snart så kompakt igen, 
att man ej kan skönja de främsta 
hundarna i spannel en gäng. Des- 
sa ha ^dock vägen ätt följa, och allt 
går eriiigt. beräkning, tills vi komma-] 
fram tili byn. Här är dock så" mån- ■ 
ga vägar att välja på, att vi måste 
fråga oss fram för att kömma tätt. 
Snart 'finna vi den hederlige ryssen 
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KÄMTCHÄTKA. 



Nå^fa öt^S örn landet t aftmänhet och skvaller från 
staden i synnerhet. 



Specialbrcy i ill Borås Tidning 
av ingefijör Carl S j ö b 1 o ni. 



Den soin befinner sig i Japan ut- 
frågas otvivelaktigt av de vetgiriga 
innevånarna om varifrån man kom- 
mer och resans mål. Skulle detta 
senare händelsevis vara Kamtchät- 
ka, och de få veta det, ja, då se de 
po vederbörande med beklagande 
blickar, och allt under det de fram- 
stamma "Kamljacka", "Kamt- 
jaeka", går den ena köldrysmngen 
efter den andsa genom kroppen pä 
dem, trots att det år mördande he»t 
!*.H japanen är Kamtchalka det 
kallaste, stormigaste, regnigaste och 
värsta ställe på jorden. I 'lf rågas 
lian närmare om landet får man 
veta, att lian kanske varil på nå - 
gon av de stora japanska laxkon - 
seivläbrikerna i Ost-Kamtchatsk 
eller på västkusten. Han bar kan- 
ske varit där många år i rad under 
fiskesäsongen, men han känner 
ändå ingenting om det egentliga 
landet. Han har nämligen icke fåft 
gå hundra meler från fabriken utan 
.måst nöja sig med all blott få kasta 
länglansfulla blickar mot de snö- 
täckta bergen och vulkanerna inåt 
landet Ja, japanen vet, att där inne 
rinna floderna upp, och att laxen 
lågar dit i millioner och åter mil- 
lioner för att lägga sin rom och se- 
dan dö Han vet, att det av denna 
rom blir laxyngel, som åter går ut 
; i' havet, och som efter fyra å fem år 
j komma fullvuxna tillbaka. 

Numera känner varje svensk me- 
ra om det landet än japanerna, ty 
i skolan har man fått lära sig, att 
Kaintchatkahnlvön sticker ut frän 
nordöstra Sibirien, och att den är 
omgiven av Beringshav, Stilla Oce- 
lanen och Ocbotska havet och att den 
j del, som lyder under regeringen i 
Petropaviovsk är belägen mellan 
i ungefär 51 och 60 breddgraderna, 
samt alt halvön i storlek är unge- 
lär två tredjedelar av Sverige. En 
• ! <fel av oss ha kanske också reda pä, 
jatt det var svenska krigsfångar i Si- 
j bi i ätt, Mgä i början av 1700-talet 

dit, och att landet vid denna tid var 
ganska tätt befolkat av stenålders- 
folk, vilka sedermera hastigt deci- 
merades och dukade under i kamp 
mot dels kosacker dels spritdrycker 
och smittosamma sjukdomar, och 
att de nu kvarlévandé kamtcha- 
dalerna äro ett synnerligen degene- 
rerat folk. 1 själva verket vet inan 
ganska mycket om landet. Man har 
haft beröring med det liera gånger 
och till och med fått ulstå tråkig- 
heter för dess skull och önskat det 
flera tusen mil ännu längre bort. Det 
där förtjusande pälsverket, som 
fästmön eller frun så gärna ville ha, 
gjorde att man kallsvettades, ty det 
var ett av världens dyrbaraste, 
Havsutter eller sobel frän Kamt- 
chalka. Och då man i stället för 
att ruinera sig på detta skinngarni- 
tyr mutade kärestan med en bätt- 
re middag på ett finare hotell och 
hade lax på matsedeln, sä var kan- 
ske just den från Kamtehatka. Men 
vad man säkerligen aldrig glömmer 
älr sommaren 1908. Vilka underba- 
ra ljusa nätter. Det var ett natur- 
[< nonve.n, som vållade vetenskaps- 
männen i hela Europa mycket hu- 
vudbry ända tills i fjol. Det var 
återigen Kamtchalka, man da gjor- 
de bekantskap med. Vulkanen 
Kjudatsch hade haft utbrott och 
sprutat upp sin aska i de högre 
luftlagren. Av vinden fördes stoft- 
partiklarna mer än ttfsen mil väster 
ut och liggande högt upp reflekte- 
rade de den långt under horisonten 
befintliga solens strålar och åstad- 
kommo i Sverige de så kallade lju- 
sa nätterna. 

Yänian på den ryska båt, som för 
länge sedan var utlovad, blir alltför 
lång, varför man gör bäst uti att 
följa med någon japansk som anlö- 
per släden Pelropavlovsk. Man fin- 
ner då, att denna avkrok precis ej 
är såsom man tänkt sig. Efter sjö- 
resan frestas man kanske att göra 
liksom de ryska matroser, vilka en 
varm höstdag också anlände och 
sågo några snötäckta toppar sticka 
upp på andra sidan de berg, som 
omgiva staden. De tänkte, att det 
skulle bliva en liten lagom prome- 
nad dit upp till en av dem och togo 
bröd, vodka och tilltugg i fickorna 
och gåvo sig iväg. De gingo och 
gingo, klättrade uppför och utför 
höjder genom nästan ogenomträng- 
liga al- och "kedrovniksnår", och 
allt vad tiden led syntes målet dem 
mera avlägset. Trötta och hungri- 
ga återvände de sent på natten, 
svärjande över den kamtchadai, som 
i trollade berget längre och längiv 
J bort från dem. Så var naturligtvis 
icke fallet. Men bergtoppania till- 
hörde vulkanen Korjakskaja, som är 



3,512 meter hög och som ligger me- 
ra än tre mil frän staden. Man 
kanske frestas att omedelbart göra 
en utfärd tifl denna eller någon av 
de andra vulkanerna i närheten, 
men det låter sig oj göras, iy tiden 
läges helt och hahVl i anspråk av 
tfsfigä tihg. Har liksom på alla 
bättre ställen i ett välordnat land 
finnes en massa ^.•itsin.stilutioner. 
där vederbörande ha t- ; '! urfnsiii 



tillse att allt är i ♦in ordning. T *T7rf 

är en massa avdelningar, hos vilka 
man måste begära linstånd om allt 
upptänkligt. Det är herrar, nej för- 
låt kamrater, som moltäga vederbö- 
rande mycket vänligt. De ha dock 
sfi oerhört bråttom, oeh man är där- 
tör välkommen igen om en vecka 
eller så. Då upprepas kanske sam- 
ma historia. Och enär man tog ka- 
meran rnexl i lanke ätt föreviga 
dågra av landels vackra platser, gör 
inan bäst uti alt omedelbart vända 
sig till svenska leg;\iionen i Mosk- 
va och begära dess hjälp för att ut- 
verka tillstånd däri ill Skall man 
vänta på att få ett sådant av lan- 
dets regering i Petiooavlovsk, riske- 
rar man, alt film och plåtar bliva 
för gamla. Nya få ej införas och 
här finnas inga ull köpa, varför 
man står sig slätt. -Och den sven- 
ska litteratur, man hade med och 
som skall granskas av landets po- 
litiska styrelse, fås nog åter, ehuru 
det tager tid. Del beror bara på, att 
ingen kan svenska språket. Att läsa 
igenom även den mest opolitiska 
bok på ett språk, man ej känner 
till, tager som bekant tid. Därtill 
åtgår kanske ett år, ty ett vanligt 
litet privatbrev kan taga två och 
mera. I strävandel att fä alla pap- 
per och tillslåiv.' klara är man 
snart bekant med stadens halva be- 
folkning, ty ungefär så inånga äro 
staUl jänstemän. Oth , försöket alt 
uppbringa ett t no, . ledigt rum s 



har krävt så oändligt många nyin- 
flyttade tjänstemän, och trångbodd- 
heten bar dä n id blivit stor. 

Ävenså äro varorna dåliga och 
dyra, om det nu tilläventyrs finnes, 
Vad man behöver av nödvändig- 
hetsartiklar. Säkert är det ej, ty 
det av staten monopoliserade han- 
delsbolaget kan ju ej precis vela 
vad som är lyxvaror eller icke. och 
ej heller förutse alt i ett land, där 
befolkningen till största delen lever 
på jakt, del då förbrukas en hel del 
ammunition. Det var hava under 
den fria konkurrensens dagar, som 
självbevarelsedriften bjöd de smar- 
ta affärsmännen att tänka på dyli- 
ka bagateller. 

Man behöver ingalunda ha trå- 
kigt, ty allt folket är gästvänligt och 
vilja höra nyheter. Och på "Fol- 
kets hus" är det ofta nöjéstillställ- 
ningar och ens närvaro högst önsk- 
värd. Men man måste dyrt betala 
nöjet all få ett börd på scenen för 
att diir tillsammans med alla högre 
"kamrater" beundras av den i sa- 
longen befintliga mindre förmögna 
publiken, under det nian frossar på 
olikfärgad stark, dålig sprit med li- 
tet tilllugg. Platsen är i alla fall 
utmärkt, och härifrån har man till- 
fälle att beundra de ryska danser- 
na, bl. a. myggdanseu, och se hur 
yerkligt graciöst ryssarna föra sig i 
dansen. Men senare under aftonens 
lopp då stämningen blivit hög, och 
programmet ntvocklni sicf filt nlU 
annat än vad arrangören förut tänkt 
sig, blir det trångt på scenen, och 
det är med möda regissören kan be- 
reda plats för de uppträdande ar- 
tisterna. När man sedan i dagens 
visa får höra, att det skulle ha kom- 
mit en rysk båi i vår, men att 
man måste vara glad, om den kom- 
mer nästa år, då märker man, att 
det här i alla fall är bra långt borta. 

Skulle värdinnan vara vid dåligt 
humör, så kan det hava sin giltiga 
anledning. Hon, som tjänstgör vid 
Statistiska byrån, kan ha fått i 
uppdrag att på kvällarna under sin 
fritid övervaka de av stadens per- 
soner, som denna vecka äro utsedda 
all skriva spaltfyllnad till tidningen. 
I stället för all njuta av sällskapet 
hemma måste hon se efter att det 
verkligen skrivs och att de ohåga- 
de "pennfäktarna" ej slöa till. Tid- 
ningen, som anses vara världens 
dyraste i förhållande till innehål- 
let, och vilken tjänstemännen måste 
köpa enligt en oskriven lag, inne- 
håller så gott som uteslutande poli- 
tiska meddelanden och saknar stör- 
ro intresse även för dem, som äro 



är ett fåtal, som kunna läsa. Miss- 
tag. Läs- och skrivkunnigheten iii 
numera stor. A' åra svenska läro- 
höékW få shsrt öndrn pwwiisitf* 
ran angående antalet analfabeter i 
ryska väldet, ty nu lägges det ned 
dtt storartat arbete pä 'undervis- 
ningsväsendet, och skolorna stå i 
dessa dagar på en mycket hög nivå. 
Det är bara brist på läroböcker, lit- 
teratur och material. Vad som lin- 
nes studeras dock med begärlighet. 

Havsbukten är full av änder och 
salar. Man kan fördriva tiden med 
att jaga sädana. Eller också kan 
man i skymningen gå några hundra 
meter utanför staden och stå på lur. 
Hararna komma snart skuttande 
och äro ett lält byte. Ja, tillfällen 
till förströelse äro många även i 
denna lilla stad. 

Men när sedermera alla papper 
äntligen ordnals och man köpt sig 
ett bra hundspann och övat sig som 
"kajur", sedan tillräckligt med snö 
kommit, då längtar man efter att 
'få vända staden ryggen och se det 
inre av landet, som enligt officiell 
uppgift för år 1924 hade nära 35,000 
innevånare, 28,000 hundar, och var-,, 
ifrån den exporterade laxen vätxle- 
ras till 20 millioner rubel. Man skall 
finna det intressant nos. Man.be- 



rödast. Man kanske tror, att det höver ej söka etter äventyr i det. 
här borta gör detsamma, hur en De komma av sig själva, då man 
tidning redigeras, då det väl endast minst väntar eller behöver dem. 




EXPEDITIONEN 
PÅ ÄVENTYR. 

DE TVÅ DELTAGARNA NÄRA 
ATT DUKA VNDER. 

RÄDDADE I UTSVULTET OCH 
UTBLOTTAT TILLSTÅND. 



STOCKHOLM den 13 aug. (T. T.) 
Enligt meddelande till St. T. har från 
em av de båda deltagarna i den nya 
»venska Kamtsehatka-expeditionen in- 
genjör Carl Sjöblom till bekanta i 
Falun anlänt brev, vari meddelas, att 
expeditionsmedlemmarna ingenjör Sjö- 
blom och kandidat Malaise varit nära 
att duka under vid en färd genom 
Kamtschatkas ödemarker. 

Expeditionen var i vintras på be- 
sök på halvöns högland och under 
återfärden i april blev den först för- 
senad gå att provianten började tryta 
och därefter överraskad av ett ask- 
regn så att framkomstmöjligheterna 
med hundsläde och skidor helt om- 
intetgjordes. Efter att ha kvarlämnat 
kameror, film, skjutvapen, instrument 
och alla tyngande bördor lyckades de 
taga sig fram till en by i utsvultet 
och utblottat tillstånd. Den kvarlärn- 
nade utrustningen har emellertid se- 
dermera återfunnits i så gott som 
oskadat skick. 



Vulkanutbrott på Kamtschatka. 

Från Moskva meddelas genom Tass: 
Vulkanen Avatejinsk, belägen på Kamt- 
schatka, kar sedan den 28 mars varit 
i livlig verksamhet, som under tors- 
dagen resulterade i ett utbrott. Glö- 
dande lavaströmmar täcka sluttningar- 
na till vulkanen. Genom kratern stråla 
eldkvastar fram och stenar ha kastats 
ut med våldsam kraft. Jordskalv samt 
starkt buller åtfölja utbrotten. Ingem 
har skadatsu 




Äventyrlig expeiitioru 

Den nya svenska Kanvtjal/kaexpe 
ditiionen, bestående tiv ingenjören 
Garl SjjÖt)k*n och kandidat lime 
MaJads©-, var i april, enligt nu in 
gången nmdnTii-ii tteli^i-, föremål för 
åtskilliga faror. 

Det var på återvägen till Klmtehi 
viid Kamtjaibkas oafcki**, som do 
mötte .sitt dittills «tör«tJa äventyr. 
Hemfärden ti 1(1 denna ort började 
på morgonen den 1 april. Vägen 
skulle tagas över en liten hy vid 
namn Tolbatchik. 

Resan drog ut på tiden längre än 
beräknat, ooli reskosten smalt ihop 
betänkligt. Morgonen den 8 april 
Érjofi på en obehaglig överrasknimg. 
Föi ut hade rått en gnistrande vit 
vinter, nu var hela synvidden grå- 
nar!. Aska från vulkanen Klut 
chevskaja hade vid denna.s senaste 
utbrott föl jt med .snön och lagt sig 
över fjällvidderna. Den grå snön 
låg decimeter, jock överallt. Att 
ragte si g fram irenom jaajtofdjto 
pä skidor och med hundsläde och tio 
förut hårt utpumpade hundar ted- 
de -ig hart när omöjligt. Filmka- 
meror, film, skjutvapen instrument 
Oöh a Mia andra tyngaaide bördor må- 
ste offras. Av matförrådet återstod 
endast lite kött till ett par mål, ett 
par niävar mjöl och en smiula té. 
Diagremnnarna till släden skuros 
sönder och kokades åt hundarna. 
Krafterna avtogo för varje dag, ty 
lags ransonen utgjordes blött av li- 
tet svagt té med en flottklliek i. 
Den 18 april på middagen släpa- 
e .»ig en utfattig och utsvulten 
svensk expedition i.n i byn' Tolbat- 
chik, där hyggliga människor bjö- 
lo på mat och jila. Då voro också 
i r af tema slut, ty i femton dagar 
hade sven.ska.rnu. fått anstränga aig 
till det yttersta för att rädda livet, 
och endast levat på litet té och ett 
obetydligt förråd av flott. 

Den ■Svenska expeditionen hiar vid 
et här laget troligen falt en kvinn- 
lig kamrat. Författarinnan Ester 
Blenda Nordström .sikulle anlända 
till Kamtjatka i början av juli från 
Japan, där hon en tid 1 vistats .i \iäu- 
•an ]iå överfart, till den halvö, där 
hennes fästman, hr Makii.se, och 
lans medh jäipaj» från Falun, in- 
genjör Sjöblom, Vviafcadea 



KAMTSCHAKTÄ- 
EXPEDITIONEN 
PÅ ÄV1 




DE TVÅ DELTAGARNA MRA 
ATT DUKA UNDER. 

RÄDDADE I UTSVULTET OCH 
UTBLOTTAT TILLSTÅND. 



STOCKHOLM den 13 aug. (T. T.) 
Enligt meddelande till St. T. har från 
en av de båda deltagarna i den nya 
svenska Kamtschatka-expeditionen in- 
genjör Carl Sjöblom till bekanta i 
Falun anlänt brev, vari meddelas, att 
expeditionsmedlemmarna ingenjör Sjö- 
blom och kandidat Malaise varit nära 
att duka under vid en färd genom 
Kamtschatkas ödemarker. 

Expeditionen var i vintras på be- 
sök på halvöns högland och under 
återfärden i april blev den först för- 
senad så att provianten började tryta 
och därefter överraskad av ett åsk- 
regn så att framkomstmöjligheterna 
med hundsläde och skidor helt om- 
intetgjordes. Efter att ha kvarlämnat 
kameror, film, skjutvapen, instrument 
och alla tyngande bördor lyckades de 
taga sig fram till en by i utsvultet 
och utblottat tillstånd. Den kvarläm- 
nade utrustningen har emellertid se- 
dermera återfunnits i så gott som 
oskadat skick. 



Vulkanutbrott på Kamtschatka. 

Från Moskva meddelas genom Tass: 
Vulkanen Avatejiosk, belägnam på Kamt- 
schatka, har sedan den 28 mars varit 
i livlig verksamhet, som under tors- 
dagen resulterade i ett utbrott _ Glö- 
dande lavaströmmar täcka sluttningar- 
na till vulkanen. Genom kratern stråla 
eldkvastar fram och stenar ha kastats 
ut med våldsam kraft. Jordskalv samt 
starkt buller åtfölja utbrotten. Ingen 
har skadats. 




Äventyrlig expedition. 

Don nya svenska Kamtjatikaexpe 
difiionen, bestående «v ingen jören 
Garl Sjöblom och kandidat Renjé 
Mala.ise, var i april, cmllligt nu in- 
gången underrättelse, föremål föl 
åtskilliga faror. 

Det var på åifcervägen.tiö Kkttchi 
vid Kamtjaitkas ortkiiMt, som dSe 
mötte sitt dittills ätörsrta äventyr. 
Hemfärden tilil denna ort började 
på morgonen den ] april. Vägen 
skule ta^as över en liten by vid 
narnn Tolbaitchik. 

Resan drog ut på tiden längre äi. 
beräknat, och reskosten smalt i-h oj) 
>ctä rikligt. Morgonen den 8 april 
bjöd på en obehaglig överraskning. 
Förut kade rått en gnistrande vir 
vinter, nu var hela synvidden gr|- 
-n-arl. Aska från vulkanen Klut 
ehevskaja hade vid dennas «eira»tc 
utbrott föl ft raed snön och lagt sig 
över fjäll vidderna. Den grå snö", 
låg decimeter, jock överallt. Att 
■ ; fram g;-nnnj ^•ja-.i: J. ! v 



pä skiidor ocb lneifbunJlisDiide ecb tro 
förut bart, utpumpade hundar ted- 
le sig kart när omöjligt. Filmka- 
lerqr, film, skjutvapen instrument 
och alfa andra tyngande bördor må- 
te offras. Av matförrådet, återstod 
måast lite kött till ett par mål, ett 
par nävar mjöl ocli en smula té. 
hagremnnarna till släden- skin os 
paxke och kokades åt hundarna, 
krafterna avtogo för varje dtig, ty 
agsraiusonen utgjordes; blött av li- 
tet svagt té ined en flottklliek i. 
Den 18 april på middagen släpa - 
e «ig en utfått ig och utsvulten 
vensk expedition in i byn Tolbat- 
ehrk, där hyggliga människor bjö- 
do på mat och yila. Då voro också 
krafternia slut, ty i femton dagar 
"iado svenskarna fått anstränga ang 
ill det yttersta för att rädda livet, 
eli endast levait på litet té ocb ett 
l>et,ydiligt förråd av flott. 

Den siveniska expeditionen biar vid 
et här laget troligen fät t, en kvLnn- 
ig kaumrat. Författarinnan Böter 
Blenda Nordström skulle anlända 
ill Kiamtjatka i början av juli från. 
.Japan, där bon en tid vistats i vän- 
m på överfart U\l den hallvö, där 
ennes fästanan, hr Makii.se, och 
ans niedh jädpare ifrån Falun, in- 
genjör Sjöblom, '"vistades. 



.... v- I 

Tvä svenskar j )a en 1 
äventyrsfärd. j 

Nya Kamtjatkaexpeditioii er 
nära att yå under. 

Från en av de båda deltagarn* i 
den nya svenska Kamtjatkaexpedi 
tionen," ingenjör Carl Sjöblom, har 
till dennes bekanta i Stockholm i 
dagarna anlänt ett brev, vari be 
rattas om vådliga äventyr som ex 
peditionen, alltså ingenjör Sjöblom 
och kandidat René Malaise, varit 
utsatt för under sina upptäcktsfärder 
genom Kamtjatkas ödemarker. Det 
framgår av brevskrivarens skildring 
att de båda svenskarna haft en svår 
brottning med naturkrafterna och 
vid ett tillfälle varit nära att duka 
under på grund av ett askregn från 
den väldiga vulkanen Klutchevskaja, 
som gjoide de ödsliga snöviildema 
nästan oframkomliga och fördröjde 
i resan, så att svältdödens svarta spöke 
stod lurande vidderas vildmarksläger. 

Hrr Malaiso och Sjöblom gjorde i 
vintras ett besök hos de nomadi- 
serande lamuterna uppe i halvöns 
högland och blevo där mycket gäst 
fritt mottagna. 14 stora lådor med 
etnografica och nyexponerad film 
utgjorde behållningen av deras se- 
jour hos fjällfolket. Därmed var 
expeditionen färdig med en av de 
viktigaste punkterna på sitt program. 

Del var på återvägen till Klutchi i 
vid Kamtjatkas ostkust, som de mötte | 
jp " 1 — — — — 

I sitt dittills största äventyr. Hem 
färden till denna ort började på 
morgonen den 1 april. Vägen skulle 
taga» över en liten by vid namn 
Tolbatchik. Resenärerna utsattes 
redan i början för den ena snöstor- 
men efter den andra, övernattade i 
tält och jurtor vid fjällsluttningarna 
och vandrade om dagarna uppe på 
fjällryggarna. Resan drog ut på 
tiden längre än beräknat, och res- 
kosten smalt ihop betänkligt. Mor- 
gonen den 8 april bjöd på en obe- 
haglig överraskning. Hela land- 
skapet var förändrat, men knappast 
till sin fördel. Förut hade rått en 
gnistrande vit vinter, nu var hela 
synvidden gråsvart. Aska från vul- 
kanen Klutchevskaja hade vid den- 
nas senaste utbrott följt med snön 
och lagt sig över fjällvidderna. Den 
gråa snön låg decimetertjock över- 
allt. Nu gällde det livet, ty att taga 
sig fram genom askmodden på ski- 
dor och med hundsläde och tio förut 
hårt utpumpade hundar tedde sitr 
hart när omöjligt. Filmkameror, 
film, skjutvapen, instiument och alla 
andra tyngande böidor måste offras. 
0< h' sä satte man sig i gång mot 
ett mål, som nästan syntes oupp- 
hinneligt. Det vai närmaste by, 
Tolbatchik, som låg tio mil borta. 



I bästa fall kunde denna sträcka 
tillryggaläggas på 4 -5 dagar. ' Av 
matförrådet återstod endast lite kött 
till ett mål, ett par nävar mjöl och 
en smula te. Di agremmarna till 
släden skuros sönder och kokades 
ät hundarna. Krafterna avtogo för 
varje dag, ty dagsransonen utgjordes 
blott av lite svagt te med en flott 
klick i. 

Då tre mil återstodo, måste de 
av hunger vilda hundarna samt slä 
den och all packning lämnas kvar. 
Den 18 apiil på middagen släpade 
sig en utfattig och utsvulten svensk 
expedition in i byn Tolbatchik, där 
hyggliga människor bjödo på mat 
och vila. Då voro också krafterna 
slut, ty i femton dagar hade svenskarna 
fått anstränga sig till det yttersta 
för att rädda livet och endast levat 
på litet te och ett obetydligt förråd 
av flott. 

En och en halv månad efteråt 
återvände de nu uppvilade resenä 
rerna till den plats, där utiustning- 
en kvarlämnats. Tur nog hade var- 
ken björn eller järv varit framme, 
utan de värdefullaste sakerna fun 
nos kvar. Av de tio hundaina var 
endasten vid liv, fastän mycket svagt. 
Släden var söndersliten, seldon och 
remmar uppätna av hundarna, bland 
vilka en dödlig strid stått att döma 
av skådeplatsens hemska utseende. 

Den svenska expeditionen har vid 
det här laget troligen fått en kvinn- 
lig kamrat. Enligt ovannämnda 
| brev väntades nämligen författarin- 
nan Ester Blenda Nordström an- 
lända till Kamljatka i böljan av juli 
från Japan, där hon en tid vistats i 
väntan på överfart till den halvö, 
där hemies fästman, hr Malaise, och 
hans medhjälpare från Falun, ingen- 
jör Sjöblom, vistades. 



Två svenskar på en 
äventyrsfärd. 

Nij a Ka mtj utkaexpedltiott e r 
nära att gå under. 

Från en av de bäda deltagarna i 
den nya svenska Kamtjatkaexpedi 
tionen, ingenjör Carl Sjöblom, har 
till dennes bekanta i Stockholm i 
dagarna anlänt ett brev, vari be 
rättas om vådliga äventyr som ex 
peditionen, alltså ingenjör Sjöblom 
och kandidat René Malaise, varit 
utsatt för under sina upptäcktsfärder 
genom Kamtjatkas ödemarker. Det 
framgår av brevskrivarens skildring 
att de båda svenskarna haft en svår 
brottning med naturkrafterna och 
vid ett tillfälle varit nära att duka 
under på grund av ett åskregn från 
den väldiga vulkanen Klutchevskaja, 
som gjoide de ödsliga snövidderna 
nästan oframkomliga och fördröjde 
resan, så att svältdödens svarta spöke 
stod lurande vidderas vildmarksläger. 

Hrr Malaiso och Sjöblom gjorde i 
vintras ett besök hos de nomadi- 
serande lamurerna uppe i halvöns 
högland och blevo där mycket gäst 
fritt mottagna. 14 stora lådor med 
etnografica och nyexponerad film 
utgjorde behållningen av deras se- 
jour hos fjällfolket. Därmed var 
expeditionen färdig med en av de 
viktigaste punkterna på- sitt program. 
Del var på återvägen till Klutchi i 

vid Kamtjatkas ostkust, som de mötte | 



sitt dittills största äventyr. Hem 
färden till denna ort började på 
morgonen den 1 april. Vägen skulle 
tanas över en liten by vid namn 
Tolbatchik. Resenärerna utsattes 
redan i början för den ena snöstor- 
men efter den andra, övernattade i 
tält och jurtor vid fjällsluttningarna 
och vandrade om dagarna uppe på 
fjällryggarna. Resan drog ut på 
tiden längre än beräknat, och res- 
kosten smalt ihop betänkligt. Mor- 
gonen den 8 april bjöd på en obe- 
haglig överraskning. Hela land- 
skapet var förändrat, men knappast 
till sin fördel. Förut hade rått en 
gnistrande vit vinter, nu var hela 
synvidden gråsvart. Aska från vul- 
kanen Klutchevskaja hade vid den- 
nas senaste utbrott följt med snön 
och lagt sig över fjällvidderna. Den 
gråa snön låg decimeterljock över- 
allt. Nu gällde det livet, ty att taga 
sig fram genom askmodden på ski- 
dor och med hundsläde och tio förut 
hårt utpumpade hundar tedde sia 
hart när omöjligt. Filmkameror, 
film, skjutvapen, instiument och alla 
andra tyngande bötdor måste offras. 
0( lr så satte man sig i gång mot 
ett mål, som nästan syntes oupp- 
hinnéligf. Det vai närmaste by, 
Tolbatchik, som låg tio mil borta. 



I bästa fall kunde denna sträcka 
tillryggaläsgas på 4-5 dagar. Av 
matförrådet återstod endast lite kött 
till ett mål, ett par nävar mjöl och 
en smula te. Dragremmarna till 
släden skuros sönder och kokades 
ät hundarna. Krafterna avtogo för 
varje dag, ty dagsransonen utgjordes 
blott av lite svagt te med en flott 
klick i. 

Då tre mil återstodo, måste de 
av hunger vilda hundarna samt slä 
den och all packning lämnas kvar. 
Den 18 april pä middagen släpade 
sig en utfattig och utsvulten svensk 
expedition in i byn Tolbatchik, där 
hyggliga människor bjödo på mat 
och vila. Då voro också krafterna 
slut, ty i femton dagar hade svenskarna 
fått anstränga sig till det yttersta 
för att rädda livet och endast levat 
på litet te och ett obetydligt förråd 
av flott. 

En och en halv månad efteråt 
återvände de nu uppvilade resenä 
rerna till den plats, där utiustning- 
en kvarlämnats. Tur nog hade var- 
ken björn eller järv varit framme, 
utan de värdefullaste sakerna fun 
nos kvar. Av de tio hundarna var 
endasten vid liv, fastän mycket svagt. 
Släden var söndersliten, seldon och 
remmar uppätna av hundarna, bland 
vilka en dödlig strid stått att döma 
av skådeplatsens hemska utseende. 

Den svenska expeditionen har vid 
det här laget troligen fått en kvinn- 
lig kamrat. Enligt ovannämnda 
brev väntades nämligen författarin- 
nan Ester Blonda Nordström an- 
lända till Kamljatka i böljan av juli 
från Japan, där hon en tid vistats i 
väntan på överfart till den halvö, 
där henties fästman, hr Malaise, och 
hans medhjälpare från Falun, ingen- 
jör Sjöblom, vistades. 



°/&£^2£/ ffåbuJuU 
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ESTER 




ENDA NORDSTROM 
I PEKING. 




Ester Blenda Nordström, som för 
närvarande befinner sig på resa i 
österled, har från Kina sänt Vecko* 
Journalen en intressant skildring av 
det just nu oroliga landet, publice* 
rad i veckans nummer. Kameler 
och automobiler, rikshakulis, som 
flämtande och drypande drar en 
lyckligare lottad medmänniska, bok 
sjevism — det är Kina av i dag, 
konstaterar författarinnan. En un* 
derlig, bisarr blandning av gammalt 
och nytt. 

Ur VeckosJournalens i övrigt ak* 
tuella och intressanta innehåll denna 
vecka förtjänar även att nämnas 
några snapshots av deltagarna i ekw 



meniska mötet, kamerareportage, 
djuridyller, furstar och fint folk på 
ferie, det senare ett helt uppslag av 
trevliga fotografier. I "Hemma hos 
dem vi tala om" stiftas bekantskap 
med nobelpristagaren, dr Gustaf 
Dalén och hans trevna Lidingöhem, 
"Lusthuset — flykten från verklig* 
heten" är en intressant artikel, lika* 
så Annie Quensels skildring av den 
undergörande madonnan i Lourdes. 
Professor Ivar Broman kåserar om 
"Rötmånadskalvar och andra dub' 
belmissfoster" och dessutom före» 
komma berättelser, noveller, kors* 
ordsgåta, rebus m. m. 

52143 r 



i. ■ 



Bröllop. Mellan forskningsresanden René 
Malaisa och författarinnan Ester- Blenda 
öm . 6 £ i £f*^>*fJt/&' /f£S~ 
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Söndagen den 1 augusti 1971 DU.L\S WUETfcU 
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SKO-RgA 



HERRSKOR — snygga, högklassiga 
endast på Sveavägen 90. 



Köpkort gäller. Måndagsöppet till kl. 20. 

^VAN^KODON 

Biblioteksgatan 6. Norrlandsgatan 24. 
Drottninggatan 88. Sveavägen 90. 




AB A SVENSK 
BILPROVNING 



Dags för 
besiktning? 

Av trafiksäkerhetsskäl skall alla registrerade motorfordon 
och släpvagnar som är två år eller äldre kontrollbesiktigas 
^;arje år. Under 1971 gäller detta fordon av 1969 års modell 
Jller äldre. Tidpunkten för besiktning av motorfordon bestäms 
av sista siffran i registreringsnumret. Släpvagnar kan besiktigas 
när som helst under året. 



Under augusti besiktigas till ordinarie avgift 
fordon med slutsiffra 



6, 7 eller 8 




LEDIGA PLATSER 
i dag i 

Under den gångna veckan innehöll Dagens Nyheter när- 
mare tusen annonser om lediga platser. I dag utannon- 
seras bland annat följande platser: 



Arkitekt 

Kursledare 

Representant 

Möbelförsäljare 

Secretary, Europa 

Chaufför 

Privatchaufför 

Au pairs, England 

Barnflicka 

Mothers help, England 
Hushållshjälp, New York 



Platsannonser >arje söndag 



titta i dag i TKEAN 



Ni är inte ensam om att läsa den här annonsen. På sön- 
dagarna går Dagens Nyheter ut i en genomsnittlig upp- 
laga av nära 559 000 ex, dvs 122 000 fler än på vardagar- 
na. Den stora upplagan och spridningen över hela landet 
är en av anledningarna till att så många lediga platser 
annonseras i Dagens Nyheter — över 150 000 om året. 
Är Ni ute efter en ny anställning, försumma då inte att 
studera Dagens Nyheter söndag som vardag. 

(TS-konlrollerad upplaga l:u kvartalet 1970) 



Ring närmaste provningsstation och beställ tid. Adresser och 
telefonnummer finner ni i telefonkatalogens, yrkesregister 
under rubriken: Bilprovning. 

Vid besöket bör fordonet vara rengjort — särskilt underredet. 
Glöm inte ta med besiktningsinstrumentet/typintyget i original! 



Pensionärer 
100:- rabatt! 

Med Svenska Lloyd 
till London. 

Nu i augusti får alla som är 65 år och däröver 
100 kronor rabatt på Svenska Lloyds alla tur- och 
returresor och kryssningar till London. 
Ni njuter av en underbar sjöresa. Och London har så 
mycket att bjuda Er. . 

Här finns alltid något att upptäcka eller återse. 
Tala med Er resebyrå om pensionärsrabatt till 
London. 

Ni kan få resa nu och betala i september 
om Ni vill. De flesta resebyråer anslutna 
till Svenska Resebyråföreningen 
har alla detaljer. 

Svensk a© Lloyd 






En ung kvinnlig journalist tog våren 1911 helt anonym anställning på en 
gård som piga för att kunna skildra tjänsteflickorna cch deras liv inifrån. 
Det blev en artikelserie och en bok som gjorde enorm succé. 

Britt Marie Svedberg berättar här om journalisten Esler Blenda Nordström 
och om hennes märkliga reportage. 



På valborgsmässoafton 1914 satt 
en flicka på tåget mellan Stock- 
holm och Nyköping och gruvade 
sig för vad hon givit sig in i. Hon 
drog av vantarna och granskade 
sina händer: 

"Jovars, starka voro de nog, 
det var ingen fara. men kanske 
litet för fina, trots alla an- 
strängningar att få dem att se 
ut som arbetsnävar: jag hade 
gjort ren en bilmotor innan jag 
for och oljan och smutsen hade 
trängt in bra nog i porer och 
nagelrötter. Jag tänkte på allt 
, det arbete jag reste emot... 
Mjölka och tvätta, baka och vä- 
va, laga till svinmat och höns- 
mat, kanske mocka i ladugår- 
den." 

Flickan som satt på tåget och 
halvt om halvt ångrade sig hette 
Ester Blenda Nordström. Hon var 
tjugotre år och journalist på 
Svenska Dagbaldet. 

Hon var på väg till en sörm- 
ländsk bondgård, där hon under 
en månad skulle arbeta som "lant- 
piga", helt anonym och "utan att 
någon i hennes omgivning skulle 
ana att hennes närvaro endast var 
att betrakta som ett gästspel", som 
Svenska Dagbladet sedan skrev i 
den redaktionella ingressen till 
hennes reportageserie. 

Idén var hennes egen. Hon ville 
skildra tjänsteflickorna och deras 
liv initrån, som en "som själv va- 
rit med och under mödorna sökt 
ha blicken öppen för hur en lant- 
piga har det". 

Ljög tappert 

Hon sökte platsen under sitt ' 
eget namn, Ester Nordström — 
Blenda var ett senare tillägg, när 
hon debuterade som författarinna 
— men för övrigt ljög hon tappert 
om sitt tidigare liv. Så här lät det 
enligt Ester Blendas egen skildring 
när husmodern på gården första 
morgonen intervjuade den nya pi- 
gan: 

— At ni potatis och sill hem- 
ma också om morna? vänder 
hon sig plötsligt till mig, som 
småskrattar och svagt mumlar 
ett "joo då" medan jag inom 
mig rodnar över dagens första 
lögn. 



— Skötte pappa lagärn hem- 
ma? fortsätter hon. 

— Jaa. 

— Och mamma grisar'a? 

— .Jaa. 

— Och själv mjölka hon och 
skötte di andra djurena? 

— Jaa. 

Det var, om man så vill, ett 
Walraffreportage långt före Wal- 
raff. 

När John Landquist fyrtitre år. 
senare ägnade Ester Blenda Nord- 
ström ett förälskat kapitel i boken 
"I ungdomen" kallade han det "en 
sociologisk undersökning av i Sve- 
rige ej förr bedrivet slag". 

Både av författarinnans eget 
förord när reportagen kom ut i 




under stor munterhet. Ester Blen- 
da gick som barn i huset hos Elin 
Wägner och John Landquist, som 
betraktade henne som en fosterdot- 
ter, fast hon bara var tio år yngre 
än de själva. Hon hade blivit god 
vän med Elin Wägner 1911 när 
hon var volontär på Stockholms 
Dagblad, och hon beundrade Elin 
Wägner som journalist och sträva- 
de efter att uppnå livligheten i 
hennes stil. 

Vi ansåg henne som Elins första 
lärjunge, skrev John Landquist. 

Hos paret Landquist-Wägner 
hölls täta rådslag om hur Ester 
Blenda borde vara utrustad och 
klädd och vilken karaktär hon 
skulle anlägga. Deras småländska 
hushållerska, som var både sak- 
kunnig och uppfinningsrik, bidrog 
i hög grad till att skapa den rollfi- 
gur Ester Blenda skulle gestalta. 

Försiktigtvis bestämde man att 
Ester Blenda skulle ha en fästman. 
Han döptes till Bernhard Karlsson, 
och en ring med inskriptionen 
"Din egen Bernhard" anskaffades. 

TÅirde sig m jölka 



Ester Blenda Nordström var 
Stockholmsflicka, född 1891. Hon 
tog studenten 1910, gick volontär 
på gamla Stockholms Dagblad 
och hamnade så småningom på 
Svenska Dagbladet. 

"Hon var nätt i kroppen, fräk- 
nig, oförvägen, pigg och käck och 
hade just detta i sitt väsen som 
drog alla pojkars blickar till 
sig", skriver Ernst Manker, som i 
minnesboken "På tredje botten" 
bekänner af; hon varit hans 
drömflicka. 

Ännu mer tagen av hennes 
charm var John Landquist, som 
talar om henne som Tintomara. 
Till och med den store Hjalmar 
Lundbom i Kiruna låg för hen- 
nes fötter, och fast han var tret- 
tisex år äldre friade han till hen- 
ne. 

Men Ester Blenda gick sina eg- 
na vägar, och när hon 1925 äntli- 
gen gifte sig, med en fransk ve- 
tenskapsman, var det för att på 
så sätt fä komma med på en 
forskningsfärd till Kamtjatka. 
Äktenskapet upplöstes när expe- 
ditionen avslutats. 

Hennes tjänst på bondgården 
var inte hennes första försök att 
handgripligen uppleva den miljö 
hon skulle skriva om. 




Ännu tidigare hade hon farit 
med lastskuta uppför Göta älv 
och Göta kanal. Och när boken 
"En piga bland pigor" såldes och 
diskuterades som bäst — den 
upplevde 15 upplagor och blev 
både teaterpjäs och film — 
var Ester Blenda redan i .Lapp- 
land som nomadskolelärarinna. 
Härifrån skrev hon "Kåtornas 



folk", "en av de finaste skild- 
ringar av livet i och kring kåtor- 
na som någonsin skrivits", enligt 
Ernst Manker. 

Hon skrev halvt självbiografis- 
ka flickböcker från sin barndoms 
Småland — "En rackarunge", 
"Patron Ann-Marie" och allt vad 
de hette, böckerna om flickan 
som ville bli bonde. Hon for till 
Amerika som vanlig emigrant 
och skrev om det. 

Och hon kom tillbaka till 
Stockholm och blev beundrad 
och eftersökt i sällskapslivet. 
Hennes talanger var många och 
varierande: hon red, och hon 
var en av de första kvinnorna i 
landet som körde motorcykel, 
och hon spelade, allt efter publi- 
kens preferenser, munspel, hand- 
klaver, gitarr och fiol. Och hon 
sjöng med stor inlevelse allehan- 
da folkliga visor. 

Så försvann hon plötsligt från 
sällskapslivet i Stockholm och 
sökte enkla mänskliga kontakter 
i en by i Kamtjatka. Därifrån 
skrev hon boken "Byn i vulka- 
nens skugga". 

Sina sista år tillbringade hon 
på en gård i Sörmland. Då var 
hon redan sjuk, och hon dog 
1948. 



SVENSKA 
i REPORTAGE 



bokform och av Svenska Dagbla- 
dets ingress till serien kan man få 
misstanken att det inte i första 
hand var socialt patos söm drev 
2ster Blenda Nordström att skildra 
"lantpigornas" liv. Det hade börjat 
bli svårt att få kvinnlig arbets- 
kraft till jordbruket, konstaterade 
Svenska Dagbladet. "Varpå beror 
det? För vårt lantbruk kan svaret 
på frågan vara av största betydel- 
se." 

"Med ögon som srtgo" 

Ester Blenda Nordström säger i 
sitt företal att hon länge gått och 
funderat på orsaken till att det 
"för varje år som går blir allt svå- 
rare att anskaffa tillräcklig kvinn- 
lig arbetskraft till lantgöromål. 
Till slut beslöt jag att ge mig in i 
alltsammans, okänd och olärd, men 
med ögon som sågo." 

Det seriösa företaget planerades 



Den blivande "lantpigan" hade 
också lärt sig mjölka pä en gård 
som hennes far ägde. Väva kunde 
hon redan hjälpligt. 

Sålunda förberedd och utrustad 
klev hon av tåget i Nyköping och 
togs emot av sin husbonde, i re- 
portagen kallad "bonn på Tanin- 
ge"'. Det var valborgsmässoafton, 
och under färden ut till garden, i 
isande motvind över slätten, satt 
hon och tänkte ångerköpt på allt 
hon reste ifrån: "Och här satt jag 
på en ranglig fjädervagn på väg 
till min plats som ladugårdspiga, 
bakom mig ståtade min koffert 
med utrustningen av schaletter, 
bomullsklänningar, tjocka strum- 
por." 

Hon hade varit beredd på hårt 
arbete, och arbeta fick hon. Hen- 
nes brev väckte oro hemma hos 
paret Landquist-Wägner: "... hon 
hade åtagit sig en tyngre roll än 
någon av oss i vårt lättsinniga 
glam föreställt sig. Mjölkningen på 
rnornarna blev tröttande, oket skar 
in i hennes axlar vid vattenbär- 
ningen, rensningen och tvättning- 
en förstörde huden på hennes 
händer, och nattvilan i utdragssof- 



fan, som Ester delade med ett an- 
nat kvinnligt tjänstehjon, blev 
mycket prövande och tärde på hu- 
möret. Men hon höll tappert ut." 

Hon höll ut sin månad och blev 
sedan, med hjälp av en fritt upp- 
funnen moster, som hastigt insjuk- 
nade, fri från sin anställning för 
att fara hem och hjälpa mamma 
med korna. 

På gården, Jogersta Norrgård i 
Tuna en mil utanför Nyköping, 
finns nu ingen kvar som har per- 
sonliga minnen av hennes gästspel 
där. Men folk i trakten har hört 
berättelserna om henne många 
gånger och kan i sin tur berätta 
dem. 

"Inte hös av sig" 



tydligen ganska aningslöst i ett 
gammalt patriarkaliskt samhälle 
dar det var skillnad på folk och 
folk och oöverstigliga klyftor mel- 
lan herrar och tjänstefolk, och där 
man måste klä ut sig och spela en 
roll för att kunna ta steget från 
den ena klassen till den andra. 
Det lyser igenom överallt i hennes 
reportage att hon betraktade både 
tjänstefolk och "bondfolk" som 
pittoreska figurer från en annan 
värld. 

Men hon hade i alla fall ambi- 
tionen att se och uppleva och be- 
rätta vad hon såg utan överdrifter 
och utsmyckningar. 




Jogersta Norrgård ser väl inte längre ut som när Ester Blenda Nordström tjänade där. 
.Ifeit stugan till vänster var nog med på den tiden också. 



Och på pensionärshemmet i Jön- 
åker bor Erik Karlsson, åttitvå år 
nu, som hade slutat sin anställning 
vid gården vid samma tid som Es- 
ter Blenda kom dit. Han hade 
kvar körningar åt gården och kom 
ofta dit och hälsade på. Han kände 
henne väl. Anade aldrig han och 
de andra att hon inte var någon 
alldeles vanlig "lantpiga"? 

— Nej fan heller, säger Erik 
Karlsson med övertygelse. — Det 
var en bra människa och inte hög 
av sig på något sätt. Och sina 
sysslor skötte hon, fast det nog var 
svårt för henne med mjölkningen. 
Hon var precis som en av oss. Nå- 
got annat kunde vi aldrig tänka. 
På lördagarna var hon ute och 
dansade som vi, och dansa det 
kunde hon! Och spela munspel. 
Hon var glad av sig. Och inte var 
det väl just överdrivet det hon 
skrev heller. 

Den muntliga traditionen i trak- 
ten bevarar också i ljus hågkomst 
den oerhörda uppståndelse som 
utbröt när "bonn i Taninge" så 
småningom fick klart för sig vil- 
ken skandal som drabbat honom. 

Fast det dröjde innan det gick 
upp för honom. 

Maximal otur 

Reportagen publicerades i 
Svenska Dagbladet under den föga 
upphetsande rubriken "En månad 
som tjänstflicka på en bondgård" 
och var signerade Bansai. Den un- 
ga reportern hade maximal otur. 
Första artikeln i serien var införd 
den 28 juni och dagen därpå hade 
tidningen nyheten om mordet på 
den österrikiske tronföljaren. Och 
därefter kom det ju sommaren 
1914 flera nyheter som tog loven 
av Bansais reportageserie med 
dess nya, djärva grepp. 

Ty hennes journalistiska grepp 
var nytt. Visserligen levde hon 



Modernt skrivsätt 

Hennes skrivsätt känns ofta för- 
bluffande modernt ; direkt, levande 
och lättläst. Men var gränsen mel- 
lan upplevd verklighet och fiktion 
går är svårt att avgöra efteråt. 
Nog känns det här och var som 
om hon fallit för frestelsen att bre 
på och lägga till. 

Bäst är hon när hon skildrar 
vardagens arbete så att man kän- 
ner hur axlar och rygg värker. 
Hon är också noga med att göra 
rättvisa åt den arbetsamma hus- 
modern och sin hårt utnyttjade 
stackas medsyster i pigkammaren. 

Mot "bonn" var hon ganska 
skoningslös: 

Vad han gjorde för nytta fick 
jag aldrig riktigt klart för mig. 
Medan hustrun gnodde och arbe- 
tade alldeles oerhört gick han 
mest och slog dank — reste till 
staden i "affärer" och kom hem 
med nattsäcken full av brännvin, 
eller låg och sov på drängarnas 
tysta och tomma kammare utan 
att göra ett smul. Hans passion 
var Veckojoumalen, Marie Sophie 
Schwartz och kaffekask, vilket se- 
nare han med stor frikostighet 
bjöd alla som kommo i hans väg. 
För övrigt var han kvick och ro- 
lig och snäll. 

Hon har också en lätt burlesk 
humor och sinne för situationsko- 
mik. 



ningar av svenskt uteliv." 

Och när boken gick som bäst 
fick "bonn i Taninge" upp ögonen 
för att den handlade om honom 
och hans gård. Traditionen i trak- 
ten, förmedlad av Erik Karlsson, 
säger att det var en pojke som Es- 
ter Blenda haft sällskap med som 
retsamt påpekade det för honom 
och visade honom att det tom 
fanns en bild av gården och den 
före detta pigan i boken. 

Taningebonden blev synnerligen 
upprörd och ansåg sig svårt belju- 
gen. Det fanns ingen allmänhetens 
pressombudsman att vända sig till 
på den tiden, och Taningebonden 
försökte först få ett genmäle pub- 
licerat i Svenska Dagbladet. 



Blev avspisad 



En 



orm picce 



På hösten kom artiklarna ut i 
bokform. Elin Wägner hade givit 
henne titeln: "En piga bland pi- 
gor". Boken blev nästan genast en 
enorm succé och kom ut i den ena 
upplagan efter den andra. 

"Framgången var välförtjänt", 
skrev John Landquist. "En så 
noggrann och levande närbild av 
svenskt bondeliv hade inte förr 
presterats. Skildringen skärpte 
ambitionen på realism och blev 
pionjär för likartade undersök- 



Där blev han avspisad med att 
man inte kunde ge sig in i någon 
polemik eftersom författarinnan 
befann sig i Lappland och inte 
kunde nås. (Ester Blenda Nord- 
ström hade sökt ett arbete som 
nomadskolelärarinna för att sedan 
kunna skriva en bok om lapparnas 
liv och givit sig av för att lära sig 
språket.) Då vände sig "bonn i 
Taninge" till Dagens Nyheter, som 
originellt nog i en notis berättade 
om besöket och hans ärende och 
därpå kallsinnigt konstaterade att 
"Dagens Nyheters redaktion fann 
sig inte kunna ta befattning jned 
saken"» 

På Dagens Nyheter hade man 
rått Taningebonden att skynda på 
med arbetet på den bok han tänk- 
te ge ut som svar på "En piga 
bland pigor". 

"Ett pennskaft som piga" kom i 
september 1915 på Åhlén och 
Åkerlunds förlag-ech bär ■alla-spär 
av att vara hopsvarvad av en ruti- 
nerad skribent med fallenhet för 
saftiga humoresker. Det enda i bo- 
ken som är värt beteckningen po- 
lemik och känns som en äkta pro- 
dukt av "bonn i Taninge" är före- 
talet. Det är en förolämpad och 
klagande mans uppgörelse med . 
den föregivna pigan, och hans all- ■ 
varstyngda självförsvar. 

Taningebonden fick i alla fall 
den trösten att även hans bok gick 
ut i för den tiden stora upplagor. 
Och när han några år senare flyt- 
tade från gården och sålde ut in- 
ventarierna blev det en oerhörd 
rusning till auktionen av folk som 
betalade fantasipriser för att kom- 
ma över soffan där den litterära 
pigan kämpat med ohyran och 
griskultingar som garanterades va- 
ra fallna efter den sugga Taninge- 
bonden i sin bok påstod att hon 
försökt skura med solidarpulver. 

BRITT MARIE SVEDBERG 



Om hur kläder lakas 



fr 'En piga bland pigor" 
av Ester Blenda Nordström 



Vi hade haft stor byk — den 
varade i tre dagar och allt 
som smutsats under nära tre 
kvarts år låg nu rent och ganska 
vitt i karen, endast väntande på 
den avslutande läkningen, som 
skulle göra även den gråaste trasa 
snövit och skinande. I tre dagar 
hade vi tvättat och gnott, borstat 
och stått i av alla krafter från ti- 
digt på morgonen till sent på 
kvällen; den ena bingen kläder 
efter den andra hade gått genom 
våra händer och blivit förvandlad, 
vilket också dessa samma händer 
blivit. Från att ha varit ingrott 
svarta och omöjliga voro de nu 
rena och röda med rynkigt skinn, 
och de långa sårrevorna lyste ro- 
senfärgade, djupt inbäddade mel- 
lan uppsvällda vita kanter. Kno- 
garna hade fått runda hål efter 
all gnidning av hårt linne i den 
starka luten, armarna brände som 
voro de flådda och prunkade i 
den vackraste purpurfärg. Det var 
tredje dagens sista kväll den sista 
skjortan var mellan våra nävar 
och Anna sjöng för full hals, 
medan händerna flögo i takt över 
tvättbrädans randiga bleck. 

Så lyfte hon skjortan och syna- 
de den i de sista svaga strålarna 
från solen, som just kröp ned 
bakom kyrkans ljusgröna lindar, 
vände den på alla håll, slängde 
ner den i baljan igen och tog än- 
nu några hårda rivande tag mot 
brädan, så vred hon ur löddret 
med väldig kraft så det riktigt 
knakade i sömmarna och slängde 
den ifrån sig i det stora karet, där 
all den andra tvätten låg. 

— Nu du ; Jestanes att en änte- 
ligen ä färdi. Skynn dej å vri ur 
så gå vi opp och äter. Ja ä så för- 
baskade hungri. Va livat de ska 
bli i kväll du — tänk du, va pöj- 
ka här kommer. Ända bort från 
Svalberga kommer di du å Hilda 
hon har bakat hela dan. Fy fasan 
du, ja säjer de. att en bara ska va 
så trött! A att de ska göra så tjy- 
vens ont i hännera - - ä föttera 
me för den delen. Har du inte ont 
i hännera? Du, ja säjer de, har 
du inte ont i hännera? 

Ty jag var inte rapp nog med 
svaret utan står i dystert beskå- 



dande av min skjorta, som inte på 
villkor vill bli ren om halslin- 
ningen trots skurborste, tvättbräda 
och ivrig gnuggning. Nu hörde 
jag och svarar sakta och tank- 
fullt: 

— Jo, tvi hunnan visst gör det 
ont i händerna. Om jag hade den 
här usla skjortan ren ändå. 

— Få se på'n. Ren! Den måtte 
väl va ren om nån ä de. 

— Men ve halsen. 

— Ä kössme! Du tror väl allri, 
att en ska ta livet åv sej för å ta 
bort den lorten. Den går allri dän 
— å går han, så går han i laken. 
Ge fasen i å stå och gno på'n län- 
ger, vri ur en å släng en. Bonn ä 
inte så fjäski måtro. 

Ingalunda behövde detta sägas 
mig två gånger, jag vrider och 
slänger skjortan och med ett be- 
frielsens skratt sträcka vi armarna 
i luften, räta på ryggen, som 
känns som vore den mitt av och 
stöna av välbehag över att ett 
strängt och tungt arbete ligger 
bakom oss. Det som nu är kvar är 
ju bara lek jämfört med det förra 
och denna kväll ha vi länge sett 
fram mot som en stor och sällsynt 
glädje. Ty blev det inte en brak- 
fest i kväll så över alla gränser 
rolig och fin! Lakgille — det är 
saker det för pigorna på landet 
och ett eftersträvat nöje att få 
komma på, så det var då alls in- 
gen under, att pojkar kom sättan- 
de ända bort från Svalberga. 

— Har Hilda bakat sa du? frå- 
gar jag Anna, som även haft en 
del innegöra och därför visste li- 
tet bättre besked än jag, som stått 
i brygghuset hela dagen. 

— Joo du. Hon har bakt så 
dant med vetbrö å skorper så ja 
tror de räcker te femti människer. 
Men här kommer nog många me. 
Tänk du, va livat du ! Tvi hunnan 
du va livat! 

Annas ögon blänka vid bara 
tanken, och jag strålar nog också 
av förtjusning, ty varje litet nöje 
är sä oändligt välkommet, varje 
liten omväxling så efterlängtad. 



— Vi ta på oss schaletterna, lägga 
in några långvedsträn under 
pannmuren, som är fylld till 
brädden med rykande varmt vat- 
ten och så kila vi hem till maten, 
som väntar i form av risgrynsgröt 
och färskt bröd. Hilda har verkli- 
gen bakat och så mycket förstår 
till och med min ovana blick, att 
nog kominer det att räcka till och 
bli över om det så komme femtio 
personer. Hilda knusslar aldrig. 
Regält ska det vara. 

Just som Anna lagt för sig sin 
tredje enorma grötportion kom- 
ina de första gästerna fnittrande. 
Det är tre flickor från granngår- 
daina, som ombetts komma litet 
före, för att hjälpa oss "få undan". 
De bjudas på gröt också och under 
dödstystnad sleva de den i sig, 
milt uppmuntrade av Anna och 
mig att lägga in ordentliga kvan- 
titeter. Äntligen äro vi alla färdi- 
ga, och avdukning och disk ta sin 
början med otrolig kläm. På 
mindre än en halvtimme är allt- 
sammans gjort, sopningen omhän- 
dertas av flickorna, och Anna och 
jag störta upp på kontoret för att 
välja ut* aftonens elegans bland 
vår ingalunda storartade garderob. 
Anna bestämmer sig för en skär 
blus och jag för en grön, båda 
ska vi ha randiga förkläden utan 
bröstlapp och så tar jag ett steg 
för att gä ned, med kläderna över 
armen och helgdagskängorna i ny- 
pan. Men Anna tvekar och står 
kvar framför min koffert med 
ljuset betänkligt på sned och stea- 
rinen drypande nedför fingrarna. 

Skynda dig nu och kom, sä- 
ger jag otåligt med ett trevande 
steg mot trappan. 

— Nej. vänta ett tag du! Hon 
står kvar inne på vindskontoret 
och jag hör på hennes röst, att 
något viktigt är i görningen. 

— Nå. vad vill du då? 

— Kom in igen ä du snäll. 

Jag vänder om och undrar i 
mitt stilla sinne vad som skall bli 
av. Hon står kvar på samma plats, 
litet vänd ifrån mig, men jag ser, 
att hon är rödare än vanligt om 



kinderna, och ljuset låter hon 
drypa sä det är en ren skam. 

— Joo. ser du, jag unnrar — 
— — jag såg i ditt köffer en 
gång, när som du visade de där 
skrinet du fått av Bernhard, att 
du hadde en krustång. Å Anders 
han kommer ju i kväll å han ä så 
gla i krusit hår. Å de kan en ju 
få 'me en sån dära tång? 

— Joo, det tänker jag väl. Inte 
för jag använt den någon gång för 
jag fick den en gång på en sån 
där basar du vet, på Lyckans 
hjul. Men nog kan en väl bli kru- 
sig av den. det är inte fånigt. 
Fast man får nog varma'n bra. 

— Tror du de, att man blir 
krusi åv'en. Tänk du. va Ante 
skulle bli förvånad. Får jag lån'n 
du, så ska jag värma'n pä ljuse. 
Men säj ingenting te jäntera. 

Jag plockade fram tången med 
ett litet leende, men inom mig var 
jag mycket rörd. Och efter en 
misstänkt lång stund kom Anna 
ned med fyra små tafatta lockar i 
pannan och så själaglad så det var 
en fröjd att se henne. Flickorna 
beundrade inte måttligt och hon 
klädde sig nu i rykande fart, det 
betydde inte ett smul om en hake 
kom snett eller en knapp var ur, 
"bara man får laserna på å kom- 
mer i väg!" 

Utanför brygghuset stod re- 
dan en stör mörk klunga 
väntande, när vi rusade utför bac- 
ken, och det dröjde infe länge 
förrän lampor och lyktor blivit 
tända och tvättstugan var full 
med folk. Det var liv och lejan 
redan från första stund, och det 
brassades på under pannorna så 
ängmolnen hängde som dimmor i 
luften. Kaffepanna hade vi haft 
med oss, bröd, socker och grädde 
likaså, och medan vi flickor duka- 
de och gjorde i ordning allt till 
festen skredo pojkarna till sitt ar- 
bete för kvällen och började läk- 
ningen. 

I två kolossala kar lågo alla vi- 
ta kläder tätt packade, varv efter 
varv ända upp till randen. I bot- 
ten lågo stadiga askpåsar, väl om- 




svepta med skynken och vilande 
pa ett lager av tombuteljer, för 
att vattnet lätt skulle rinna un- 
dan. Ur pannmuren hämtades nu 
kokande vatten i stora skopor på 
länga skaft och östes över kläder- 
na. När så mycket fyllts på, att 
karet kunde anses mer än till 
hälften fyllt, lossades en plugg i . 
dess sirla. alldeles intill botten och 
det heta vattnet strömmade ned i 
en sä, nu inte längre klart och 
vitt utan redan svagt gulfärgat av 
askan. Så hälldes det i pannmuren 
igen, kokades och östes på nytt 
över kläderna. För var gång blev 
färgen allt .gulare och starkare 
och till slut var luten så stark, att 
det sved pa fingrarna om man 
fick den pa sig. Ju längre det la- 
kades desto finare och vitare ble- 
vo kläderna och ju roligare en 
lakfest var, dessbättre blev läk- 
ningen gjord. Pojkarna öste och 
öste. delade upp sig i lag och or- 
ganiserade arbetet, och ibland 
kunde man hålla på både till tre 
och fyra på morgonen. 

J\ 

■ et dracks kaffe också vill jag 
I * lova — den ena pannan 
efter den andra koktes av flickor- 
na och brödstaplarna sjönko ihop 
för anfallen med sagolik hastighet. 
När kaffet var slut plockades det 
fram saft och vatten medan poj- 
karna lakade och imman stod som 
en vägg i rummet. Det var knappt 
man kunde se från den ena hör- 
nan till den andra och luften blev 
tung att andas till slut, men vad i 
all världen betydde det! Alltefter- 
som timmarna ledo steg stämning- 
en och till slut var den så hög, 
att den absolut inte kunde bli hög- 
re. Spelman hade det kommit 
också naturligtvis och dansen gick 
för fulla segel på det våta golvet, 
som var så halt av vatten öch lut 
att allt emellanåt en kraftig kul- 
lerbytta slogs i hastigheten. 
Brännvinet kom fram under nat- 
tens lopp, pojkarna styrkte sig 
och lakade, brände sig på jkop- 
skaften. svuro och skreko, skratta- 
de och hojtade. Då och då för- 
svann ett par ut i mörkret — 
utanför dörren låg natten som d 5t 



svartaste svarta utan stjärnljus el- 
ler måne. kallt var det så det 
isade genom märg och ben och en 
kulen blåst ven om knutarna. När 
man kom utifrån in i värmen slog 
ångorna av kaffe, lut, brännvin 
och väta en mot huvudet så man 
blev het och yr, handklaveret 
drillade och gnällde, dansen svep- 
te så golvet rungade och skratt 
och skrik ekade. 

Lamporna brunno ut så små- 
ningom, ett ljus brann till 
aist ensamt och sorgset fladdrande 
på pannmurens kant för att lysa 
de arbetande, och skenet från el- 
den flackade rött och oroligt över 
väggar och tak, glänste i de små 
svarta, fyrkantiga föristerna och 
speglade i kaffepannans bukiga 
koppar. Lakvattnet var brunt och 
starkt och sköljkaren började la- 
gas i ordning medan det lediga 
kavaljerslaget klämde i med en 
hejig sjömansvisa. Annas fyra små 
lockar hade räknat i fukten och 
hängde raka utefter panna och 
kinder, men Anders var redan så 
bedårad han kunde bli och satt i 
ett hörn på en upp- och nedvänd 
balja med. munspelet i ena handen 
och Annas hand i den andra, hen- 
nes huvud låg mot hans axel och 
det randiga förklädet . var brett 
under dem till skydd mot vätan. 

När dagen kom silande, grå . 
och kall, var ilakningen klar 
och en sista kaffepanna sattes 
på elden medan de kokheta klä- 
derna lades i sköljkaren. En sista 
vals speltes upp, den sista kaffe - 
kasken dracks, den sista visan 
sjöngs och skrattande drog hela 
den unga skaran hemåt i gry- 
ningsdunklet till ett par timmars 
sömn innan arbetet började på 
nytt. Anna och jag plockade 
blixtsnabbt ihop koppar och glas.', 
bommade igen brygghusdörrarna . 
och knegade in i vår kammare, 
trötta och sömniga, klädde inte av 
oss ens vad lönade det, när vi 
skulle upp om två timmar — och 
sovo innan huvudet nått kudden. 

■ - . 



